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“AN EFFECTIVE WORK OF ART 
TRANSFORMS OUR VISION OF 
THE WORLD IN HOWEVER 
SMALL A WAY AND REACTI- 
VATES IT." 

—Prof. K. G. SUBRAMANYAN 
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ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ; 

ಪ್ರೊ! ಕೆ. ಜಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ್‌ - ಕೆ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಡಾ| ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ - ಶಾಂತಲಕ್ಷ್ಮಿ - ಬಿ. ಎಸ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ನನೀನ್‌ ಕುಮಾರ್‌ - ಕುಂದರನಾಡ ಪಾಹೀಲ-ಕಿಶೋರಿ 
ಚರಣದಾಸ್‌-ಬಿ.ಸಿ. ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮ-ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
ನಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ- ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ - ಬಿ. ಚಿನ್ನಸ್ವಾವಿು 
ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡ - ಕನಸಿಗೊಂದು ಕಣ್ಣು - ಈಗೆ ಕಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಸುದ್ದಿಯ ಮುಂದೆ - ಒಳೆನೋಟ 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತೃಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ - ಕೆ.ನಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
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ಮುಕ್ತಚರ್ಚೆಗಾಗಿ "ಶೂದ್ರ? ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಇ ದಾ 


ಸಂಚಿಕೆ : 10-11 ಏಪ್ರಿಲ್‌-ವೇ 1992 ಸಂಪುಟ : 1? 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು : ನಿರ್ಮಲಾ ರೆಡ್ಡಿ - ಉತ್ತನೂರು ರಾಜಮ್ಮ, ವಿ. ಶೆಟ್ಟಿ 
| ಕೆ. ಎನ್‌. ಅರಂಣ್‌ - ಸ. ರಘಂನಾಥ್‌ 
ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌-ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ವಂಕಂಂದರಾಜ್‌ 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಕಳಿಸಿ. ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಬಾಬ್ರಿ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಂವವರಃ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಂ. ಚಂದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದಂ ವರ್ಷ ಕೊಟ್ಟ! 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರ ಬರದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. ಚಂದ 
ವನ್ನೂ ಎಂ. ಓ. ವರೂಲಕ ಕಳಂಹಿಸುವವರಂ ದಯಂವಿಟ್ಟು ಕೌಂಟರ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಳಾ: 
ಬರೆಯಂರಿ. ಲೇಖನ ವಂತೂ ಕವನ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ ರಿಪ್ಲೈ ಕಾರ್ಡಿಡಿ. ಚಿಕ 
ವಲಕ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ 10 ರೂ. ಹೆಚ್ಚುವರಿ ತಂಂಬಿ. 


ಹಿಂದೆ ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ 200 ರೂ.ಗಳ ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲು 
ಬಹಂಪಾಲಂ ವಂಂದಿ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ. ಈಗ ಆಜೀವ ಚಂದಾ 400/- ರೂ. ಆಗಿದೆ ಕಳೆ£ 
ವರ್ಷದಿಂದ. ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 800ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುಂತ್ತಿದೆ. 
ಅನೃಥಾ ಭಾವಿಸದೆ ಮಿಕ್ಕ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅನಂಕೂಲವಾದೀತಂ. —ಸಂ. 


ನೀವು ಕಳಿಸುವ ಚಂದಾ ಶೂದ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೆ ಸಂಕೇತ 


ಮಂಖಪುಟ: ಕಲಾವಿದ *ೆ.ಜಿ. ಎಸ್‌. ವಂತ್ತು ಅವರ ಕಲೆ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : 60-00 ರೂ. ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ 65-00 ರೂ. 

ಆಜೀವ ಚಂದಾ : 400-00 ರೂ. (ನಾಲ್ಕು ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ) 450-00 ರೂ, 

ಕ್ಸ SE 

ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನಂ. 1, 3 ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಬಾಲಾಜಿನಗರ, ಸಂದ್ಡುಗಂಂಟೆಪಾಳ್ಕ 
ಡಿ. ಆರ್‌, ಕಾಲೇಜ್‌ ಅಂಚೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560029 


₹) 


ರ 


ಭಾರತೀಯ ಕೆಲೆಯೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭ * 

ಸ — ಫ್ರೊ! ಕೆ. ಜಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ್‌ 
) ಭಾರತೀಯಂ ಕಲೆಯಂ ಸವಂಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭವು ವಿಚಿತ್ರವಾದಂದಂ. ಇದಕ್ಕೂ 
ನಂತ್ರ ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಾದ ಆಧುನಿಕ ಕಲು ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೂ ಕೆಲವು 
'ಕೋಲಿಕೆಗಳಂ ಇರಂವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳೇನೂ ಕವ್ಮಿಯಿಲ್ಲ. 
ದರೆ, ಈ ಅಂಶಗಳಂ ನವಂಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಆಧಂನಿಕ ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನಾವು ಗ 'ಹಿಸಬೇಕಂ. ಕೆ 

G ಭಾರತೀಯಂ ಸಮಾಜವು ಕೆಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳ 
ಸಕೂಲಕ, ಆಧುನಿಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಯಿಂತಂ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಹಾದದ್ದ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ. ಭಾರತದ ವೋಲೆ ತವ್ಮೂ ಹಿಡಿತವನ್ನೂ 
ಭದ್ರಗೊಳಿಸಂವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಬ್ರಿಟಿಷರ. ದೇಶದ ಸಂಪರ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಏಕಪ್ಪಕಾರವಾದ ಕಾನೂನಂಗಳನ್ನ್ನ ಜಾರಿಗೆ ತಂದರಂ. 
ನೇಶದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಂಂದಂ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಎವಂರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರಂ. 


* 1982 ರಲ್ಲಿ, ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌ನ (ಯುಕೆ) ಮ್ಯೂಸಿಯಂ ಆಫ್‌ ಮಾಡರ್ನ್‌ ಆರ್ಟ್‌ 
' ಹೊರತಂದ “[ndia : Myth and Reality‘: ಎಂಬ, ಕಲಾ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವೊಂದರ ಕೆಟಲಾಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಂಪ ''The Contemporary Situation 
in Indian Art’: ಎಂಬ ಲೇಖನದ ಅನುವಾದ. ಈ ಅನಂವಾದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ನೀಡಿರುವ ಪ್ರೊ॥ ಕೆ.ಜಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ್‌ ಅವರಿಗ ನಾನೂ ಕೃತಜ್ಞ. ಆಡಿಟಿಪ್ಟಣಿಗಳಂ 
ಅನುವಾದಕನವು. — (ಅನುವಾದಕ) 


ಅನು ; ಕೆ, ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, 397, 43ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, 8ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗೆಳೂರಂ-560 082 : 


ಜೊತೆಗೆ ತವ್ಮೂ ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಭೌತಿಕವಾದ | 


(scientific materiolism) ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹರಡಿದರು. ಇವುಗಳಿಂದ ನವ್ಮಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಳಪದರಗಳಲ್ಲಿ ವೂಲಭೂತವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾದವು. ವಿವಿಧ 
ಪ್ರದೇಶಗಳ ನಡಂವಿನ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧ್ಯತೆ1೪ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿತಷ್ಟೇ; ಇದರಿಂದ 
ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಜನಸಂಚಾರವಾಗಲು ಮಂತ್ರಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಇವುಗಳ ನಡಂವೆ ಇದ್ದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯ (60103167655) ವಖರಿದಂ ಬೀಳಲು ದಾರಿ 
ಯಾಯಿಂತಂ, ಹೊಸ ಕಾನೂನಂಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಂದಂ ವೈಚಾರಿಕ ನೆಲೆಯಂಂ 
ಒದಗಿತಂ. ಸಾಮಾಜಿಕ ವಂತೂ ಧಾರ್ಮೀಕ ವಿವಂರ್ಶೆಖಂಂ ಸಾಮಾಬಿಕ ವಂ ರತಂ, ಧಾರ್ವೀಕ 
ಸಂಧಾರಣೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿತಂ. ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕಾರಣ ರೂಢಿಬದ್ಧವ ಗಿದ್ದ 
ವಿವಿಧ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ವಂತ್ರ ಧೋರಣೆಗಳ ಬಂಡವೇ ಅಲಂಗಾಡಿತಂ. ಅಲ್ಲ ದೆ ಈ 
ಶಿಕ್ಷಣವು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಂ ವಲಕ ಒದಗಿಬಂದ ರಣ; ಶಿಕ್ಷಿತ ವರ್ಗವು 
ಒಂದರಿ ಬಗೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಕೀಯತೆಗೆ ಒಳಗಾಯಿಂತಂ, 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಬ್ರಿಟಿಷರಿಗೆ ಬೇಕಾದನ್ನೂ ಇದೇ ಎನ್ನಬೇಕು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ತವ್ಮದೇ ಆದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೈಚಾರಿಕ ಒಲವುಗಳಿದ್ದವು. ವಿಂಕ್ಕವರದಂ ವಂಂಕ್ರ 
ಮನಸ್ಸು. 


ಗತಕಾಲದ ಯಾವ ಅಂಶಗಳು ತನ್ನ ಲೌಕಿಕ ಅಭಿವ ದಿಗೆ ತೊಡಕಾಗಿದ್ದು ವೋ 


ಆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯನಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಂವಂತೆ ಮಾಡುವುದ - 


ಈ ಬ್ರಿಟಿಷರಲ್ಲಿ ಮಂಕ್ತವಂನಸ್ಸಿನವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ತಿ. ಆದರೆ, ತಮ್ಮ ವೈಚಾರಿಕ 
ಒಲವುಗಳಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯನ? ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದ್ಧ ನಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಇತರರಂ 
ಬಖಂಸಿದರಂ; ಆದ ರಿಂದ, ತಿನ್ನ ಗತಕ:ಲವನಲ್ನಿ ಅವನಂ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧಿಕ್ಕ ರಿಸಂ 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಇವರಿಗೆ ಅಗತ್ಮವಾಯಿತಂ. ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ನೇರವಾದ ಮತ್ತ ಅನಂಚಿತವಾದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇರಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಿದರಣ ; 
ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಎ ತಳೆದಿದ್ದ ಕೆಲವು ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ನೇರವಾಗಿ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರಾ: ಅದಂ ರಿ ಎಷ್ಟು ಪ ಚೀನ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನಂಮಾನ 
ತೋರಿಸಿದರು; ಅದಕ್ಕಿರಬಹಂದಾದ ಸ್ವ 0ಕಿಕೆಯ ಯಂನಿ ಗಂರಕಿತಿಸಲಂ ಹಿಂಜರಿದರಂ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹಂದಾದ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ ಅಥವಾ ಅರೆಗ್ರೀಕ್‌ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಬಂದವು 
ಎಂದೂ ವಾದಿಸಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದರು. 
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ಟ್‌ ಗ್‌ ಚ್‌ ಳ್‌ 


೫ ್‌್ಸ್‌್ಜ್‌್ಪಫ೪ಬಚಬಚಚಆಲ ಲ್‌ 


ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಭಾರತದ ಕಲೆಯ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ (Naturalism) 
ಅಸವಂಗ್ರ ವಿತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾವಿವರಣೆ (100೧0918011) ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರ್ಬರವಾದ 
ಹ್ಹಾಯಿಂತಂ; ಆದರೂ ಅದರ ಅಲಂಕಾರವಸ್ತೂಗಳೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕೆತ್ತನೆಗಳನ್ನು ಅವರಂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ವೆಂಚ್ಚಿಕೊಂಡರಂ, ಇಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲದೆ ಅದರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಂದಂಗಿದ್ದ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಂ ವಂತಶ್ತಿ ಸ್ವವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಹೀನಾಯೀಸಿದರಂ; 
ಉದ್ದಿ ಶ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಲೋ, ವಿಧ್ವಂಸಕಾರಿಯಾದ. ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಅದರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನ್ನ ಬರಡಂ ವರಾಡಿದರಂ, 
ಆದರೆ, ಈ ರೀತಿಯಂ ಅವೂಲಾಗ್ರವಾದ ದಾಳಿಯಿಂದ, ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ 


| ಎರಂದ್ಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವುಂಟೂಯಿಂತೆಂ. ಇದರಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯಂನಿಷ್ಮ ಭಾರತೀಯಂನ8 


ಜಿಗುಪ್ಸೆಗೊಂಡರೆ, ಆಧುನಿಕೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತಳೆದಿದ್ದ ಭಾರಶೀಯನಂ ರೊಚ್ಚಿ 
ಗೆದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತೀಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತೊಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಲವಾರಂ ಸಂಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದೇಶಿಯರ ರೋಷವೂ ಇದರಿಂದ ಕೆರಳಿತಂ, 
ಭಾರತೀಯಂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ತಪ್ಪು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಂವ ವಕತ್ತೂ 
ಅದರ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಂತ್ತೈ ಪುನರಂಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಂವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಂನ್ನೂ 
ಇವರೆಲ್ಲ ತಾವಾಗಿ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರಂ. ಅತ್ಮಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿಗಳಾ' ವಂತ್ತೂ ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಾದ ಇವರಂ ಭಾರತೀಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು, ದೃಢವಾದ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದರಂ. ಭಾರತದೊಂದಿಗಿನ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಸಂಪರ್ಕವು ಅಲ್ಬಕಾಲದ್ದೆಂದೂ, ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವತ್ತ. ಕಲಾರೂಪಗಳಿಗೆ ' 
ಭದ್ರವಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆಯೆಂದೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರಂ, . ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಮತ್ತೂ, ಕಲಾರೂಪಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ (೧9167718!) ವಂತ್ತೂ ಆಳವಾದ 


ಪಂಹತ ಎದೆ ಎಂದಂ ತೋರಿಸಲು, ಭಾರತೀಯ ತತ ಓಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರಂ. 


* ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯ ವಸ್ತು (00]600 ವಾಸ್ತವ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸ:ವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿ:ದೆ. ವಾಸ್ತವ ಆಕೃತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರ 
ವಾದಡ್ಡ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣ, realism. (ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿನ 
ಹಾಗೆ, Naturalism ಪದವನ್ನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ) ಈ 
ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿತ್ತಿಸುವಾಗ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣದ ಬದಲಾವಣೆ, ವಿರೂಸಗಳು 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಯಾ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ಆಕೃತಿಸಹಿತ ಚಿತ್ರೆಣವೆನ್ನಬಹುದು. ವಾಸ್ತವ ಆಕ ತಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ದೂರವಾಡ 
ಕಲ್ಪನೆ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಆಕೃತಿರಹಿತ (Non figurative, 
Non representational) ಚಿತ್ರಣವೆನ್ನಬಹುದು. 


ಭಾರತೀಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಅದರ ಎಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಕೂತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರತಿಮಾವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ 

(iconographical 6918119) * ವಿನರಿಸಿದರಂ, ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಃವುದಾದರೆ, 
ಇವರ ನಿಲಂವು ಬಿ ್ರಿಟಿಷರ ಧೋರಣೆಗೆ ವಿರಂದ್ಧ ವಾಯಿಂತಂ. 

ಒಂದಂ ಕಡೆ "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮೀಕರಣ' ವಂತೂ ಇನ್ನೊಂದರಿ ಕಡೆ, ಅದನಲ್ನ ಸರಿ 
ಪಡಿಸಂವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಅದನ್ನೂ ವಿರೋಧಿಸಿದ "ಭಾರತೀಕರಣ', ಈ ವಂಂಖಾ 
ವಂಂಖಿಯಂ ನಡಂವೆ, ದಕರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಭಾರತದ ಆಧಂನಿಕೀಕರಣವು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 

ಬ್ಬಿಟಿಷರಂ ಭಾರತವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ದೇಶವು ಸ್ವತಂಸ್ರವಾದ ನಂತರ, 
ಈ ವಂಂಖಾವಂಂಖಿಯಂ ಕೊನೆಗೊಂಡೀತೆಂದಂ ಅನಿಸಿತೂ.' ಏಕೆಂದರೆ, ಆಧಃನಿಕೀ 
ಕರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾರತವು ಪಶ್ಚಿವಂವನ್ನು ಕೆಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಂವುದಂ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂಬಂದನ್ನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಎಲ್ಲಾ ಭಾರತೀಯಂರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಂ. 
ಆದರೆ ಇದಂ ಹಾಗಾಗಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, ಈ ಮಂಂಖಾವಂಂಖಿಯಂಂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಭಾರತೀಯಂನ ವರಿನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಆಳವಾಗಿ. ಬೇರಂಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದಕಿ 
ರೀತಿಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸೀಳಂ-ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಂಟಾಗಿದೆ (schizophrenia). ಶಿಕ್ಷಣ, 
ಆಡಳಿತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಕಲೆ ಈ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರವಿರಲಿ, ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದ 
ಹಲವು ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಗಳಂ (1೧೮601910೧5) ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದರಿಂದಲೇ ಹಂಟ್ವಿರ 
ಬಹಂದಂ, ಒಂದಂ ಕಡೆ ಪಶ್ಚಿವಂದ ಬೆಳವಣಗೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸರಿಸವಂವಾಗಿರಂವ ವಂತ 
ಅದರ ಮರಾದರಿಗಳನಲ್ನಿ ಅನಂಕರಿಸಂವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ್ದರೆ, ವಮತ್ತೊಂದಂ ಕಡೆ, ಹಳೆಯಂ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪುನರಂಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಂವ ವಂತ್ತೂ ದೇಶೀಯಂ ಅನನ್ಮತೆಯಂನನ್ನಿ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದೆ, 


* ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಗೆ ವರು ಹಂತಗಳ ಅರ್ಥಸಾಧ್ಯ ತೆ ಇದೆ ಎನ್ನಬಹುದು; ಮೊದಲನೆ 
ಯದಾ ಆಯಾ ಕ ೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು (objects) ಮನ:ಷ್ಮ, ಪ್ರಾಣಿ, ಬೆಟ್ಟ, 
ಗುಡ್ಡ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗುರಾತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಎಂಡನೆಯದು, ಈ ವಸ್ಸ್ತುಳಿಗೆ 
ಇರುವ ರೂಢಿಬದ್ಧ ವಾದ (conventional) ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥ ; ಮೂರನಯದಂ 
ಕಲಾವಿದನೊಬ ನು ಈ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆರೋಪಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠವಾದ (subjective) 
ಅರ್ಥ. ಪ್ರತಿಮಾ ವಿವರಣೆಯ (iconography) ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದು ಮೇಲೆ 
ಸೂಚಿಸಿರಂಷ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥಸಾಧ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ. (ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳೂ 


ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಾಗ ಅದು 100೧0100 ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ; 
'ಪ್ರತಿಮಾಶಾಸ್ತ್ರ' ಎನ್ನಬಹುದಕಿ.) 


4 ಶೂದ್ಧ 


ಜು 


ಇಲ್ಲಿ ಆಧಂನಿಕ ತಂತ ಕಲಾಸಂದರ್ಭದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸ್ಥೂಲ 
ಸಮೀಕ್ಷೆಯೊಂದನ್ನಿ ಮಾಡುವುದಂ ಅಗತ್ಯ. ಕಂಶಲಕರ್ವೀಗಳಂ ಭಾರತೀಯ ಕಲಾ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದೆ ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕಂಶಲಕವಿರಿಗಳ ಸಾಕಷಂ ಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸಮಂದಾಯಂಗಳಂ ಇನ್ನೂ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿವೆ, ಆದರೂ ಭಾರತೀಯಂ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ಹೊಸ ಸಂಬರ್ಭವನ್ನೂ ಹಂಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದರೆ, ಈ 
ಕಂಶಲ ಕಲಾವಿದರ ಸಂಘಗಳ (creft- -guilds) ನಾಶ. ಈಗಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈ 
ತುಶಲಕರ್ಮೀಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವವಾದ ಪಾತ್ರ ವೇನಿಲ್ಲ. ಅವರಂ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಾಗಲೀ, ಚಿತ್ರ 
ಇರರಾಗಲೀ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿಗಳಾಗಲೀ ಆಲ. ಆಲ್ಲದೆ, ತವಂ ದೇ ಆದ ಪುಟ್ಟ 
ಕಾರರ್ಕಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯಯೂ ಅವರಂ ಹಿಂದಿನ ಯಂಂಗವೂೊಂದರ ಅವಶೇಷಗಳಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಏನಾಶವು ರಾಜಾಶ್ರಯಂವು (5tate patronage) ಇಂವ 
ಗೊಂಡದ್ದರ ಪರಿಣಾವಂ. ಮೊಘಲರಂ, ಈ ಮೊಘಲರ ಸಾವಂಂತರಂ, ಭಾರತದ 
ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿಂದಂ ಆ] ವುಂಸ್ಲಂ ದೊರೆಗಳಂ ಹಾಗೂ ಸೇನಾನಾಯಃಕರಕಿ 
ಕಂಶಲ ಕಲಾವಿದರ ಈ ಸಂಘಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಿಟಿಷನಂ ಬರಂವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಂ, ಆಶ್ರಯ 
ನೀಡಿದ್ದರಂ. ಮೊದಮೊದಲಂ ಒಂದ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತಗಾರರಂ ಈ ರೀತಿಯಂ 
ಆಶ ಯವನ ಇವರಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ. ಭಾರತದ ಕರಕಃಶಲ ಕಲೆಗಳನ್ನ್ನ ಅವರು, 
ಒಂದಂ ರೀತಿಯ ಒಲ್ಲದ ಮಂನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ವೇಚ್ಛಿ ಕೊಂಡದ್ನೂ ನಿಜ. ಆದರೊ, 
ಇಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರ ವಂತ್ತಿ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಮೌಲಿಕತೆಯೇಂ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗ ಲಿಲ್ಲ; ಪರಕೀಯಂ 
ಆಡಳಿತಗಾರರಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಂವುದಂ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಚ ಆಶಯವಾಯಂತಂ, 
ಹೀಗಾಗಿ, ದೇಶದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ ಲಂ ಯಾವ ರೀತಿಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಪ್ರಯಂತ್ಹಗ ಗಲ ಅವರಂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, ತವ 
: ವಿಕ್ಟೋರಿಯಂನ್‌ ಆದರ್ಶಗಳಿಗಷ್ಟೆ ಶೀ ಭದ ವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡರಂ, ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, 
ಮ ಹೊಸ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ (01170611705) ಹೇಳಿಕೊಳೆ )ಿವಂಥ ಯಾವುದೇ 
ಅಭಿರಂಚಿ ಅಥವಾ ಒಲವುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ; ಹೊಸ ಆಡಳಿತಗಾರರ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು 
(೧೦/75) ವಂತ್ತಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇವರಂ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಅನಃಸರಿಸಿದರರಂ. 

ಈ ಹೊಸ ಸಂದರ್ಭದ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ದೇಶದೊಳಗೇ ಪೂರೈಸಲಂ ಹೊಸ 
ರೀತಿಯ ಕಲಾವಿದರನ್ನೂ ತಯಾರು ಮಾಡಂವ ಅಗತ $ಪುಂಟಾಯಿಂತಂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ಕಾರವು ಕಲಾಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು. ಈ ಸ ನವ್ಮಾ ದೇಶದ 
ಪರಂಪರೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ. ವಿಕ್ಟೋರಿಯಂನ್‌ ಕಲಾಶಾಲೆಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡವು. ಆಗಿನ ಅತಿ ಸೀಮಿತ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪೊರಕಟಿತ್ರಕಾರರಂ, 
ಪಡಿಯಂಚ್ಚಗಾರರಂ (block engravers), ಭಾವಚಿತ್ರಕಾರರಂ ಪ್ರಕೃತಿಚಿತ್ತ 
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ಕ್‌ ಚ 1. 
ಇ ರಾ 


ಕಾರರಂ ಮತ್ತೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಕಾರರಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಅಕಾಡೆವಿಕ್‌ 


ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೂ ಈ ಕಲಾಶಾಲೆಗಳಂ ಕಲಿಸಿದವು. ಇವ್ರು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ 


' ಮಹತ್ತರವಾದ, ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಹೊಸಹಂಟ್ಟನ್ನಾಗಲೀ, ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನಾಗಲೀ' 


 ಉಂಟಿಂಮಾಡಂವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಹಳೆಯ, ಕಂಶಲಕಲಾ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಕಲಾವಿದರ ಈ ರೀತಿಯ 
ಔಪಯೋಗಿಕ (functional) ವಂತ್ತು ಅಲಂಕಾರಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದರು. 
ಪಾಗಾಗಿ ಈ ಕಲಾವಿದರ ಜೀವನವು ಅನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿಂತಾ, ಹೊಸ ಕಲಾಶಾಲೆಗಳಿಂದ 
ತರಬೇತಿ ಪಡೆದ ಕಲಾವಿದರಂ ಈ ಕಂಶಲ ಕಲಾವಿದರ ಪರಂಪರೆಯಿಂಂದ ವೂಡಿ 
ಬಂದವರೂ ಅಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮಾ ತರಬೇತಿಯ ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಭದ್ರವಾದ 
ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಂಬಲವೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾಧ್ಯಮವು ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ, ವಿನ್ಯಾಸ 


ಯಾವುದೇ ಆದರೂ ಅವರು ಸ್ವಂತ ವೃತ್ತಿಯಂನ್ನಿ ಅ ನಲಂಬಿಸಬೇಕಾಯಂತಂ. ತಮ್ಮ: 


ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ವೆಂಚ್ಚಬಹಂದಾದ ಜನರನ್ನೂ ಅವರಂ ತಾವೇ ವಂಂಂದೆ ಬಿದ್ದ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿಂತ3. | 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಳೆಂನಳಿಯ ಪರವಾಗಿದ್ದ ವರಂ ಈ ಕಲಾಶಾಲೆಗಳ 
ಕಾರನಿರ್ವಹಣೆಯಂನ್ನಿ ಕಟಂವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದರಂ: ಈ ಕಲಾಶಾಲೆಗಳಂ ಕಲಿಸಿ 
ಕೊಡಂತ್ತಿದ್ದ ನಿರ್ಜೀವ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣ (6811689), ದೇಶದ ಕಲಾ ಪರಂಪರೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಅವು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸಂಪರ್ಕ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸವಂಕಾಲೀನ ಬದಲಾವಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವು ತೋರಿಸಿದ ನಿರಾಸಕ್ತಿ ವಂಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ 
ಅವರರ ಖಂಡಿಸಿದರಂ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಈ ಶಿ ಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಂದಂ ಪರ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ಹಂಡಂಕತೊಡಗಿದರಂ, 


ಈ ಪರ್ಯಾಯಂವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಂವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನ ಟಾಗೊರ್‌ ವಂನೆತನ " 


ದವರಂ ಹೊತ್ತೆದ್ನಿ ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಳಂವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಮೊದಲ ವಂಂಂದಾಳಂಗಳು ಕಲೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಹೂಂದಿದ್ದ  ನಿಲುವುಗಳಂ ನಿಷೇದಾತ್ಮಕ 
ಸ್ವರೂಪದವು: . ಅವರ ರಾಜಕೀಯ ನೀತಿಗೆ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣದ ಮಾಧ್ಯವಂವು 
ಅಗತ್ಯವಾಯಂತೆಂ; ಆದರೆ ವಂಡಿವಂತ ಧೋರಣೆಯ ಇವರಿಗೆ ದೇಶದ ಪಾರಂಪರಿಕ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಐಂದ್ರಿಯಂಕತೆಯಿನ್ನಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವಾಯಿಂತಂ, 
ಹೀಗಾಗಿ, ಈ ಎರಡಂ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳರಿ ವುದೇ 
ಅವರಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದು ತಡವಾಗಿಯೇ ಎನ್ನಬೇಕಂ. ನಂತರ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ತವ್ಮೂ 
ಅನಂಯಾಯಂಗಳನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ಟಿಯಂರನ್ನಾಗಿಸಿದರಂ.  ಟಾಗೊರ್‌ ವಂನೆತನದವರಃ 
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ಒಂದು ಗೇಂಪಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ. ಈ ರೀತಿಯ ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 

ಶಿಸ್ತೊಂದರ ವಂಖ್ಯ ಆಧಾ: ನನ್ನಾ, ಕಲುಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಅಬನೀಂದ್ರನಾಥರೇ 
ಹತಡಂಕಿ ನರೆಂಬಂದಂ ನಿಜ, ಆದರೂ, ' ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಕತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಡೆ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಗಗನೇಂನ್ರನಾಥ್‌ ಮತ್ತೂ ಈ ಕಂಟಂಂಬನರ್ಗಡ 
ಇತರರೂ ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆಂದಂ ಗಂರಂತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರೆಲರ 
ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆ, ನುಟಕರಂಗ ವಿನ್ಮಾಸ* ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದ ವ್ರ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ" 'ಪರಶ್ಚರ ಸ "ಬಂಧ ಷದ “ಚಳುವಳಿ'ಯೊಂದರ ಭಾಗವೇ 
ಆಗಿತ್ತ. ನಂತರ ಇದೊಂದಂ .. "ಚಳಂವಳಿ'ಯಾಗದೆ, ಸೀವಿಂತ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂಡ 
ಕೂಡಿದ ಹಲವು 'ಪಂಥ'ಗಳಾಗಿ ಒಡೆದಂ ಹೋಯಿತಂ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಇದಂ ವಂಂದೆ ಪ ಶ್ರಭಾನಶಾಲಿಯಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಭಾರತೀಯ ಕಲೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಟಾಗೊರ್‌ ಮನೆತನದವರ ಸಾಧನೆಗಳೇನೂ 
'ಎಂಬಂದಂ ಸರ್ವವಿದಿತ : ನನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಂ ಹಿರಿವೆಂ ವಂತೂ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳತ್ತ 
ಗಮನವನ್ನೂ ಅವರೂ ಸೆಳೆದಂಂ; ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ಸ ತ ತಾ ವುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಳ್ಳೆಯದೇನೂ ಆಗಂವ್ರದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಂ. 

ಈ ಕಲುವಿದರಂ, ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ತವಂ ದೀ ವ ವಿಶೇಷ, ಒಳನೋಟ 
ಗಳನ್ನಿ ಅನುಸರಿಸಂವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರಂ, ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಿದ್ದಾ ್ಲಿಂತಗಳೆನ್ನೂ 
ಅವರಂ ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ; ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ನಿಯಾವಂಗಳನ್ನ.್ನ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಿ ನಿಜ; ಆದರೂ ಅ ಅಂಥ ನಿಯನಂಗಳ ಮೌಲಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆಳವಾದ ' 
ಭರವಸೆಯೋೇನಿರಲಿಲ್ಲ: ಇರಂ ವುದಂ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರದ ಸವಾರ್ಥನೆಗಲ್ಲ; ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರಂವುದಂ ಕಲೆಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಕ್ಕೆ ಎಂದರ ಅಟಿನೀಂದ್ದ ನಾಥರಕಿ ತಮ್ಮ ‘“Studies 
in Indian Artistic ME ೦ಬ ಗ್ರಂಥದ ಮಂನಂ ಡಿ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರ್ರೈ 
ತ: ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ಇಷ್ಟೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರವೀಂದ್ರನುಥರೂ ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತ 


* ವಿನ್ಯಾಸ (Design) ಎಂಬುದಂ ಚಿತ್ರ, ಕಲ್ಪ ಮೆಂಂಠಾದ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳ ರೂಹೆ 
ಅಧವಾ ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನೆ € ಸೂಚಿಸುವ ಷದ. - ಆಧರೆ ವಾಣಿಜ್ಯಕಲೆ, ವಾಸ) ಶಿಲ್ಪಗಳ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಔಪಯೋಗಿಕ ವಸ್ತುವೊಂದರ ಕಾರ್ಯ ದಕ್ಷತೆ ಹಿತ ಆ ವಸ್ತುವಿಷ 
ಆಕಾರದ (5h ap) ನಡುವೆ ಇರಬೇಕಾದ ಅವಿನಾ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇದಕ ಒಳಗೊಂಡಿಡೆ. 
ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಸ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಅವಿನೀ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ 
ಛಿಡ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಒಂದನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಈ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಹಿಂದಿರ:ವ ಆದರ್ಶ 
ಗಳ ವಂಹತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 


ತೌ 


ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ರೂಢಿಬದ್ಧ ಮಾದರಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಆಅಂಬಟಿಕೊಳೆಃ ವುದ 
ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ತೆಯಂ ಲಕ್ಷಣ.... "ಭಾರತೀಯ ಕಲೆ' ಎಂದಂ ಕರೆಸಿಕೊಳಂ ಡವ್ರದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಯಾವುದೋ ಹಳೆಯಂ ಕಾಲದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಮಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಏನಾದರೊಂದನ್ನೂ 
ಶಯಾರಿಸಂವ "ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ಮ ಕಲುವಿದರಂ ಕಟ್ಟುಬೀಳಂತ್ತಾರೆ, ಇದನ್ನವಠ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಬೇಕೆಂದಂ ಕೇಳಿಕೊಳಂ ತ್ತೇನೆ... ಗತಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಂಹತ್ವವೊಂದಂ ಇರಬಹಂದಂ ; ಆದರೆ ಕಲೆಯಂಂ ಇಂಥ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಶಾಶ್ವತತೆಯಂ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಂಂಳುಗಿದ, ಆಡಂಬರದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲ. ಅದರ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
 ಕೆರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತಃವಾಗಿ ಬದಲಾಗಂವಂಥದ್ಧೂ. ವಂರವೊಂದಂ ಹೇಗೆ ತನ್ನ 
ಬೀಜದಿಂದ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಭವಿಷ್ಯವೆಂಬಂದಂ ಭೂತಕಾಲದಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾದದ್ದೂ. ಇಂಥ ಭವಿಷ್ಯದ ಜೊತೆ ಹೊಂದಿಕೊಳಣ ತ್ತ ಸಾಗಂವ ಕಲೆಯಂಂರ 
ತನ್ನ ಯಾತ್ರೆಯಂದ್ದಕ್ಕೂ "ಸತ್ಯ'ದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಂತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ.” 


ಆದರೂ, ಗತಕಾಲದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಖಂಡಿತವೂಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇವುಗಳ ಆಳ ಹರವುಗಳನ್ನ್ನ ಆಧ್ಯಯಂನ ಮಾಡಿದ್ದರು, ಈ 
ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಇ.ಬಿ. ಪೇವೆಲ್‌ ಅವರ ಉತ್ಸಾಹ ಹಾಗೂ ಆನಂದಕಂಮಾರಸ್ವಾವಿಂ 
ವಂತೂ ಒಕಕಂರೊ ಕಕಂರೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಹಂವಹಿಖ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ನೆರವಾದವು. ಆನಂದಕಂಮಾರಸ್ವಾವಿಂಯವರ ವಿದ್ಧತ್ತೂ ಆಳವಾದದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಕೋಶವೊಂದರ ರೀತಿಯಂದಂ : ಕಲಾವಸ್ತೂಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನಂಭೂತಿ (6170817) ವಂತೂ ವಿವೇಚನೆಗಳೆರಡೂ (discrimination) 
ಕಲಸ ಮಾಡಿವೆ, ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಜೀವನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಕಂಮಾರಸ್ವಾವಿಂ 
ಯಂವರಂ ವಂಧ್ಮಕಾಲೀನ ಸಿಂಹಳೀಯಂ ಕಲೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಅನನಂಕರಣೀಯವಾದ ಅಧ್ಯಯಂನ 
ಮಾಡಿದರಂ. ಇದರಿಂದ ಸವಂಗ್ರ ಕಲಾ ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ವಂರೆಯಲಾಗದ ಒಳನೋಟ 
ವೊಂದಃ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಶಂ. 


ಇದೇ ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳ ತಳಹದಿಯಾಯಿಂತಂ : ನಾವು ಪಾರಂಪರಿಕ 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನ್ನ ತೋರಂವುದಾಗಲೀ, ಅವುಗಳ ಪುನರಂಜ್ಜೀವನದ ಮಾತಂ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಡಂವುದಾಗಲೀ ಸಾಲದಂ; ಈ ಕಲೆಗಳ ಪುನರಂಜ್ಞೀವನವಾಗಬೇಕಾದರೆ, 
ಪಾರಂಪರಿಕ ವಾತಾವರಣವು ಪುನಶ್ಚೇತನಗೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಹೀಗಾಗಲೂ ಪಾರಂಪರಿಕ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ (cಂ೦ಗcepts) ನವಂ್ಮಿ ನಂಬಿಕೆಯಂ ಭದ್ರವಾಗಬೇಕು, ಎನ್ನಿವ 
ಹಾಗಿತ್ತಿ, ಅವರ ವಾದ, 


4 ಶೂದ್ರ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾವಿಂಯಂವರಂ ತಮ್ಮ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸರಳೀಕರಣಗಳತ್ತ 
ವಾಲಿದರು: ಪ್ರತಿಮಾ ವಿವರಣಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ (iconographical treatises) 
ವಂತ್ತೂ ಕಂಶಲಕಲಾ ಕೈಪಿಡಿಗಳಲ್ಲಿ (craftsmen's mannuals) ಮಂಡಿಸಲಾದ 
ಎಚಾರಗಳ ಆಧಾರದ 2s ಭಾರತದ ಸವಂಗ್ರ ಕಲಾ ಇತಿಹಾಸ ವನ್ನು ಅವರಂ 
ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದರಂ, ತವ ಮಾತಂಗಳ ಸವಂರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 1000 
ದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 1000 ದವರೆಗಿನ, ಎರಡು ೫ ಎವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯ ಅಧಿಕೃತ 
ಮೂೂಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಾಲಾಡಿದರಂ. ಈ ಎರಡಂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಂದ್ಧಕ್ಕೂ ಜನರ 
ವಿಚಾರಗಳಂ ವಂತ್ತು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಂ ಬದಲಾಗದೆ ಉಳಿದಿದ ವು ಬಟಾ ಭಾರತೀಯಂ 
ಕಲೆಯ ಒಳಪದರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿವರಣಾ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡಬಲ್ಲವು,... 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಮಾಯಕವಾದವು ಡಹ: ಆದರೆ, 
ಅವರ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳಂ ಹೇಗೆ ಅತಿಯಾದ ಸರಳೀಕರಣಗಳಾಗಿವೆ ಪಿಂಬಂದನ್ನಿ, 
ಈ ವಂಂಂದಿನ, ಅವರದೇ ಹೇಳಿಕೆಗಳಂ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡಂತ್ತವೆ : ಒಂದಂ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ತಾನಂ ಹೇಗೆ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕಲಾವಿದನಿಗೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ೆಯಿದೆಯೇ ಹೊರತಂ, ಅದಂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಂವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ; ಭಾರತ 
ವು ದೂರ ಪ್ರಾಚ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ" (Far Eastern) ವಿಗ್ರಹವೊಂದರ ರಚನೆಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದಂ ಕಲಾವಿದನ (ಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು -ಕಂರಿತ) ನೆನಪಿನ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಅದೊಂದಂ ಆದರ್ಶೀಕರಣವೂ ಅಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ ಅದೊಂದು ದೃಶ್ಯ 
ಸಂಕೇತ, ಅಂಕಗಣಿತಶಾಸ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವಂಥ ಒಂದು ಆದರ್ಶ; ಏಶಿಯಾದ ಹಃ. 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ದೇಶಗಳ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತವೊಂದನ್ನೂ ಅದರ ಅಶಾಶ್ವತ 
ವಾಸ್ತವ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅನಂಸಾರವಾಗಿ ಚಿತಿ ಶಿ ಸಂವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕಿ ೧೫ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅದನ್ನು 
ದೇವರ ಅಥವಾ ಅಂಥ ಶಾಶ್ವತ ವಕೂಲಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಸ್‌ ಹಾಗೆ ಚಿತ ) ಸಂವುದಂ 
ಈ ಕಲಾವಿದರ ಆಸಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳಂ ಒಂದಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀವಿಂತ 
ವಾದ ಉದ್ದೆ €ಶವೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಾಧಿಸಿದವು: ಆಂದರೆ, ಪುನರಂಜ್ಜಿ €ವನ 
ಯಂಂಗದ ನಂತರದ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಧೋರಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ವಂತ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ವಂಧ್ಯೆ ಕಾಲೀನ ಕಲೆಗಳ ಧೋರಣೆಗಳಂ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದ ವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಯಿಂಲ್ಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಇವು ವಂನದಟಕ್ಸಿ ಮಾಡಿದವು. ಇಂದರ 
ಪ್ರ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸತ್ಕಾಂಶಗಳನಲ್ನಿ ದೇ ಆಂಡ ಅತಿಯಾಗಿ ಸರಳೀ 
ಕರಿಸಂತ್ತವೆ. 1; ಈ ಎಲ್ಲ ಓರೆಕೋರೆಗಳಿದ್ದರೂ ಕಂಮಾರಸ್ವಾವಿಂಯವರ ಬರೆಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣ ಒಳನೋಟಗಳಿವೆ, pS ಈ ಬರೆಹಗಳಿಗೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ತಲ್ಲೀನರಾಗಿಸಂವ, ಪ್ರಚೋದಿಸಂವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ, 


ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿರೆಂಗಂವಣರಂಗಾಗಿಸುವ  ಕಂಮಾರಸ್ವಾವಿೀಯಿವರ ಈ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯ? ಅತಿಶಯಾವಾದದ್ದ ಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅಸಂಭವವಾದದ್ದೂ ಹೌದಂ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹೊಸ “ಚಳುವಳಿ'ಯೊಂದಿಗೆ ಅವರಂ, ಒಬ್ಬ ಸೈದ್ಮಾಂತಿಕ 
ಚಿಂತಕರಾಗಿ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ (೬56101) ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಂವುದಾಗಲಿನ್ಲ. 
ಆದರೆ, ವಿದೃತ್ತೂ ವಂತ್ತಾ ಭಾಷಾಪ್ರೌಧಿವೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಕುವಕಾರಸ್ವಾವಿಂಯಂವರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿ 
ಯಾದ, ಅವರಿಗೆ ಸವಾಲಾಗಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮೋಧಾವಿಯಂ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇತರ ಬರೆಹಗಾರರಂ ಕಂಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಂವರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿವೇಚನೆಯಂನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಂಮಾರಸ್ವಾವಿಂಯಂವರ ನಂತರದ 
ಬರೆಹಗಾರರಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಂಮಾರಸ್ವಾವಿಂಯಂವರದೇ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರತಿಧ ಸೈನಿಗಳನ್ನೋ, 
ವಿಶದವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೋ ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. ಈ ಬರೆಹಗಾರರಂ, ಭಾರತೀಯ 
ಕಲೆಯನ್ನ, ಅದೊಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅದ್ಭೃತವೇನೋ (singular phenomenon) 
ಆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರಂ. ಅದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ವತ್ತಷಂ ವಿಶದವಾಗಿ, 


ಆದರೆ ಅಸವರ್ಥನೀಯಂಷಾಗಿ, ಚಿತ್ತಾರಗೊಳಿಸಿದರಂ. 
[ವಂಂಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗೆ] 


ರಾಮುಚೆಂದ್ರದೇನರನರ ಮೂರು ಕನನಗಳು 


1. ಎಷ್ಟೊಂದು ಹುಡುಗಿಯರು 


ಎಷೊ ಹಂದ ಹಂಡಂಗಿಯಂರಂ, ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಹಂಡಂಗಿಯರಾ, 
ಎಷೊ ಸಂದ ಹಂಡಂಗಿಯಂರ ಎಷ್ಟು ನಗಂ, ವೆ ಯಾರ, 
ಎಷ್ಟು ಕಟಂ ನಿರ್ಧಾರ ! 


ಒಬ್ಬಳು ತಾನಂ ಹಿಡಿದದ್ದೆ ಆಗಬೇಕೆಂಬವಳೂ, 

ಸಿಡಂಕಿ, ಉದ್ದಾಲಕ ಚಂಡಿ; 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಾಕೆ ಕೊಲೆಯಂ ಶಕ್ತಿಯ ಮೊಲೆಯಂ ಹಾಲಿಗೆ ಕರೆದ 
ಅತಿಥಿ ನಿದ್ದೆಯ ಕೊಲೆಗೆ ಪತಿಂ ಹೊರಡಿಸಿದವಳಂ ; 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚೆಲಂವೆ ಸಿರಿಗಂಧಶಾಲಿನಿ; 

ಅಪ್ಪ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಪ್ರಿಯಕರನಿಂದ ವಂಂಖ ತಿರುಗಿ, 


ತೋಟಾ ಜಾ ಟಾ ಸಾಹಸಮಯ ರಾಮಾ ಸಾಯು ಎಮ್ಮ ಹೋ ಪ ಟಟ ಿಿೀಉಅ 
ಇ॥ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ, 166/ಎ, 22ನೇ ಮಾಖ್ಟಂಸೆ ಶ್ರೀನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-56 0050 


ಕ್ರೆಡಿಗಿ 


# 


ಹಂಚ್ಚೇರಿ, ಹಾಡಂತ್ತ ಕೊಂಬೆಗೆ ಏರಿ, 

ನದಿಯ ಕೆಸರಿಗೆ ಬಿದ್ದ, ನೀರಂ ಪಾಲಾದವಳಂ; 
ವಂತ್ತೊಬ್ಬ ಆ ಕರಿಯಂ ಸಂಂದರಿ 

ಪ್ರಣಯಂ ವಂತ್ತಿಡಂವ ವದಂ ಎದೆ ಮೇಲೆ 
ಹ ಸರ್ಪಗಳ ಚೀಪಲು ಬಿಟ್ನೂ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟವಳಂ. 


ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಹಂಡಂಗಿಯಂರಂ, ಎಷ್ಟೊ )೦ದಂ ಹಂಡಂಗಿಯಂರಂ, 
ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಹಂಡಂಗಿಯಂರ ಎಷ್ಟು ರಂಚಿ ವಂಂತ್ತಗಳಂ, 
ಎಷ್ಟು ವ್ಬದಂ ಒತ್ತೂಗಳಂ | 


ಕಣ್ಣ ಒಬ್ಬಳಂ ಚೆಲಂವೆಯಿಂಂದ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬಳಂ ಚೆಲಂವೆಗೆ ಹರಿಯತ್ತದೆ, 
ಪಾರ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಿಚಯಂದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾದೆಲ್‌ನ ಕವಂಟಂ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಚತಾರಾ ಹೋಟೆಲ್ಲಿನ ಸೆಂಟಂ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ 

ಅನ್ಕೋನ್ಯಕ್ಕೆ ಎಳೆಸುವುದಂ : ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ 

ಅರ್ಧಾಂಗ ಕಳೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. 

ಎಚ್ಛೇದನದಿಂದ ಕೂಡಂವಿಕೆಗೂ ವೇತ್ತೊಂದಂ ವಿಚ್ಛೇದನಕ್ಕೂ ಸರಿಯಂತ್ತಾ 
ದೇಹ-ವಂನಸ್ಸಿನ ಸಮಾಗವಂದ ಕ್ಷಣ ಹಂಡಂಕಂತ್ತಲೇ ಇರಂತ್ತದೆ- 
ಕಾವಂರ್ರಗಿಲಂ ತೂರಿ ಒಂದಂ ಬೆಳಕಿನ ಬೀವಂ 

ಇಳೆಯಂ ಬೆಳಗಂವ ಕೃಪೆಯ ರೀತಿಯಂ 

ಪರವಂಗಳಿಗೆಯಂ ಕಂರಿತಂ. 


ಆದರೂ, ವಂದಂವೆಯಂ ವಂಲದಿಂದಲೇ ನಾಗರಿಕತೆ ಹಂಟಿ ತ್ರೆಂದಂ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಲ್ಲ ಎಂದಂ ಹೇಳೆಂವವರಾದರೂ ಯಾರಾ ? 

ಗ್ರೀಕರ ನಾಗರಿಕತೆ ವಹಟೂಲ ಲೀಡಾಳನ್ನೂೀ ಹಂಸ ಸೇರಿದ್ದ ಗಳಿಗೆಯೋ 

ಹೆಲೆನ್‌ ಮತ್ತ ಕ್ಲೆ ಅಟೆಮ್ನೊಸ್ಟ್ರಾರ ವಂದಂವೆಯೋ ? 

ವಂದಂವೆ ಉಳಿಸಂವ ರಾವಃನ ಹಟ ವಂತ್ತೂ ಸೀತೆಯಂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ಪಳಗಿಸಿದ ಕಪಿಗಳಂ, ಲಂಕೆಗೆ ಬೆಂಕಿ, ವಂತ್ತೂ ರಾವಂರಾಜ್ಯ ಇತ್ತೂ; 
ದ್ರೌಪದಿಯ ನಿತ್ಕನೈವಿಂತ್ತಿಕದ ಜೊತೆ ಸೇರಿ 

ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದ ನಾಗರಿಕತೆ ವಂತೂ ಯಂಧಿಷ್ಠಿರನ ಹೊಸಧರ್ಮ ಇತ್ತೂ 
ಒಬ್ಬಳಂ ವಂಣ್ಥಲ್ಲಿ ಹಾಗಿದಿದ್ದ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಬಂದವಳ; 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಾಕೆ ಅಗ್ನಿಯ ವಂಗಳಂ, 


12 


A 


ಎಷೊ ಶಂದಕಿ ಹಂಡಂಗಿಯಂರಂ, ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಹಂಡಂಗಿಯಂರಂ, 
ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಹಂಡಂಗಿಯರ ಎಷ್ಟು ಥರ ವ್ಯವಹಾರ, 
ಆದೆಷು ಲ ಬಗೆ ಸಂಸಾರ! 


(ಈ ಪದ್ಮದ ಎರಡನೇ ಸಾ ನ್‌ಜಾದಲ್ಲಿ ಬರಂವವರಂ ಶೇಕ್‌ಸಿ ಉಯಂರ್‌ನ ವಿವಿಧ 
ನಾಟಕಗಳೆ ನಾಯಂಕಿಯಂರಂ) ಶಿ 
ಘಿ 


2. ಸನೊಲಿನ ಮನೆ 


ಮನೆಯಲ್ಲ, ಬರ್ಸಾತಿ, ಬ್ಯಾಚಲರ್‌ ಕಾಲದ್ದು. ನೀನಂ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಅದರಲ್ಲೆ ಸಂಸಾರ ಹೂಡಿದೆವು. 


ನಿರಾಶ್ರಿತರ ಕಲೊನಿ ಅದ. ಎದಂರೊಂದಂ ಮೋಟಂ ವಂನೆ, 
ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಲಿ ಕಣ್ಣಿನ ವಂಂದಾಕಿ, ಒಬ್ಬಂಟಿ, 


ನೀನಂ ವಂಂದಂಕಿಯಂ ಕುರಿತಂ ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪುಂಟೆ ? 
ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂಂತೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದ ಹೊರಗಿಣಕಕಿ 


ಶವದ ಪೆಟಿ ಗೆ ಹಾಗೆ ವಂರಳಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ 
ಒಳಗೆ ಸೇರಂವಳೆಂದಂ. ವಂಂದಂಕಿ ಆದಾಗ ನೀನೂ ಹಾಗೆ ' 


ಆಗಂವಿಯೊಂದೂ ಭಯ ಎಂದೆ. ಆ ಮೋಲೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಎದ್ದ ಬಂದತಿರಂವ ಈ ಚಿತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದೆಃ ಗಲಭೆ ಕೊಲೆ 


ನೆತ್ತರ ಬಣ್ಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿ ಮೊಣಕಾಲಲ್ಲಿ 
ವಂಂಖ ಊರಿ ಕೂತಿದ್ದು ಛೆ, ಡೂರದಲ್ಲೊಬ್ಬ ಗಂಡಸಃಠ 


ತನ್ನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಗಂಡಂ ಹೆಂಡತಿ ಬಳಚಿ 
ಜೇಡ ನೂಲಿನ ವಂನೆಯ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದೆ, 


ಶೂದ್ರ 


' 3. ವಿಚ್ಛೇದೆ 
ಒಂಟಿತನ ದಾಟಂವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕ ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ. 


ಅವರಿವರ ಕಾಇಂತ್ತೇವೆ, ಮಾತಾಡೆಂತ್ತೇವೆ, ಜೋಕು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, 
ಪಾರ್ಟಿಯಲ್ಲೋ ನಾಟಕದಲ್ಲೋ ಬೆರೆತಂತೆ ಮಾಡಃತ್ತೇವೆ. 
-ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಒಂದಾದೆ ಅನ್ನಿಸದಂ. ವಂತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ 
ಯಾರನ್ನೋ ಬಯಂಸಂವುದಂ, ಕನಸಂವುದಂ, 

ಅವರೊಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಳೆದೇನೆಂದಂ ಭ್ರವಿಂಸಂವುದಂ, 
ಅಂಥವರೊಬ್ಬರಂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಇವರಲ್ಲ, 

ಇವರನ್ನಲ್ಲ ನಾ. ನೆನಸಿದ್ದು ಅನಿಸಂವುದಂ. 


ಯಾರು ಬರಂವರಂ ಹಾಗೆ? - ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟೆ. 

ಇನ್ನಿವರ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ 

ಎಂದಂ ಅನಿಸಂವ ಹಾಗೆ? ಕೆಲವು ಸಲ 

ಒಂದಾದೆ ಅನ್ನಿಸಿದರೆ ಸಮೇತ ಈ ಚೆಲಂವೆ 

ನನ್ನ ವೆಂಚ್ಚಿದಳೇ, ಪುಲಕಿತಳೇ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ದಕ್ಷತೆಯ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಂ ತೊಡಕಃವುವು.' ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನೊಂದಂ ಜೀವದ ಜೊತೆಗೆ 
ಕೂಡಂವಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. . ಸಂತರಂ ಕೆಲರಂ 


ತಮಲ್ಲೆ ಇರುವ ಎಳೆವಂಗಂವ ಕಾಣಂತ್ರ್ತ 

ಕಂಡಂಃ ಮಾತಾಡಂತ್ತ ಆಡಂತ್ತ ಹಾಡಂತ್ರ 
ವಾಗಂವಂಂಖದ ವಂೂಲಕವೆ ದೇವರೊಡಗೂಡಂತ್ತ 
ಇರಂವುದಂಂಟೆಂದಂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ವಂನಸ್ಸಲ್ಲಿ 
ನೆರಿಗೆ ವಂಂಖ ತಂಂಬಿದ ನನಗೆ 

ವಂಗಂವಂಂಖವೆ ಹೊಳೆಯಂಂತ್ರಿಲ್ಲ. 

ವಿಚ್ಛೀದ್ಯ ಬರೀ ವಿಚ್ಛೇದ, ಒಂಟಿತನ 


ಕಳೆದ ಕೂಡಂವುದಕ್ಕೆ ಅಂಕ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. 

— ಡಾ| ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ 
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ಸಂಬಂಧಗಳು 


ಪೇೆಲಂಕಾಡಲಂ ಹಲಬಗೆಯ ಸೊಗಸಿನ 

ಈ ಸಂಬಂಧಗಳ 

ನೆನಪಾಗಿ ಕಾಡುವ ವಿಷವರ್ತಲಗಳಂ, ಕಾಲ್ತೊಡಕಂಗಳಂ. 
ಬೇರೂರಂತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 

ಅಲಂಗಾಡಂವ ನೆಲೆಗಳ, 

ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕವಗಳಂ, 

ಸದಾ ಸ್ಮಾನಪಲ್ಲಟಗೊಳೆಿತ್ತಿರಂವ ಅತಿ ವಾಸ್ತವ್ಯದ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಗಂಡ:ಂತರಗಳಂ, 

ಬದಂಕಿನ ಅನಿವಾರ್ಯ ದಂರಂತಗಳಂ 

ಬಂಡಾಯದ ಬಯಂಕೆಗಳಂ ಇಂಗಂವ ತಂಗಃದಾಣಗಳಂ. 


ಅರ್ಥ ಹಂಡಂಕಂತ್ತಾ 

ಸಕ್ಕರೆಯಂ ಕನಸೊದಂ ಹೊರಟರೆ 

ಹೊಳಿದ್ರಾ ಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಚೂರಾದ ಭ್ರವೆಂಗಳಂ 
ಕಿತ್ತೊಗೆದಾಗ ರಂದ್ರ ರವಂಣೀಯಂ ವಂಂಖವಾಡಗಳಂ, 
ಇತಿಹಾಸ ಕಲಿಸಿದ ಕರಾಳ ಪಾಠಗಳಂ. 
ಒಮ್ಮೊವ್ಮೊ ಮಾತ್ರ, 

ಬಿರಿದ ಬದಂಕಿಗೆ ಹೂವಂಳೆಗಳೇ. 

ಗದ್ದೆಗಳ ಬಯಂಲಂ, ವಂಣ್ಣಿನ ನೆಲ 

ಹಳೆ ಹೆಂಚಿನ ವಂನೆಗಳ ನಡಂವೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿಗಾರಂವ ಕಣ್ಮಗಳನ್ನಿ ತೇವಗೊಳಿಸಂವ 

ಈ ಸಂಬಂಧಗಳಂ 

ವಂತ್ಲೆ ವಂತ್ತೆ ರಾಜಿಯಕಾಗಲಂ 
ಚಪಲಗೊಳಿಸಂವ ಕೊನೆಯ ಕೊಂಡಿಗಳಂ, 
ನಿರಂತರ ಅನೆ ಶೇ ಷಣೆಯಂ ಹೊಸ ಆಯಾವಂಗಳಂ. 


— ಶಾಂತಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಮಹಾರಾಣಿ ಕಲಾಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರಂ 


pep eS ಎಂ 22 


ಶಾಂತಲಕಿ 


ಇ 


ಕು ಹೂವುಗಳು 


ಹೂ 1 
ಬೊಂಬೂ ಬಜಾರಿನಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟೆ ಲು-ಚಟ್ಟ 
ಎರಡೂ ಹಿಗಂತ್ತವೆ. 
ತೊಟ್ಟಿಲ ಬೆಲೆ ಅಷ್ಟೇನಿಲ್ಲ; 
ಚಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು ! 
ಏಕೆಂದರೆ- 
ನವಂಗೆ ಚಟ್ಟ ಬೇಕೇ ಬೇಕೆಂದಃ 
ಅಂಗಡಿಯಂವನಿಗೆ ಗೊತ್ತೂ ! 


ಹೂ 2 
ವಾಹನಕ್ಕೆ ಶವ ಏರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಏರಿದ ಮೇಲೆ 
ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಕುಳಿತಾಗ 
ವಾಸಣದತ್ತ ವಾಹನ ಚಲಿಸಿದಾಗ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ತವ ಕಾಣದಂತಾಗಿ 
ನಾವಷ್ಟೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 
ಎಂದರಿ ಗಾಬರಿಯಾಯಂ್ತ. 


ಹೂ 3 
ಎಲ್ಲನ್‌ ಗಾರ್ಡನ್ನಿನ 
ಎದ್ಯುಚ್ಚಿತೆಗಳೆರಡೂ 
ಸದಾ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಇರಂತ್ರೆ 
ಗಂಂಡಿಯೊತ್ತಿದೊಡನೆ 
ಖಂಂತ್ರ ಗರ್‌ರ್‌ರ್‌...ರ್ರೈೇದಃ 
ಚಾಲೂ ಆಗಿ 
ಎದೆ ಹಿಂಡಂತ್ರೆ 


ಹೊಟ್ಟೆ ತೊಳೆಸುತ್ತೆ, — ಜಿ. ಎಸ್‌. ಚೆಂಡ್ರಶೀಖರ್‌ 


LABEL 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ಚುದ್ರಶೇಖರ್‌, "ಬೆಳಗು', 59, 6ನೇ ಮುಖ ರಸ್‌ 


6" 


ಬನಶಂಕರಿ 3ನೇ ಘಟ್ಟ, ಆವಲಹಳ್ಳಿ ಲೇಔಟ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-85 


“ಈ ಅಷ್ಟು-ಇಷ್ಟರೆ ಬಾಳೆಲ್ಲಿ....” 
ಗಂಟೆಗೆ ಅರವತ್ತು ನಿವಿಂಷ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ ಗಂಟೆ. 
ಹಾಗೂ ವರುಷಕ್ಕೆ, 
ವಂರಿನ್ನೂರ ಅರವತೆ ಓದೇ ದಿನ ? 


ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟೇ ನೋಡಿ... 
ನವಂಗೆ ಸಿಕ್ಕ ನಿನ್ನೆಯೊ ಇಷ್ಟೆ, 
ಸಿಗಂವ ನಾಳೆಯೂ ಅಪೆ ಸೈ! 
ಈ ಅಷ್ಟು-ಇಷ್ಟರ ಬಾಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೆಲ್ಲು ಉಂಟಂ ನೋಡಿ ! 

ಎವು ಕೈಚಾಚಲಾರದ್ದ ಕೂಡಾ 
ನವಂಗೆ ಬೇಕಂ ! 
ನವ್ಮೂ ಕಣ್ಣೂ ಹರಿವ ಹರಹಂಪೂರ್ತಿ 
ನವಂಗೆ ಬೇಕಂ! 
ನವ್ಮ್ಮ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಂ, 
ಕನಸಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದು ಕೂಡಾ!! 
ಈಗ ನೋಡಿ. 
ನನಗೆ ನನ್ನ ಹಂಡಂಗಿ ಬೇಕಂ. 
ನನ್ನ ಹಂಡುಂಗಿಗೆ ಕವಿತೆ ಬೇಕಂ! 
ನನಗೋ ಅದಂ ಪಶ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಬೇಕಂ!! ಸ 
ಅದನ್ನೂ ಅವರಂ-ಇವರಃ ಓದಬೇಕಂ!!! 
ಆಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ-ಪುರಸ್ಕಾರ ಎಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಬೇಕ್ನು...! 
ನಂತರ ಅದಂ ಅನಂದ! 
ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ? 
ಇದಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದದ್ದೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಅದೇ, ಅಷ್ಟು-ಇಷ್ಟರ ಬಾಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ?! 


— ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ನನೀನೆಕುಮಾರ್‌ 


ಎಟ್‌. ಎಸ್‌. ನವೀನಕುಮಾರ್‌, 5/0 ಎಚ್‌. ಎಲ್‌, ಸುಬ್ರಹ ಡ್ಯ 'ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ ನಿವಾಸ" 
ಸಚಿ  ದಾನಂದಪುರೆ, ಶೈಂಗೇರಿ.577 139, ಚಿಕ ಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ. 


ತ ಧರ್ನುದ ಮೂಲ 


ಕ ಹಾಡಲು ಬಲಂ ಚೆನ್ನೆ 
ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನ 
ಬ ವಂನಸಾರೆ ಹಾಡಿದೆವು 


ದಯಂವೆ ಧರ್ಮದ ವೂೂಲವಯ್ಯಾ. 

ಶೇಶವಣ್ಣ ಹೇಳಂವನಂ 

ಶೇಸರಿ ಧ್ವಜ ಹಿಡಿದಂ 

ನಮ್ಮಾದಂ ವೆಂಲೆಂದಂ 

ಸೇಳಂವನಂ ಅ 

ಭರ್ಮ ಇಲ್ಲೇಕೆಂದಂ 

ಮಂಸರಣ್ಣ ವೆಂರೆಯಂವನಂ 

ಹಸಿರಂ ಬಾವುಟವನೆಶ್ತಿ 

ನಮ್ಮಾದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದಂ 

ತಳಬೂರಿ ಈ ಭೂವಿಂ ನಮ್ಮಾದೆಂದ, 

ಧರ್ಮಯಂದ್ಮೃ ದಾರಿಯಲಿ 

ಕರಿದಿತ್ತೂ ರಕ್ತ ಗಂಗೆಯಾಗಿ 

ಹಚ್ಚೆ ಅಂಜನವ ಕಂಳಿತೆ 

ಹೆಣಗಳ ವೆಂಲೆ 

ಕಣ್ಣ ವಂಂಚ್ಚೆ ಬಂದ್ಧನಂತೆ 

ಅರಿಯಂಲಂ ಧರ್ಮದ ವೂಲ 
KE .. ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪುಟಗಳನೆತ್ತಿದೆ 
1... ಫೊಮ್ಮಾನೆ ಹೊಡೆಯಿತು ಮೂಗಿಗೆ ' 
ಕೊಳೆತ ಹೆಣಗಳ : 

_ ಪಕ್ತದ ವಾಸನೆ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ದೌತಿಯಿಂಡೆ 

ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯ 

ಹಂರಿದಿತ್ತ1 ಅರಳಿನಂತೆ 

ಕಂರಃಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಂರ್ಯೋಧನ 

ಧೃತಿಗೆಟ್ಟ ಕೊಲ್ಲಲಿ ಇನ್ನಾರನೆಂದಂ. 


ಕುಂದರಸಾಡ ಪಾಟೀಲ, ಹುದಲ-591 148, ಬೆಳಗಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ 


ವೆಂಕ್ಕಾದ ಹಾದಿಯಲಿ | ತ ನ 
ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದವರ ಕಾಲ್ಕೆಳಗೆ 
” ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿ 

ಉಸಂಬಿನಲಿ ಉರಂಳಿದ 

ಹೆಣಗಳ ಮೇಲೆ ರಣಹದ್ದುಗಳ 

ಒಪ್ಪಂದ ನೆರವೇರಿ ನಿಂತಿತಂ 

ಕ್ರಿಶ್ಚನರ ಧರ್ಮಯಂದ್ಧೆ 

ಉಸಿರಾಡಲಂ ಬಿಡದ 

ವೈದಿಕ ಧನ ವಿರೋಧಿಸಿ 

ಬಸವಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟ ಕ ತಲೆದಂಡ 

ಒಡನೆಯೆ ಸಂಡಬೇಕೆನಿಸಿತಂ 

ದ್ವೇಷದ ಜ್ವಾಲೆ ಭಂಗಿಲೆಂದಂ 

ವಂಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಂಣ 

ಬೈಬಲ್‌ ಕಃರಾನಗಳ | 

ಉರಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಂ + 

ಅಣಕಿಸಿತಂ ವಂತ್ತೊಂದಂ 

ಹೊಸ ಧರ್ಮ. — ಕುಂದರೆನಾಡ ಪಾಟೀಲ 
ಈ 


ಡೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ವಂಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ಲ ಪಡೆದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ, ವಿಜೇತರ ತೀರ 
"ಲಿನ ಒಂದಂ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅದಂ ಕೂಡ ಶೀರ. ಅಪರೂಪವಾಗಿ. ಸಂಗೀತದ 
ನ್‌ಸೇನರಂಗಳಾಗಲಿ ಆಡಳಿತದ TRAN ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲ. ಆಗ್ರ್ರಾವೋ 
ನತೆಪುರ ಸಿಕ್ತಿಯೋ ಮೊಘಲ್‌ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ದಂಡಿದವರು. ತೀರ 
ಸಂಡನಾಗಿ ಪಳಗಿಹೋಗದೆ ದೇಶೀಯಂನಾಗಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿ ಸಂತ್ರಿ ದ್ಧ ಒಬ್ಬ ವಿದೇಶೀಯ 
ಚೆಲ್ಲಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಬಾಳಲಂ ಆಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದ ಕ್ಕೆ ಹ ಪ್ರಾವಂಂಖ್ಯ 
ಕೊಡಬೇಕೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಂದಂ. ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ಫಾಲಿಬ್‌.. ಒಬ್ಬಃ ನಂ ಸನಾದಿ 
ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಆತ ಒಂದರ ಸಣ್ಣ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲ ಕಾವ ದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ವನಂ 
ಮತ್ತೂ ಮೇಲಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನ್ನ ಕೋ ಟೆ ಲ್ಲೇ ತಾನಂ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಾ 
ದಂಥಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ಬ “ಳದ್ದವನು ಈತ, 


t 


££ ್ಸ 


೪) 


— ರಾಮನುನೋಹರ ಲೋಹಿಯಾ 
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ಬು 


— ಕಿಶೋರಿ: ಚರಣದಾಸ" 


ಕ ವ ಸು ಊಟ ಐ ಮಾಡಲಂ ಗೌಪತಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿ ಸ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ರ 


ಸ್ಥಳ. ಹಾರ! ನನಗೆ ಸಿಗಂತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲವೇನೋ. ಬೆಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬದ ಊಟಕ್ಕೆ ನಾನ. 


RR. ಬಹಂಶಃ ದೊಸ್ಡ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದಕ್ಷ, "ಆಯ್ಯೋ ಎನ್ನಿಸಿತಂ. ಅ 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಕೃ ತಕವಾದೊಂದು ಈಜುಗೊಳದ ಥಳಂಕಂ (ಅಲ್ಲಿಯ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿ . 
ಕೊಂಡ ಹೆಣ್ನಗಳ ನೆನಪೂ ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ) ವಂಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರದಂತಹ ಆರ್ಷೇಯ 


ನದಿಯಂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರದಂ. ಜೊತೆಗೆ, ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದ ಬಾಲ ನಿಯಂ ಬೆಚ್ಚ ನೆಯ ಮೂಲೆ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ವಂದನಳೆ ಎದಂರಿಗೆ- 
ಕೂತಂ, ತ್‌ ಎ ಏಕೆ ನನ್ನ ಆಯ್ಕೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಷ್ಟಾ ಖಂಷಿ 
ಯಾಯಿಂತು ಅನ ಓವುದಂ ನಿವಂಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬಹಂದರಿ. 

ಮೃ ದಂಸ್ವಭಾವದ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನನ್ನ ಈ ಖಂಷಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಂಗೊಳ್ಳ ಲಂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸವಂಯಂವೇ ಹಿಡಿಯಿಂತಂ.- ಅದಂ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ, 'ಎಷೊ ್ಟ್ರೀ 
ಯಂಗಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದ ಒಂದರ ಅವಳ ವಂಂಖದ ಮೇಲೆ ಷ್ಟ 


ಕ 


ಒರಿಯಾ ವಂತ್ತೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಬರೆದ ಹೆಚ್ಚಳ 
ಇವರದ್ದು. ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ, ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಇವರಂ ಹಲವಾರು 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವರಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂಂ ಅನಂಭವಗಳ ಆಧಾರದ ವೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಉತ್ತವಂ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಒರಿಯಾ-ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಇವರಂ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು, 


ಈ ಕಥೆಯಂನ್ನ್ನ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅನಃವಾದ ಮಾಡಿದ್ದು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 91ರಲ್ಲಿ, 
ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ i ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ರಾ ಸ್ಟ್ರೀಯಂ ವಟ ಸದ 
ಅನಂವಾದ ಕಮ ಒಬಿದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನ ಒಂದಂ ಆಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಅನಂವಾದಿಸಿದವರಂ : 
ಶ್ರೀವಂತಿ ಪದ್ಮಾ ರಾವಂಚಂದ್ಹೆ ಶರ್ವ, ಡಾ॥ ಪಿ.ವಿ. ನಾರಾಯಂಣ, ವಿಶ ನಾಥ 

“ ಕಾರ್ನಾಡ್‌ ವಂತ ನಾಗರಾಜ ಉಜಿರೆ - ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದ... 


ಬಿ.ಸಿ. ರಾಮಚಂದ್ರ ್ರೈತರ್ಮ, 222, 39ನೇ ಸಿ” ಕ್ರಾಸ್‌, 5ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, 
ೆ ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-41 


ಅವಳಿಗೆ ಮಾಂಸಾಹಾರದ ರಚಿ. ಹತ್ತಿಸಂವ ನನ್ನ 
ಭರವಸೆ ಉಂಟಾಯಂತಂ. | 
ತತ್ವಶಃ ಅವಳಂ ಶಾಕಾಹಾರಿಯಲ್ಲ. . ಅವಳೆ ತಂದೆತಾಯಿಂಯಂರಂ... ಸಸ್ಮಾಹಾರಿ 


. ಗಳಾದಂದರಿಂದ, ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರಂವ ಕೋಳಿಯ ಕಾಲಂ, ವಿಂನಿನ ತಿರಂಳಂ ತೆಗೆದ ತಲೆ ' 


ಅಂತಹ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಾಸನೆಯಾಗಲೀ ನೋಟವಾಗಲೀ ಅವಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ ; 
ಸ ಕೇಕ್‌ ಆಗಲೀ ಹಂಡಿಮಾಂಸ ತಂಂಬಿದ ಒಟಾಟಿ ಕಟ್ಟೆಟ್‌ನ ಒಂದಂ ಚೂರಾಗಲೀ 
ಸ : ಕೊಡಿ, ಅವಳಿಗೆ ಅಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಪಠಾವಣೆಯಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ ಅನಳಿಗೆ 
0: ಮಂಜಂಗರವಾಗುವುದರಿಂದ, ಅವಳನ್ನು : ಬಲವಂತ  ಮಾಡಲಂ 'ನನಗೆಂದೂಿ 
. ಮಂನಸ್ಸಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ, ಹೀಗೂ ಹೇಳೋಣ: ನನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಖಂನ್ನು ಸಂಲಭವಾಗಿ: 
 ಪುಸಲಾಯೀಸಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಅವಳ ಸ್ವಭಾಸಕ್ಕೆ ಏರಂದ್ಧವಾದಂದನ್ನೂ ಹೇರಿ ನಾನಂ 


ಕ್ಷಂದ್ರನಾಗಂವುದಂ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದರಲ್ಲೂ-ಊಟ, ಉಡುಪು, ಹರಟೆ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಣಯ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವಳಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಮಾಂಸಾಹಾರದ ರಂಚಿ ಹತ್ತಿಬಿಟ್ಟರೆ, 
ದಂಂಡಂ ಚಂದ್ರನಂತಹ ವಂಂಖದ, ವಿಶಾಲ ಪ್ರಶಾಂತ ಕಣಗಳ ವಂತ್ತ್ತಿ ಜ್‌ 
ಅಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ ತಿರಂಗದ ವಂಂದಗತಿಯಂ ಮಂಗುಳ್ನಗೆಯಂ ಅವಳ. ಮೃದಂ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದೆಂಬ ಬಲವಾದ ಅನ್ನಿಸಿಕೆ ನನ್ನದಾಗಿತ್ತೂ. 

ಆದರೆ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಪೌಷ್ಟಿ 7ಂಶ ಸಾಲದೆ ರಕ್ತಹೀನತೆ ಅಥವಾ ಜೀರ್ಣಾಂಗದ 
ತೊಂದರೆಯಾಗಬಹಂದೆಂಬ ವೆ _ದ್ಯರ ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಐವತ್ತರ ಅಂಚಿನ ಈ 
ಬಡ ಹೆಗಂಸಂ ಜೀವನದ ಒಂದಂ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನಂಭವದಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಬಹಂದೆಂಬ 
ಏರಂತ್ತಿರವ ಭೀತಿಯಂನ್ನಾಗಲೀ ನಾನಂ ಅಕ್ಕ ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಾವು ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ವಂದಂವೆಯರ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವವನ್ನು, ಕಾಣದ ಕೈಗಳಂ ಸಿದ್ದಪ ಪಡಿಸಿ ಒಂದಂ ಹೋಟಲಲ್ಲಿ 
ಬಡಿಸಿದ ಪಕ್ಕಾ ಮಾಂಸದೂಟವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಚರಿಸಲಂ ನಿಶ್ಚಯಿಂಸಿದೆವು. ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ 
ಒಂದರಿ ಬಸನ ಆಗಿತ್ತ. | 

ಕೆಳಗೆ ಹರಿಯಂಂತ್ತಿ ದ್ಧ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ತ ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಲಸಿಕೆಯಿಂತ್ತಿ, ಅದನ್ನೇ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ವಂಂಖ i. ದ್ಧಾಗ, ನಾನು ತಿನಿಸುಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಂತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ "ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಬೋಟೈ ಧರಿಸಿದ ತರುಣನೊಬ್ಬ ನಿಂತಿರಂವುದಂ ನನ್ನ 
ಗವಂನಕ್ಕೆ ಬಂತಂ, ಆದರೆ ನಾನಂ ಅವಸರಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಊಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ರಜಾ ದಿನದ ಖಾಷಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಮೋಜಿನ 
ಆಟವೂ ಅಲ್ಲ, ಅದೊಂದಂ ವಂಹತ ಕೈದ ಘಟನೆಯಾಗಂವುದರಲ್ಲಿತ್ತೂ, 

ಆ ತರುಣ ಕೆವೀ "ಸಾರ್‌' ಎಂದು ತೊದಲಿದ, ಆದರೆ ನಾನಃ 
ಕಾಂಟಿನೆಂಟಲ್‌, ಚೈನೀಸ್‌, ತಂದೂರಿ ತಿನಿಸಂಗಳ ಪಟಿ ಸೈ ಯಂನ್ನಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಂತ್ತ 
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ಸೂಪ್‌, ಬ್ಲೆಡ್‌, ಪಲ್ಕಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಸ್ಕೆಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಊಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಾಂಸದ ಭಕ್ಷ್ಯದ ಆಯ್ಕೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಾಯಲಿ 
ಹಂಡಂಗ, .. ವಂದನಳಂತಹ. ಹಂಡತಿಯ | ಸೌಂದರ್ಯಪ್ನ ್ರಜ್ಞೆಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಅವನಿಗೆ" 


ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿದೀತಂ, ... . .. ಕಿ 


ಕೊನೆಗೂ ಹೊಳೆಯಿಂತಂ. ವೀನಿನ ಹ a | 


p ; ಅದ್ಭು ತದಲ್ಲಿ ಮೆಂಂಳ ಗಿದ ಬೆಳ್ಳನೆ ನೆಯ ಮೃದೇವಾದ, ಎ ತಂಂಡಂಗಳಂ. ‘ಅದೇ $ 
'ಸರಿ ಪಕ [ದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನಿಗೆ ಊಟ ಹೇಳಿದೆ. ನ A 


ಆಗ, ಭಯಂವಿದ್ದ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ' ಕಂಡ ಅವನ ವಂಂಖವನ್ನೂ  ಗವಂನಿಸಿದೆ.' 


“ಆಗಲಿ ಸಾರ್‌”  ಅಂದವನರ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಸೇರೇಶನೆಂದಂ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನೆದೇನೋ ಇದೆಯೆಂದಂ ನನಗಾಗ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತಿ. ಅವನೇನೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವೈ 'ಟರ್‌ ಆ ಅಲ್ಲ. | 
ನಾನಂ ವಂದನಳ ಯೋಚನೆಗೆ ಆಡ್ಡ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು 


' ಹೇಳಂತ್ತಾಳೆಂದಂ ಕಾದೆ. ಅವಳೇನೂ " 'ಥ್ಶಾ ಲಕಕ” ಹೇಳೆಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಾಕ್ಟರರ 
'ಸಲಹೆಯೂ ಇದೇ ಎನಂ ವುದಕ್ಕೆ ಅವಳ ವೋಖದ ರಂಗ ನಾಚಿಗೂ ಒಂದರ ಹಾ 


ಸೂಚನೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತ, ನಾಲಿಗೆಯ ಹೊಸ ರಂಚಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಕೆಯನ್ನೂ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ನಿಂದ ನದಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ನಡಂವೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನಿ ಸಿತಂ, ಸಂತೃಪ್ತ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ. 'ನಾನ9 
ನದಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅಲ್ಲವೇ ೫ ವಂಳೆ-ತೊರೆಗಳ ದ ಹಿಗ್ಗಿ, 
ಸಂತೋಷದ 'ಮೌನದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಾಚೆಗೆ ಹರಿಯಂಂವ ಹಾಗೆ, ಉಕ್ಕಾವ, ಜಂಟ 
ನಾದದ ಸಾಹಸದಿಂದ ಗವಂನ ಸೆಳೆಯಂದೆ, ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಪಡೆದ ಸಂಪತ ಕನ್ನಿ 
ಒಳಗೊಂಡಂ, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ, ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ವಂಂಗಃಳಂನಗೆಯಂ ಹಾಗಿಡ್ಡ 
ಕಿರಂ;ದಲೆಗಳ ನದಿ. ಟೂ ಆಷ್ಟೆ. ರಕ್ತಹೀನತೆಯಿಂದ ಬಡವಾದ ವೊ, ಆ 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಉಟ್ಟಿ ದ್ದ ಗಾಢವರ್ಣಗಳ ಸೀರೆ `ವಂಂಂತಾದ ಬಾಹ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ವಂರೆತಂ ಬಿಡೋಣ. ಅವಳೊಬ್ಬ ಸಂತೃಪ್ತ ಹೆಣ್ಣ. ತನ್ನ ಗಂಡ, ವಂಕ್ಕಳಂ ಅದೇ 
ಬೀದಿಯಂ ವಿಧವೆ ಶ್ರೀವಂತಿ ಯ be, ತ ವರಿಯಂಂತ್ತಿ ದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಪ್‌ 
ಚಿಕ್ಕ ವ್ಮಂದಿರಂ-ಇವರೆಲ್ಲರ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಒಳೆಗೊಂಡಂ ಉಬ್ಬಿದ್ದ ಅವಳ ನಲವತ್ತೆ 3 ಛಃ 
ಜಗ ನೆನಪಿನ ಓಣಿಯ ಮೇಲೆ ಅವರ ಹರಕೆಯಿತ್ತು, ಅವಳ ಈ ಮೃದ8 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸ್ವರ್ಗದ ಕೊಡಂಗೆಯಲ್ಲ; ತಾನೇ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ. ಎಂದೇ ನನ್ನ ಈ 
ಚೆಲುವೆ ತನ್ನ ಪ್ರಶಿಬಿಂಬವನ್ನೂ ನೋಡಲಿ, ಅದರೊಡನೆ ಸಂವಹಿಸಲಿ, ಅವಸರವೇನಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಿಯೆ, ಕಾಲ ಸಾಗಲಿ. 


ರ್ಕ” ದಿಯು (ಪ್‌ ಸೆ PN 
ಹ ಜಾರ ಸ್ಯಾ 


“ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ!” ಆಕೆ. ಒಮ್ಮೆ ಗೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆಡೆ ನೆಲ- ನಿರಾ ಕ್‌ 5 


ಬೆಟ್ಟು ತೋರಿ ನುಡಿದಳ; ಅಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ದೋಣಿಗಳಂ, ಮಂರಂಕಂ 


ಮಃ 
ತ 


ನಿಡಘಟ್ಟ ನೀರಿನ ಸಂಚಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸುತ್ತಾಡುವ ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಹಕ್ಕಿ ಗಳ ಸಾಸಸಿನವ್ಯ ಮ 


ಆದರೆ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. | | 
“ನೋಡಿದಿರಾ, ಆ ಹದ್ದು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕನ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಒದ್ದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಸಂ. ? 
ಸೀಗಲ್ಲೊ ನ್ಗ. ಅಥವಾ ಇನು ವುಮೋ ಪಕ್ಷಿ ಹಾಗೆ ಅವನ್ನ್ನ- ನೀರಲ್ಲಿ ಮಂಳಂಗೂಂತ 


ಯಾರರ ಹೇಳಿದರಂ” ಆಕೆ ವಃೀಂದಂವರಿಸಿದಳೆಂ. 


ನಾನವಳನ್ನ ತಿದವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದಂ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಡೇಗೆ, ಹದ್ಮಲ್ಲ. ಈ ತಂಂಬಿದ ಭವ್ಯ ನದಿಯಿಂದ ಒಂದಂ ತಂಂಡೂ ಸಿಗದ ಆ 


ಹಕ್ಕಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಂರಂಕವುಂಟಾಯಿಂತಂ. ಸಂತೃಪ್ಪ _ ಹೆಣ್ಣೇ? ನನ್ನ ತಲೆ! ನದಿಯಂತ್ತ 
ಕರಂಬಿನಿಂದಲೂ, ವೆಂಚ್ಚುಗೆಯಿಂದಲೂ ನೋಡತೊಡಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರೀತಿ, ಈ 
ಬದಂಕಂ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾರೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ, ತಾನೇ ಪಡಕೊಂಡದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವೆಲ್ಲ 
ಬೇಕಂ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಂಗಿಯಿತಂ. ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಡೇಗೆಯಂತಹ ಕ್ಷುದ್ರ ಹಕ್ಕಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ, ಅಷ್ಟೇಕೆ, ವಂನಂಷ್ಕರ ಜೊತೆಗೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಿದ್ಧನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕ ಎಷ್ಟೋ ಹಕ್ಕಿಗಳಂ ವೃರ್ಥವಾಗಿ ವಂಳುಗೇಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು . -ನೋಡಿದೆ. 
ಅದಕ 'ಬಟ್ಟಕೊಡಲಾರದ್ದೂ ನಿಜಕ್ಕೂ ಚಿನ್ನವೇನೋ, ಬರೀ ವಿೀನಲ್ಲವೇನೋ 
ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ. ಅಥವಾ ಅದರೊಳಗೆ ತೃಬ್ದು ಯಂಂದಿದ್ದ ಮೀನಂಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡಬಾರದಡೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ. ಆದರೆ ವಂದನ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ : ಖುಷಿಯಿಂದ ನೋಡಂ 
ತ್ರಿದ್ಣಿದು ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸ ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ವಂಂಂಚೆ, ಅವಳನ್ನ. ಈ 
ಸದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದು ವಂಂಂತಾದ್ದೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟು ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. . ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ 
ಬಗೆಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದರೂ, ನದಿಖಂ ಆತಿ ಯಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ತಣ್ಯ ಗಿರುವುದಂ ಸಹ, ನಾನಂ ಹೇಳಿದ್ದು ಅರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲ. 

ಆ "ವೈಟರ್‌ ಸುರೇಶನ ನೆನಪಿರಬೇಕ್ಲವೆ?. ಅವನಂ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ವುತ್ತೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ತಿನಿಸಿನ ತಟ್ಟೆಗಳ. ಸಾಲೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, "ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ವಂತ್ತೂ ನೀರೂರಿಸಂವ ಶಿನಿಸಂಗಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ತಾನಿರಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹ ಅವನಲ್ಲಿ 
ದ್ಲಂತಿತ್ತಿ, ಕಾಲಿನ ಸಪ ಳದಿಂದ ಅದಂ ಅವನೇ ಎಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಮತ್ತೆ ಅವನ ಕಣಕ್ಣಿಗಳಂ ಕೊರೆದಾಗ ಅವನ ಪೊದೆವೀಸೆ ಕಂಣಿಯಂತ್ಲಿ ತ್ತಿ, 

*ಕ್ಷವಂಸಿ, ತಾವು ಒರಿಯದವರೇ?” ' ಎಂದಂ ಮರುಕ್ಷಣ ಕೇಳಿದೆ. 

“ಲ್ಲ? ಹೌದಂ” ನಾನಂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವನೂ ಒರಿಯಾದವನೇ, 
ಪರಿಚಯ . ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಂತ್ನಿಸ ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಬಂದನ್ನೂ ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಎ೨ ಶೂದ್ರ 


ಜಳ ಸಚ ಅಜ ಇಳು AN ಸ ಷ್ಟು ಸಷ ಸ ರು ಯುವ ME 


ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಚಸರೆ, ಮಾತು, ಓಡಾಟ ನೋಡಿ-ಇವರೆಲ್ಲಿಯವರೆಂದು ಕಂಡಃ 
' ಹಿಡಿಯಂದ ಅತಿಜ ಾಣನಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಅನನ ಮಾತಿನ ವೈಖರಿ ಮಂತ್ರಿ ಇತರ ವಿಷಯಂ 
ಗಳಿಂದ : (ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿ) ಆ ಅಲ್ಲಿಯವನೆ ಎಂದಂ ನನಗೆ. 


ಖಾತರಿಖಾಖಯಿಂತು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಈ ವಿಶಾಲ ಜಗತ್ತಿನ ಅನಂಭವ ಹೆಚ್ಚು, 


ಪಾನಂದುಕೊಂಡೆ. . ಅವನ ಎರಡರಷ್ಟು ವಯಂಸ್ಸಾಗಿಲ್ಲವೇ ನನಗೆ? 


ನನ್ನ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಅ ನನಂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವನ ನಂತೆ "ಕಂಡ, ತನ್ನೆ ಮಾತಂ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇರಂತ್ತಿರುವ ವಂತೆ, ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಂವುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ ಅವನಂ ಹೀಗೆ 
ಶಂರಂಮಾಡಿದ: 


"ನಾನೊ ಒರಿಯಂದವನೇ, ಸಾರ್‌. ನಾನಂ ಒರಿಸ್ಸಾದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ, . 


ಅದರಿಂದ ನಿನಂಗೆ 'ಗೊತ್ತಾಗಲಾರದಂ' (ಸೊಟ್ಟ ಆದರೆ ಹೊಳೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಹಲ್ಲಂಗಳನ್ನೂಿ ತೋರಿಸುತ್ತ). ನಾನಂ ಕಳೆದ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ 


ಸಂತ್ತಾತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ದಂಬಾಯಂ, ನೈರೋಬಿ, ಪೂರ್ವ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಂ, ಹಾಂಕಾಂಗ್‌, 
ಬಾಂಕಾಕ್‌, ಲ ಸಿಂಗಾಪುರ. ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ರಜನ ಗ ಬರಂವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಂ 
ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಇಲ್ಲೇ ಉಳಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ” ಮಾತಂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


ನದಿಯ ನಾಚಿಕೆಯ ' ನಗಂವಿಗೂ 1 ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಗೂ ಬರೂ ತಾಳೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; 


ಏನೋ ದೆವ್ವಹಿಡಿದಂತೆ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಭಯಂವನ್ನೂ ರಷಾನಿಸಲು ತವಕಪಡಂತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಅಸಾಧ್ಯ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನ ವಂತ್ತೆ ನೋಡಬೇಕಾಯಂತಂ. ಆತೀ ಕೃತೆ ವಂಂಂಬರಂವ 
ಆಪತ್ತನ್ನಿ ಸೂಚಿಸಂವಂತಿತ್ತಿ., ನಾನಂ ಧೈಯರ್ರವಹಿಸಿದೆ, ಇವನನ್ನ ಸಾಗಂಹಾಕಂವ 
ಸವರಿಯಂ ಬಂದಿತ. ಡಿ | 
“ವಾನಂ ಮದಂವೆಯಾದೆ, ಸಾರ್‌. ಶುದ್ಧ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಂಡಂಗಿ, ಹೆಸರಂ 


ಬಿಂದಂ, ಪುರಿ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿನ ಗೋಪ್‌ ಹತ್ತಿರ ಬಂಕೂಖಿಯಾದವಳಕಿ.” 


pp 'ಆಯಿತಂ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಂರ. ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನದಿಯಂಂದ 
- ವಾಚಾಳಿ ಒರಿಸರರ ವೈಟರ್‌ನ ಕಡೆ ತಿರಂಗಿಸಿದಾಗ, ಅವನ ನನ್ನಿ ಎಂದೆಂದೂ ತಡೆಯಂಲಃ 


ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿಂತಂ- ಅವಳೂ ಪುರಿಯಂವಳಂ. ಪ್ರಾಯಂಶಃ ಅದೇ ಸ್ಮಳದವಳಂ. 
ಯಾವ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ « ಅವನಂ ವಂಂಂದಂವರಿಸಿದ. 

.. ಆದರೆ ಪಂದಂವೆಯಾದ ಕೂಡಲೇ ಅವ ವಳನ್ನು ನಾನಂ ಕಲ್ಕತ್ತೆ ಗೆ ಕರೆದಂ 
ಕೊ ಡಂ ಬಂದೆ; ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಯಾಕೇಂತ ಗೊತ್ತಾ ನಿವಂಗೆ ? 
ಅವಳಿಗೆ ಕಾಮಾಖ್ಕಳ ದರ್ಶನ ಮಾಡಂವ ಆಸೆಯಿತ್ತು. ನನ್ನ ಆಸೆಗಳನ್ನ ಕಾಮಾಖ್ಯ 
ದೇವಿಯಂಂ ಪೂಸ್ಸಿಸೇತ್ತಾಳೆಂವಂ ಅವಳಂ ಹೇಳಿದಳಂ.  ಏನೆಂದಂ ತಿಳಿಯಲಂ ನಾನಂ 
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ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ.” ಹೀಗೆಂದಂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿಕೆಯಿಂದ ವಂಗುಳ್ನೆ ಕ್ಯ. “ಆಮೇಲೆ 
ಎಲ್ಲ ಶುರುವಾಯಿತು,” 
“ಏನಂ?” 
“ಅದೇ, ಈ ಕೊಲೆಗಳ, ಸಾರ್‌” 


ವಂದನ ಕಣ್ಣರಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನವಳು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, 
ಅವಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ ೪ ಪಶ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೋದಂವ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ, ಆ ಭಯಂಂಕರ ಘಟನೆಗಳ 
ಬಗ್ಗ ನಾನಂ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ" ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನವಳು ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ 
ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ. ಪ್ರಾಯಂಶಃ, ನಾನಂ ಆಗ ಆಸಾವಿಂನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ವರ್ಗದ 
ಆಜೆ ಸ್ಲೌಿಯಂನ್ನಿ ತಡೆಯಲಂ ನಾನಿನ್ನೂ ಪ್ರಯಾತ್ನಿಸಂತ್ಹಿದ್ದಿ ಬರಬೇಕು, ಅದೇನೂ ಬಾ 
ವಂಂಖ ವಲ್ಲ. ನಾವು ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪರಿಸಿ ತಿಯ ಪೂರ್ಣ ಅರಿವಿತಂ; 
ಆದರೆ ಇವಳೇಕೆ ಹೀಗೆ ಆಡಂತಿ ದ್ದಾಳೆ ಅವನ ಮಾತಿಂಗಳಿಗೆ ಕೆವಿ ಹಚ್ಚಿ, ತಾನೂ 
ಒಬ್ಬಳಂ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಂಡಂಗಿಯೇನೊ ಅನ್ನವ ಹಾಗೆ, ಸ್ಥಳೀಕನಾದ ಒಥೆಲ್ಲೋ 
ಇಯ CR ಆ ಹರ ಕೇಳಂತ್ರಿರಂವ ವಳೇತೆ. ನನಗೆ ಜಿಗಂಪ್ಲೆ 
ಯಾಯಕತಂ. ನನ್ನ ವಿೀನಂ ವೆಂಯೋನೇಸ್‌ನ ಗತಿಯೇನಂ? ಈ ದರಿದ್ರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
": ಓಂದಂ ಸರಳವಾದ, ನೇರವಾದ ಆರ್ಡರನ್ನೂ ಪೂರೈ ಸಲಂ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಬೇಕಂ? 
ನಿರೂಪಕ ತನ್ನ ಮಾತಃ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಶೀವಭತನಂತೆ. ಕಾಣಂತ್ರಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಗಿರಾಕಿ ನಡೆದಂಒಂದಂ ತನ್ನ ಧಡೂತಿ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ಹಲವಾರು ವಂಕ ಳಿಗೆ ಕಟಾ 
ಜಾಗ ಹಂಡುಕುತ್ತಿದ್ದ. ವೈಟರ್‌ “ಕ್ಷವಿಂಸಿ,” ಎನ್ನುತ್ತ ಡ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯೊಂದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು, ಮಾ ಟು ನನ್ನ ವಂನಸ್ಸ ಹಗಂರುಯಿತೇನಂ ಇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಹಾರಾಯರೇ, ಹ್ಯಾ ಹೊಸ ಗಿರಾಕಿ ವಂತ ಶವನ ಸಂತಾನದ ಸನಿಹದಿಂದ ನವಂ ನನ್ನಿ 
ಪಾರಂ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಂ : ವಂತೆ ಬಂದಂ ತನ್ನ ಘನವಾದ ಸಾ ನ್ಲಿಧ್ಧವನ್ಲಿ ನವಂಗೆ 
'.. ದಯಪಾಲಿಸಂವನೆಂಬ ಅರಿವು ನನಗಿತ್ತು, ಊಟದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ,  ಸೂಫಿನಿಂದ 
"ಕೊನೆಯ ಸಿಹಿವರೆಗೂ, ಬಾಯಿ ನೀರೂರಿಸಂವ ವನಂ ಯು ರನ್ನು 
ಸರಿ, ವಾಸಿಮಾಡಲಾರದ್ದ ನ್ನು,,,.ಆದರೆ, ಆಯ್ಕಾ, ಕೊಲೆಯ ಸಂಗತಿಯೇಕಿ? 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಬ ನಿಷಯಗಳಿಲ್ಲವೇ 2 ಮಾತಿನ ಎಳೆ ತಪ್ಪ ಹೋಗಲಿ 
ಹಾರೆ ಸಿದೆ. ಆದಕೆ ಅಕ್ಷಂಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದು, ತಾನೇ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಯಾದವನಂತೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿದದ್ದೂ- -ವಂಂತಾದವು ನೆನಪಾದಾಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆ 


ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಊಹ್ಞೂ, ನಾನಂ ಉತ್ತ ಕ್ರೇಕ್ಷೆ ಮಾಡುಂತ್ತಿದೆ ಎನೆ. ಅಂದಂಕೊಂಡೆ. 
ಆದರೆ, ಈ ಕೊಲೆಗಳ ಮಾತೇಕೆ ? 
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ನ ಎರಡ! ನ ತಿಂಗಳ ॥ ಹರದಿನ ದಪ ಕರಗಳ. ಸುದ್ಧಿ `ವಂತ್ತು ನಮ್ಮಾ ಘನ ನಾಯಕರ - 


5 ಶೋಕತಪ್ಪ ಉದಾರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯದ್ದಿತು. ಅಡು ಹೋಗಲಿ! 


“ಯಾಕೆ”ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನಂ ಚೆಂತಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೊ ಬಿ ರಾಜಕಾರಣಿಯಲ್ಲ; 
ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಾನಂ ಹೊಣೆಗಾರನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೊಂದಂ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನಾನಂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದ ಈ ದಿನ ಆ ಮಾತೇಕೆ? ಈ ಆಸಾಮಿಂ ನ ತ್ಮ್ಮನನ್ನಿ ನೆಮ್ಮಾದಿಯಾಗಿರಂವಂತ 
ಬಿಡಂವವನಲ್ಲ ಎಂದಂ ಜೋರಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ವಿನೋದಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಡ ಅವಳ ಎಂದಿನ 


> ಮೃದು: ಮಂದಹಾಸ: ನನ್ನನ್ನು _ರೇಗಿಸಿತ್ತ. ಅದಕ್ಕೂ : ಕೆಟ್ಟನಿಸಿದ್ದ “ಇನ್ನೂ 
ಬೇಕಾವಷಗ್ವಿ ಬರಂವುದಂ ಖಾತ್ರಿ...” ಎಂಬ. ಅವಳ 'ಮಾತಂ-ಅವಳಂ ನಮ್ಮನ್ನ 


ಛೇಡಿಸಂತ್ತಿರಂದಇಳೋ ಆಥವಾ ಅವನ ಕತೆ, ಕೊಲೆಗಳ ವಂಂಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ 
ಆಸಕ್ತಿ, ತೋರಿಸಂತ್ತಿರಂವಳೋ. ನಾನಂ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. - ಅವಳಂ ಆ ವಿಶೇಷ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಆಥಮ ನಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಲಕ್ಷ ವನ್ನೇ ಕೊಡದಿದ್ದ ಹಾಗೆ. 
ಇ ಇಓಂದಂ: ಸ ಎರಾನುಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದೆ; 
ಅದನ ಎಂದಿನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ! ಎಂದಂ ನೀವ ಹೇಳಬಹಂದಂ, ಹಟಮಾರಿ ಹದೂಗಳಂ 
ಸೋತಂ ಸವೆದಂ ಪ ವು. ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ನದಿ ತನ್ನ ಕಂಡೂಕಾಣದ 
ಕಿರುದೆರೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೆರೆಯಯತ್ರಿತ್ತು. ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ದೋಣಿಗಳಂ 
ಪ್ರೀತಿಯಂನ್ನಿ ತೋರಿಸಿ ತಂಂಬಿದ ನದಿ ಸನ್ನು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ನೇವರಿಸಂತ್ರಿದ್ದವು. 


ಅದಂ ಪ್ರೀತಿಯೋ ಇರಬೇಕೆಂದಂ ಅವಳು ಸೂಚಿಸಂವಂತಿತರ್ತಿ.... ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 


ಅದೇ ತಾನೆ ಬಂದ ಟೊಮೆಟೊ ಸೂಪನ್ನು ಹು ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನಂ 
ವಂರಳಿ ಬಂದ. ಸೂಪಿನ ಬಣ್ಣ, ಕಂಪು ವಂತ್ತೂ ರಂಚಿ ನಿರೀ ಕಿಸಿದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನನ್ನಾಕೆ “ಚೆನ್ನು ಗಿದೆ”. ಎಂದಂ ವಾನಂ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಂವ ಮೊದಲೇ 
ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳಂ. ಆಗ ನನಗೆ | ಅನ್ನಿಸಿತ ಹೋಗಲಿ, 

ಅವನಂ ಮಾತಂ ವಂಂಂದಂವರಿಸಿದ, "ಬೇರೆ ಮಾತಿನ ಭರವಸೆ-ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ 
ತೊಡೆದಂ ಹಾಕಂವನಂತೆ. ಬಿಂದಂ ವಾಪಸ್ಸ್‌ ಹೋಗೋಣ ಎಂದಳಂ. ಅದಂ 
ಸಹಜವಾಗಿತ್ತಿ. ಆದರೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರವೇ ಬೇರೆಯಿಂತ್ತಿ. ಪುರಿಯಂ ಸಂತ್ತೂವಂಂತ್ತಾ 
ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಒರಿಸ್ಸಾದ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಈ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಮ್ಮದರಲ್ಲಾಗಲೀ 'ಯಂದ್ಧ 


ಸಂಭವಿಸಬಹಂದೆಂದಂ ಹೇಳಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ ನೇ 


` ಬಾರದಂ ಎಂದಂ ನಾನವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಗಾಗುತ್ತ ದೆ....ಆದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಾಲಂ 
 ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೂರದಿಂದ ನೋಡಬಹಂದಂ. ಸಾನಾಗ ಒಂದಂ 


| ಎ ಔಷಧ ಕಂಪೆನಿಯ. ಮಾರಾಟ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದದ್ದು ಅನಂಕೂಲಕರವೇ ಆಗಿತ್ತೂ. | 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂ ಜನರ ವಂನ-ವಂನೆಗಳನಂ. ಕಲಿ 
ಆದರೆ ಈ ವಿದೇಶೀಯಂೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವರಂ ಎಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಹೋಗಬೇಕು? ನಮ್ಮ 


| ಬಿಂದಂ ಕೊನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳ?. : ಎಷ್ಟು ಡರು ಕೆ ಹೆಂಡತಿ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಸಾಹ ತೋರಲಿ ಎಂಬದನ್ನು "ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ. ಜಟ 0 


ಅವನಂ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಸೋಗಿನ ನೋಟ, ಕ್ರೂರ (ಕುಮ ಆಗಬಲ್ಲ) 
ನೋಟ ಮತ್ತೂ ನಯವಾದ ಮಾತಂಗಳಿಂದ ಆ ಬಡಪಾಯಿ ಹುಡಂಗಿಯನಕ್ನಿ ಅದಂವಿಂ 
ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಬಿತ್ತಿದ್ದನೆಂದಂ ನಾನಂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. 
ಸಾಹಸ ವಂತೆ! 


ವಂದನಳಂ ಸೂಪ್‌ ಕುಡಿದಂ, ಮೊದಲ ವರಸೆಯ ಊಟ ವಂತ್ತು ಮೊದಲ 


ಅಧ್ಯಾಯಂವನ್ನೂ ಸವಿದವಳಂತೆ ತುಟಿ ಒರೆಸಿಕೊಂಡಳಂ. 


“ನಾನವಳನ್ನೂ ಆಸಾವಿಂನ ಸೊಗಡಿರಬಹಂದಾದ ಸಭೆಗಳಿಗೆ, ಜನ ಸೇರಾತ್ತಿದ್ದ 


= 
ಕಾಡಂಗಳ ಬಂಡಕ್ಕೆ, ನಾಮ್‌ಫಘರ್‌ಗಳಿಗೆ (ಸಾವಉೂಹಿಕ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಗೃಹಗಳಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ವಂದನಳನ್ನು ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋದೆ. ನಾನೇನೂ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಲ್ಲ, 


ಗಿ 
ಸಾರ್‌.  ಅಸ್ಸಾವಿಂಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ತಂಬ ಅನಂಕೇಪವಿ ಎದ್ದೇ ಇದೆ. ವಿದೇಶೀಯರು 
ತಗೊಳಿಸಲಂ ಅವರಿಗೆ ಏನಧಿಕಾರ ? 


ಪ್ರಧಾನವರಿಂತ್ರಿಗಳಂ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸರಿಯ 5 ಸ 
ಸ್ವಗತದ ಧಾಟಿ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ವಿಷಯಂವೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿತ್ತ. 
ಅವನಿಗೆ fe ದೃಷ್ಟಿಯಿಂತ್ತು. | 


“ಅವರ ಉದ್ರೇಕ ನನಗೆ ಅರಿವಾಯಿತಂ. ಅವರಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿತ್ತ. 
ಅಸ್ಸಾವಿಂಗಳಿಗೆ, ಬಂಗಾಳಿಗಳಿಗೆ, ಮಂಸ್ಲಿವಂರಿಗೆ, ಗಿರಿಜನರಿಗೆ ಅಂಥ ಸಿಟ್ಟ ನನ್ನ್ನ 
ನಾನೆಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಃ ಎಷ್ಟು ಮೊನಚಾಗಿದ್ದ ರಾ ದಾವೋಗಳಂ 
ಶತ್ರ್ರಾಗಳೆ ತಲೆಗಳನ್ನ್ನಿ ಕತ್ತರಿಸಲಂ ಎಷ ಸ ತವಕಗೊಂಡಿದ್ದ ವು ವು, ಬಾಣಗಳಂ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ವು-ಎಂಬಂದನಲ್ನ ನಾನಂ ಕುಡೆ ` ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸ ಬೆಳಂದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರ ರಣ; ಸರ್ಜನೆಯಂನ ಡೊಳ್ಳಿನ ಬಡಿತವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆ. ಸಾವಿರಾರಂ ವರ್ಷಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ವಂಹಾಭಾರತೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಲು ನಾವಿದ್ದೇವಲ್ಲ, ನಾವು ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳು ಎಂದಂ ನಾನಂ ಬಿಂದಂಗೆ ಹೇಳಿದೆ.” 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿೀನಿನ ವೆಂಯೋನೇಸ್‌ ಬಂದಿತ್ತ, : ಇಂದು ಬದಲಾವಣೆಗೆ 
ನಾಂದಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಅವಳ ಆಹಾರ ವಿಧಾನದಲ್ಲೊಂದಂ ಕ್ರಾಂತಿ, ಆಗಲೆಂದು ಬಯಸಿ 


: ನಾನೇ ಖಂದ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ವಂದನಳಂ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. "ಕಣದಲ್ಲಿ ರಂಚಿಹಿಡಿದ, ಪಟ್ಟಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಅಥವಾ, ನನಗೆ 
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ಬ “ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ವಿೀನನ್ನೂ ಮ ಮೇಲಿಡಂತ್ರ ಲೇ ಅನಳಂ : 
ಕೇಳಿದಳು; “ನೀ ನಂ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, .. ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದಿರಾ?” 
ತ “ಹೌದಂ, ಮೇಡಂ” ಎಂದಂ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಹಳೆಯ 
ವಿಂತ್ರನಂತೆ ಕುಳಿತ. ಮಾತಾಡಲಂ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನಂವಂತಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಿರಾಮದ ಮೇಲೆ ಈ 
ತರಹ ನಿಂತೇ ದಾಳಿ ಮಾಡುವುದ ಉಚಿತವೇ? ತನಗೆ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ಮಹಿಳೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ರೀತಿಯ ನಯವಂಚನೆಯೇ? ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಏನು:ಮಾಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಾಲವಿೀರಿತ್ತೂ. ಎಷ್ಟುದರೂ ಅವನಂ ಸ್ಥಳೀಕ. 
ಕ “ಹೌದೂ, ಮೇಡಂ” ಅವನು ವಂತ್ರೆ ಹೇಳಿದ. “ಆದದ್ದನ್ನೂ ಅಲ್ಲದೆ 
. ಇರಬಹುದಂ, ಪರಿಣಾವಂವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ವಂಂಂದೆ ಹೇಳಲಾ? ಈ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಭಾಷೆ ಳನ್ನು. ನಾನಂ ಕಲಿತಂಕೊಂಡೆ, ನಿವಂಗೆ ಗೊತ್ತಾ, ಅಕ್ಕ? 
ಹ ಬೊಜ್ಜು ಡಂವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದಾಗ, 
ಸಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ವೀರಾವೇಶದ ಮಾತಾಡಿದಾಗ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಜಾತ್ರಾಗಳೆ 
ನೆನ ಹಕ ದೆ. ಅವುಗಳದ್ದು ಶುದ್ಧ ವಠತ್ತಿ ಆಡಂಬರದ ಭಾ ಷೆಯಾದದ್ದರಿಂದ 
ಸನಗೆ ಒಂದಂ ಪದವೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜರ, ರಾಕ್ಷಸರ, ನಾಯಕರ, 
ಖಳನಾಯಕರ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ನಾನಂ ಹೇಗೆ ವಂರೆಯಲಿ? 
ಚಂದ್ರಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರಂಗಿ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ. ಜೊತೆ, ಕಾಲಾಂಗ್‌ ನದಿಯ 
ದಡದ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ, ಅದೆಲ್ಲ ಮಂಗಿದಿತ್ತಾ, ತಂಪಾಗಿದ್ದ ಒಂದಂ ಸಂಜೆ, ಇಬ್ಬರೂ 
ಸೂರ್ಯ ವಂಂಳುಗಂವುದನ್ನಿ ನೋಡಂತ್ರ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಅವೆಲ್ಲ ತೇಲಿ ಬಂದದ್ದೂ 
ಕಾಣಿಸಿತು, ಒಂದೊಂದಾಗಿ, ಮೊದಲೊಬ್ಬ ವಂಂದಂಕ, ಬಾತಿದ್ದ, ಕಣ್ಣಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಗೆಗಳೂ ಸಹ ಏನೋ ಸಾರಂ ಅದನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹವು, ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ನೆನಪಿರುವ ಹಾಗೆ ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದದ್ದೂ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನ. ತಲೆಯಲ್ಲದ 
ದೇಹ. ಆಮೇಲೆ'ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾದ ಕೈಗಳಂ, ತಳ ಒಳಗಿನದೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಂತೆ. ನಾನಂದದ್ದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿಂತ ಕಲ? ವಂದೆ. ಎಳೆಯ ದೇಹಗಳಂ, ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಮೆರವಣಗೆಯಂತೆ. “ವಂಕೈಳೇಕಿಲ್ಲ?” ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೇಳಿದಳು. 
ವೂನಂಗಳಂ ಅವನ್ನು ಶಿಂದಿರಂತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವು ಉಳಿದಿರಂವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೆ. 
ಇವೆಲ್ಲ ಮೊನಂಗಳಂ ತಿಂದಂ . ವಂಂಗಿಸಲಾರಡೆ ಕಾಗೆಗಳಂ ವಂತೂ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ 
ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಂತಹವು. ಕಾಲಾಂಗ್‌ ಅವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನದಿಗೆ 
'ಸಾಗಂತ್ತದೆ, ಅವು ಸವಣದ್ರವನ್ನೇ ತಲಂಪಲೂಬಹಂದಂ. ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ ಸ? 
ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಾವು-ಬಿಂದಂ ವಿತ್ತು ನಾನಂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದವರೆಗೆ ಅವನ್ನೂ ಎಣಿಸಿದೆವು. 
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ದ ಲ ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲ. ಆದರೂ ಟೆ ಅಬ್ಬ ಬ್ಬ ಎನಿಸಿತು. ki ದರೂ ೬ 


- ಅದೊಂದು ಉಪನದಿ. ಮತ್ತ ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದ ಸಂಜೆ. ಗ ಆಲ್ಲದೆ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ' 
| ಎಷ್ಟು ಅನಲ್ನವುದಂ ಮಾತ ಶವೇ ವಂಖ್ಯ ವಲ್ಲ. ಗುಣವಂಟ್ಟವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು... ಎಳೆ 
| ವಯಸ್ಸಿ ನವರ ದೇಹಗಳೇ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಿ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. 


ಹಿಂದ ರತ್ನ ಪಾ ್ರೀಯಂವಾಗಿತ್ತಿ.. ಒಂದರ ಸಿ ಎಳೆಯ ಕೋವಂಲವಾದ 


3 ಒಪ್ಪುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಇವತ್ತಿನವರೆಗೂ. 


ದೇಹ. ' ವಂದಂವೆಯಂ ಹೆಣ್ಣಿನಂಶಿತ್ತ್ತ. ಕಾಗೆಗಳು ಕಣ್ಣಗಳಿಂದ ಮೊದಲಂ ಮಾಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಕ್ಕತೊಡಗಿದಾಗ, ಬಿಂದಂ ಕೂಡ ಚೀರಿದಳೆಂ._ | 

ಆದರೆ ನಾನಂ ಚೀರಲಿಲ್ಲ. ನಾನೇನಂ ನನ್ನ ಇಂ ಬಾಧ್ಯನಲ್ಲ. ಸರಕಾರವನ್ನೂ 
| ಬೈಯ್ಯಲಾರೆ. ಆದಂ : ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತಿಯ ಪಕ್ಷವೇ. ನನ್ನನ್ನೂ ಕೇಳಿದರೆ, 
ಆ ಹಂಡಂಗ ಒಂದಂ ಧಿಮಾಕಿನ ಕತ್ತೆಗಿಂಶೇನೂ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನದಿಗೂ ಇದ್ದ ಸಾಂಗತ್ಮವನ್ನ ವಃರೆತರೂ, ನಾವು ತಿಂದ 


ವೂನಿನಲ್ಲಿ ವಾಸನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಂ ಪತ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನೂ 


ಅಕ್ಷರ ಶಕ್ತಿ 
ದೀಪದ ಸಾಲೆ ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ | 
ಅರಿವೆ ಗುರಂವಿಗೆ ಕಣ್ಣೋಲೆ ॥ ಪಲ್ಲವಿ ॥ 


ಯಂಂಗಗಳೆ ಆದಿಯಂ ಗಂಹೆ ಬಾಯ್‌ ತೆರೆದಂ 

ಕತ್ತಲ ಮಾತಿಗೆ ಚಿತ್ರದ ಭಾಷೆ ॥ 

ವಲ ಮಾನವಾ ಭಾಷೆಗೆ ಅಕ್ಷರ 

ನಾಗರಿಕತೆ ಇಡಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಕತೆ ॥೧॥ 
ಸೂರ್ಯನ ಅಕ್ಷರ ಬೆಳೆಕು ಹಗಲಿಗೆ 

ಚಂದ್ರನ ಅಕ್ಷರ ಒಳಬೆಳದಿಂಗಳಂ ॥ 

ಎಂದಂಳಲಿ ವಿಂನಂಗಂವ ಲಕ್ಷ ಭಾವಗಳ 

ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಚಿತ್ಛ್ರಾಕ್ಷರಿಗಳಂ 1 5॥ 


ತಾರಕ ಕೂ 


ಹೆ & CR 


ಬಿಎರಹಳಿ ಲ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ದುರ್ಗಿಗುಡಿ ಬಡಾವಣೆ, 
ಹೊನ್ನಾಳಿ.577 ತೇ ಟೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 


*ನೃತ್ಯಯಜ್ಞ'-ಕವಿತೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


5 ಜನ ಜನಗಳಿ ನಡೆದಾಡುವ ಅಕ್ಷರ 
ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನದ ಅಗಂಳೆಗಂಳಕ್ಷರ i 

ರಕ್ತನಾಳ ನದಿ ಸಮತಾವಾದಿ | | 
ಎದೆ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಬಾಳ್ವೆಯ ಸ್ವರ Ka 

ರೊಕ್ಕದ ಸೊಕ್ಕಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಲೂಟಿಗೆ 

ತತ್ವರಿಸಂತ್ರಿವೆ ಅಕ್ಷರ ಸಂಕಂಲ ॥ 

ಕೂಲಿ ಕಾಯಂಕದ ಕಿಡಿಗಳೆ ಬನ್ನಿ 

ಅಕ್ಷರಲೋಕದ ಬಿಡಂಗಡೆಗೆ . 2 A 
ನೇಗಿಲ ಕಾವಿಗೆ ನೆಲದಲಿ ಮೊಳೆಯಲಿ k 

ಹಸಿವ ತಣಿಸಂವಾ: ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಂ ॥ 

ಯಂತ್ರಾಗಾರದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೆ' ಚಚ 

ಗಂಡುಗಲಿ ಮಂನ್ನಡೆ ವಂಂತ್ಭಾ ಕ್ಷರಗಳಂ WAN 

| — ಬಿಡರಹಳ್ಳಿ-ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
ಈ 


: ಈ 


— ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ 


ಗತಕಾಲಕ್ಕಿ ಸೇರಿದ ಹಳೆಯ ವಸ್ತಿ ವಿಚಾರಗಳು ಪ್ರತಿಭಾವಂತನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಹೊಸಬಗೆಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸಂತ್ತವೆಯೆಂಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ 


' ಯೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಬಹಂದಂ : ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪುರಂಷಾರ್ಥ 


ಗಳಂದರೆ ಧರ್ಮು-ಅರ್ಥ-ಕಾವಂ-ಮೋಕ್ಷ,. ಈ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರಂಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳು ವೃಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮವಿಕಾಸದ ನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳೆಂದರ 


| ಶ್ರ ೧ವಾ ಸಣ ಸ್ಪ ಜು 
ವ್ಯೂಖ್ಯೂನಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ-ಗೃಹಸ್ಥ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ 


fe 
ಲ 


ಸಂನ್ಮಾಸಗಳೆಂಬ ಆಶ್ರವಂಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಆತ್ಮವಿಕಾಸದ. 


ತತ್ವವನ್ನು ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ವಿನೂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ : 

“... ಅನ್ನ ಮಶಿ ಹಸಿವು. ಇವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ವಂತ್ರ ಕಾವಂ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಹೆಸರಂಗಳಿವೈೆ ಅನ್ನ-ಹಸಿವುಗಳ ತೊಡಕನ್ನು ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ ಬಿಡಿಸಂಪ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ "ಧರ್ವ' ಎಂದಂ ಹೆಸರ. ಈ ಧರ್ವಶಕ್ತಿಯಃ 

` ಹಸಿವು, ಅನ್ನಗಳ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗದಂತೆ ವೂರಿನಿಂತ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆ ಜ್ಞಾನವು ಎಷ್ಟು ಪೂರ್ಣವೊ ಅಷ್ಟ ಆ ಧರ್ಮವೂ ಪೂರ್ಣ, 


ಎ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ, ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಮಾಸಕ, ಸರ್ಕಾರಿ ವಂಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜಃ, ಕೋಳಾರ. ' 


ಕತ Ku ನ ಅಷ್ಟೇ. ಗಟ ಅನ್ನ ಸ ಸಮಸ್ಸೆ ಡಾ ಸ್ರ ಗ ಳೆ 
ಮಾನವನೂ ಮಂಂಕ್ಕ,. ಈ ಜಾ ನ, ಈ ಸವಂತೂಕ, ಈ ಒಂದನೊ ದಂ 
ನಂಂಸಂವ ಎರಡಂ ಶಕ್ತಿ ಗಳಂ_ ನಾಲ್ಕ ಕ್ಕೆ ತ "ಪುರಂಷಾರ್ಥ' ಎಂದು 
ಹೇಳಂವರಂ, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪುರುಷನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಒಗಟನೇ 
ಇದು; ಆ ಬಿಡಿಸುವೆದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಗೆಂಡೆ ಸುತನೆದ | 
ಸಿದಿ ಯಾಗುವುದು... ಜಡ | 
ಸಾಂಪ ಗ್ರದಾಯಿಕ ಚಿತನೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿನಿಷ್ಕ ವಾದ ಆತ ವಿಕಾಸವನ್ನು 
ಸಾರಂವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ತತ್ವವನ್ನು ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಸಾಮಾಜಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಸಮಷ್ಟಿ 
ವಿಕಾಸದ ತತ್ವ ನನ್ನಾಗಿ ವಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಪ್ರಕಾರ ಇದು. 
ಪ್ರಕೃತಿಯಂಂ ಪುರಂಷನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಒಗಟಂ; ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸೇವುದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಗಂಡಸು ' 
ತನದ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವು58. ಇದಿಷ್ಟು ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ'ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, 
ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂ ಧರ ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 
ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಪ್ರರಂಷಾರ್ಥ ತತ್ವದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಕಲೆಯಂ, ಕಾವ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಸಂ ನೋೀಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನಲ್ಲ 
ವರಿಸಂವುದೇ ಪ್ರಸ್ರ್ತಿತ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೆ ಶವಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಕವಿತೆ 
ಕುರಿತ ವಿನಂರ್ಶೆಯನ್ನು ಕುರ್ತಕೋಟಿ ತ್ರ ರೂರಂ ಪುಟದ ಬರಹ), ಶಂಕರ 
ಮೊಕಾಶಿ (- ಸಣ್ಣ ಉಲ್ಲೇಖ) ಹಾಗೂ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ ಜ (ಎ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ 
ವಿಮರ್ಶೆ) ಅವರಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬಹಂದಂ. ಈ ವಿವಂರ್ಶಕರ ಸಂವಿಚಾರ ಸೋಪಾನ 
ಸರಣಿಯಂನ್ನು ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ [ನೋಡುವ ತನ್ಮೂಲಕ ವಂಂಂದಂವರೆಸಂವ ಉದೆ ಬೀಶವೂ ಈ 
ಲೇಖನಕ್ಕಿದೆ, 

ನ ೦ತ್ಕಯಂಜ್ಞ' ಕವಿತೆಯ ಜೀವದ್ರವ್ಯವನ್ನಲ್ನಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅದರ "ಆಕೃತಿ? 
ಏನೆಂಬುದನ ಮೊದ ನಲಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ.  ಕವಿತೆಯಂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲಂ ಮತ್ತಿ ಗಂಡು ನವಿಲುಗಳ ಉಭಯಂ ಸಂವಾದವೆಂಬಂತೆ ಬೆಳೆಯೇ 
ವುದಲ್ಲದೆ ಮಧ್ಯೆ ವೇಧ್ಯ ಕವಿಯ ಟ್ಯಾಖ್ಯಾನ-ವಿವರಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. 
ಕವಿಖಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ-ವಿವರಣೆಗಳಂ ತ ತೀಯ ಪುರಂಷ ನಿರೂಪಣೆಯಂಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸವಿಲಂ 
Sk: ನಂಡಿಗಳು ಉಭಯಂ ಸಂವಾ ದಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ವಂಧ್ಯಃ ವಂ ಪುರಂಷ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಬೇಂದ್ದೆ ಕ್ರೈಯವರು ಕವಿತೆಯಲ್ಲೂ ಸಂವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನ ತರಬಲ್ಲ ' 
ರೆಂಬಂದಕ್ಕೆ 'ಅನ್ನಾವತಾರ' ಕವಿತೆಯ: ಸ್ಪಷ್ಠ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 'ನೃತ್ಯಯಂಜ್ಞ' 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುನವಿಲಿನ ನಂಡಿಗಳಾವುವು? ಗಂಡಂನವಿಲಿನ ನುಡಿಗಳಾವುವು 3 


ಕವಿಯ ವಿವರಣಾತ. ಒಕೆ ನುಡಿಗಳಾವುವು ? ಎಂಬುದನ್ನ ನಾಟಕವೊಂದರ ಪಠ ,ದಲ್ಲಿರಂ 


ಕು ವಾಗಿ ' ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. : “ಡಕ ಕವಿತೆ ದಲ್ಲಿ ) ಬಳಸಿ ಗ ಯ ನಿಕ ; 
| ರದ್ರಣ. ಚೆ ಗಳು (- ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಚಿನ್ಹೆ, ವಿರಾಮ ಚಿನ್ನೆ. ಉದ್ಧರಣ ಚಿಸಗಳು) ' 
ಹಾಗೂ 8, ಸ್ರೀ ಪುರಂಷ ಲಭತೆ ಸಖಿ, ಕುಣಿಯೋ ಕುಣಿ) ಭಾವನಂಒಲವುಳ್ಳೆ 
ಸಹೃದಯರಿಗೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ವಿಮರಣೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ 
ನೋಡಲೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಂತ್ರವೆ, ಈ : ಕವಿತೆಖಂನ್ನ್ನಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಂವ 
ಕುರ್ತಕೋಟಿಯಂವರರಿ  “ಗಿರಿಶಿಖರದ ವೋಲೆ: ಹೆಣ್ಣುನವಿಲಿನ ಪ್ರಣಯದ ಕರೆಗೆ 


ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡ ಗಂಡಂನವಿಲಿನ ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಈ ಕವಿತೆ ಪಾ ಕ್‌ 2 
ಎಂದಂ ಸರಿಯಾಗಿಯೆ ಪರಿಭಾವಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಕವಿತೆಯ. ಒಟ್ಟು ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 


ಹೆಣ್ಣುನವಿಲಂ ಪ ಕೃತಿಗೂ, ಗಂಡಿಂನವಿಲಂ ಪುರಂಷನಿಗೂ. ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿರಂವುದರಿಂದ - 
ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಪಕ್ಷಿಮಾತ್ರವಾದ ನವಿಲು. ಜೋಡಿಗಷ್ಟೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಂವ- ವರ್ಣನೆಯೆಂಂದಂ. ತಿಳಿಯಬಾರದಂ,  ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂಥ ವಿಂಗಿಲಾಗಿ “ನವಿಲಾ' 
ಬೇಂದ್ರೆ - ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ,  ಕಲೆ-ಜೀವನ-ಸೃಷ್ಟಿ-ಜೀವೋತ್ಸಾಹ-ದೇವರಂ. ಹೀಗೆ 


ವೈವಿಧ್ಯವಂಯಂ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಮ ಲ್ಲಾ ವಂರೆಯಂಬಾರದಂ, ಕವಿಯಂ; 


ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ನಂಡಿಯಿಂದಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂವ ಈ ಕವಿತೆಯ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ 


ಶಿಖೆಯೆಂತ್ತಿ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿರಂವ ಶಿಖಿಯಂ ಕರೆಯನ್ನ ನವಂಗೆ ಪ ಪರಿಚಯಿಸಂತ್ರದೆ : 


“ಮೋಡ ಬಂತಂ ವಿಿಂಚಿತಂತಂ ಗಂಡಂಗಂ ವಂಳೆಯಂ ಬರಂವದಂ” ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ 
ಕರೆಯಂತ್ರಿರುವ. ಹೆಣ್ಮನವಿಲಿನ (= ಪ್ರಕೃತಿಯ) ಈ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ ಸಖಿ. . 
ಸಂವಂಖದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನತೆಯಿಂಂದ : ಗಂಡಂನವಿಲಂ (ಎ ಪುರುಷ) ಕಂಣಿಯಂತ್ರಿದೆ. 


; : ಕುರ್ತಕೋಟಿ ಯಂವರಂ ಹೇಳಂವಂತೆ “ಕಣಿಯಂತ್ತಿರಂವ ನವಿಲಿಗೆ ಜಗತ್ತೂ ಗೋಳಾಡಂ 


ವುದರ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಆಸಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಎದಂರಿಗಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುನವಿಲನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚೆ | ಸಂವುದರ ಕಡೆಗೆ” ಇದೆ, 3 ಸುಖಿಸ ಸಂವಂಯಖದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ "ಕುಣಿವ ಕೇಕಿಯನ್ನೂ 


ಕವಿಯ "ಏಕಾಕಿ' ಎಂದಂ ಹೇಳಿರಂವುದಂ ' ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಮೊರೆ 


ಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನನ್ನಿ ಗಂರಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸ್ವವಿರಚಿತ ಕಲ್ಪನಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯ 
ಲೋಲವಾಗಿರಂವ ನವಿಲನ್ನೂ "ಏಕಾಕಿ' ಎಂದೇ ಶಿಳಿಯಂಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ಭ್ರಾವಂಕ 
ಲೋಕದಿಂದ ಗಂಡುನವಿಲನ್ನ್ನ ಬಡಿದೆಬ್ಬಿ ಸಲಂ ಹೆಣ್ಮ್ಮನವಿಲು ಜಗತ್ತಿನ ವಾಸ್ತವಗಳ 
ಭಖಯಾನಕತೆಖಂನ್ನು ವಂನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುತ. ದೆ. ಇದೊಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯೇ ಪುರಂಷನನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಸಂವ ಪರಿಯಾಗಿದೆ : 


“ದಿಕ್ಕೂ ದಿಕ್ಕು ಕ ಲಿಸಿಶೆಂ ಪ್ರಳಯಂವೆ ಇದಂ ಬಂತೇ: 
ತ ಈಸಾ ಸಭ ತೇಲಿಸಂವದೊ ಕಾಲವೆ ಎಂಬಂತೆ” 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ಮುಕ ಂತಿರಂವ ಹೆಣ ನವಿಲಿನ (ಎ ಪೃಕ ತಿಯ) ಆತಂಕ-ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು 


ಈ 


31 


ರ್‌ ರಾಜ್ಯ ಆರ್ಚರ್‌ ಷ್ಟ ತ ಸ್‌ ಸ pe ಹಿ ; 
Ey ಕ್‌ 3 "ನ ಇ ಫಾ 


ಟು ಸೆಹ ದಯರು ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕಂ.. ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ಕತ್ತಲೆ. ಪ್ರಕರ, ವಂ) ರ್‌ 


ತೇಲಕಗಳಾವದೂ ತಿಳಿಯಂದಂತೆ: ತಾಂಡವ ತ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಂವ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೂ, 
ಶ್ರಿಶ ಇಲಧಾರಿಯಂನದ್ನಿ ಎಚ್ಚ ರಿಸಂವ, ಹಾಸ್ಯದ ಲಾಸ್ಯ ಬೆರೆಸಂವ-ಶಕ್ತಿ ; ಯೇ ಚಾವಂಂಡಿ 
ಎ ಕವಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯುನ ವಿವರ ಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹ :ಗಾಣಬಹಂದಂ : 

ಜಗವೆಲ್ಲವು ಮೊರೆಯಿಡಂತಿರೆ ಕ ನಿಣಿಯಂತ್ತಿದೆ ಕೇಕಿ 

ಸಿಂವೋಖ ಕಲ್ಜೇನತೆಯಲಿ ಏಕಾಕಿ i 

ಹೇ ಶಿಖಂಡಿ ಹೇ ತ್ರಿದಂಡಿ ನಿನ್ನೊಡ ಚಾವಃಂಂಡೀ, 
ಎ೦ಡವಕ್ಕೆ ಹಾಸ್ಯ ಲಾಸ್ಕ ಬೆರೆಸಂವ ರಣಚಂಡೀ, ' ಲ 
| ಶಿಖಿಖಂ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆನ್ನಬಹಂದಾದ ಈ ನುಡಿಗಳು, ಈ 
ಕವಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಯೆ ಹೇಳಿರುವ ಎರಾತೋದನಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಂತ್ತವೆ: “ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಕಾವ್ಯ ಬರಿ ವಿಲಾಸವಲ್ಲ, `ಅದಂ ಸೂ: ಕರೆಖಂವ ವಂಯೂರ ನ ನೃ ತ್ಯ-ಯಂಜ್ಞ 
ರೂಪ, "3೩ ಈ ಸಣ್ಣ ಸೂಚನೆಯಂನ್ನನಂಸರಿಸಿ ನೃತ್ಯ ಯಂಜ್ಞ' ಕವಿತೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಚಿತ ನೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಪರಿಭಾವಿಸಒಹಃದಾಗಿದ: ಶಿಖಂಡಿ” ಎಂಬ 
ಕ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೀನಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿದ ರೂ ತ್ರಿದಂಡಿ, ಚಾವಂರಿಂಡಿ, ತಾಂಡವ, 


ಸ | ರಣಚಂಡಿ -ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ವಂಲಕ- ಅವರಣಬಲದಿಂದ-ಅದಂ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರಂ 


ವಂತೆ ಉತ | ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಂತ್ತದೆ, ಜಟೆಗಳಂಳೆ ೈವನನ್ನೆ (ಎ ಜಂಟಂ್ಬಳ್ಳದನ್ನೆ) 
ಇಲ್ಲಿ 'ಶಿಖಂಡಿ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ, ನ ಶಿವ ವಂತ, ಮಾಜ ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. ಅಂದಮಾತ್ರ ಕೈ ಶಿಖಂಡಿ ಶ್ರಿದಂಡಿಗಳಿಗೆ ಹೀನಾರ್ಥ ಪ್ರ್ರಾಪ್ತಿಯಂನಲ್ನಿ 
``ಹೇಳಲೆ ಬಾರದ ಎಂದಲ್ಲ ! ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ವ%ಲಕ 
ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯಂವರಂ ಕಲೆಯ ಉದ್ದೇಶ, ಗಂರಿ ಏನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 


4 ದ್ದ ರೆ. ಜಗತ್ತಿ ನ ಮೊರೆಗೆ: ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಹೆಣ್ಣ ನರ್ಲಿ ವೆಂಚಿ ರ ಸಂವುದರ ಕಡೆಗೆ, ಹೇಣಿ ಸವ" 


ಸಂತ್ತ ಕಂಣಿಯಂಂವ್ರದರ ಕಡೆಗೆ ಗವಂನಕೊರಂವ 2 ಶಿಖಿಯಂ ನ ತ್ಯ ಹಂಬೇಡಿಯಂ ನೃತ್ಯವೇ 
ಸರಿ! ಇಂತಹ ನೃತ್ಕಾಚಾರರ್ಯನನಲ್ನ . "ಶಿಖಂಡಿ' ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕಂ. : ಈ 
ಶಿಖಂಡಿಖಂ ನೃತ್ಯವು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಂ (= ಎಲ್ಲ ಕಾ ಲಗಳಲ್ಲಂ) ದಂಡಿಸಬೇಕಾದ್ದೆ ೦ಬ 
ಭಾವವನ್ನೂ "ತ್ರಿದಂಡಿ' ಎಂಬಂದಂ ಸೂಚಿಸಂತ್ರಿರಬಹಂದಂ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವವಿರಚಿತ 
ಕಲ್ಪನಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಗಂತ್ತಿರಂವ ಶಿಖಂಡಿಯಂ ನ ನೃತ್ಯವು ಬದಂಕಿನ ರಣಚಂಡಿಯಂನ್ನೂ 
ಸೇರಿ ಹಾಸ್ಕದ ಲಾಸ್ಕದೊಡನೆ ಬೆರೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬೆರೆಯಂದಿದ್ದರೆ ಶಿಖಿಯಂ 
ನೃತ್ಯವು ಶಿವೆತಾಂಡವದಷ್ಟೆ ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾಗಂತ್ತ ದೆ. ಕಾವ ವು ಕಲ್ಮಾಂ ಣ ಕರೆಯಂಂವ 
ವುಯೂರ ನ್ನ ತ್ಯ ಎನಂ ;ವುದಾದರೆ ಅದಂ ಜೀವನ ನಾಟ್ಯದ ದ್ವಿದಳಗಳನ್ನೂ 
(a ತಾಂಡವ ವತ್ತ ಲಾಸ್ಕಗಳನ್ನ) ಒಳಗೊಂಡಂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 


+ 
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ಈ ಅಂಶನನ್ನೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಬಹು ಹಿಂದೆಯೆ “ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪೃಕ್ತೌ ವಾಗರ್ಥ 


ಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪರವೇಶ್ವರೌ” ಎಂದರ ವಿವರಿಸಿ 


: ದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯವು ಕಲ್ಮುಣ ಕರೆ ಸಂಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಮೊದಲಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ದ್ವಂದ ಸವಸ 


ಎನ್ಮುಸಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು: ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು, ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರಂಷ, ಕತ್ತಲೆ-ಬೆಳಕಂ, 


ಸ ಪಶಂತ -ದೇ; ಸರ್ಪ: ಸವಂಷಿ - ದ 
'ಹಂಟ್ಬು-ಸಾವು, ಪಶಂತ್ವ-ದೇವತ್ವ, ನವಿಲಂ-ಸರ್ಪ, ಸವಂಷ್ಠಿ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಬಾಹ್ಯ 


ಆಂತರ್ಯ, ದ್ವೈತ-ಅದ್ವೈತ, ಶಿಖಂಡಿ-ಪೌರಂಷ, ಮರ್ತೃ-ಅಮರ್ತ್ಯ, ಮಳೆಗಾಲ- : 
ಬೇಸಗೆ, ಪುರುಣ-ಪ ಸ ಪ್ರಕೋಪ-ಪ್ರಶಾಂತಿ, ವಿನಾಶ-ವಿಕಾಸ, ತಾಂಡೆವ- 
ಲಾಸ್ಕ ಇವೆಲ್ಲ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ದ್ವಂದ್ವವಸ್ತ ವಿನ್ಮಾಸಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾವೆ. 


ಇವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ವಸರ್ರವಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಂವ ಕಲಾ ಪ್ರಶಿಭೆಯಂಿ 


ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದರ ನಿರೂಪಣೆಗಾಗಿಯೆ ಕವ ಬೇಂದ್ರೆ ಶಿಖಿಯಂ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಮೋಡ-ವಿಂಂಚು-ಗಂಡುಗಂ-ವಂಳೆಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಕ್ರವಂವಾಗಿ 
ರ ಜ್‌ ಅಜಃ ಕ್ಷಗಳನ್ನ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ: "ಧಾರಣಾತ್‌ ಧರ್ಮ' ಎಂಬಂತೆ 
"ಜಲದ'ಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಮೋಡಗಳು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂತ್ತಪೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಂಂಚಂ "ಅರ್ಥ'ವನ್ನೂ, ಗಂಡಃಗಂ "ಹಸಿವೆ-ಕಾವಂ'ವನ್ನೂ, ಸಂರಿವ ವಂಳೆಯಂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಮೋಡ-ವಿಂಂಚಂ- 


_ ಗಂಡಂಗಂ-ವಂಳೆಗಳಂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೋಪಗಳಾಗದೆ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸ 


ಬೇಕು. ಈ ಲೇಖನದ ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ರುವಂತೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಯಂವರ ಪ್ರಕಾರ 
ಅನ್ನೆ ವಂತ ಹಸಿವುಗಳ (= ಅರ್ಥ ವಂತ; ಕಾವಂಗಳ) ತೊಡಕನ್ನು ತೊಡಕಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಬಿಡಿಸಂವ । ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೆ 'ಧರ್ನು'ವೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ ಇಡೀ ವಂನಂಕಂಲವು "ವಂಂಕ್ತ' 
ವಾಗಬೇಕಂ. ಇದೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಪುರಂಷನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಒಗಟಂ. ಇದನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಂ 
ಪ್ರದರಲ್ಲೆ ಅವನ ಪೌರುಷ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಂವುದಂ. ಆದರೆ, ಗಂಡಂನವಿಲಂ ಲೀಲಾ 
ಲೋಲಂಪವೂ, ನಾಟ್ಯವಂಗ್ನವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೆಣಂ ನವಿಲಂ ಪ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ ಆತಂಕ- 
ತಲ್ಲಣಗಳಿಗೆ ಕಂಣಿತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಂತ್ತಾ ಮಳೆಯ ತಾಳಕ್ಕೆ ಕುಣಿಯರಿಂತ್ತಾ "ಖಂತಂ' 
ಬದ್ಧ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿದೆ : 

“ಥಕ ಥೈ ಥೈ ಧಿಕ ತಟ ತೋಂ ಇದೇ ತಾಲ ವಂಳೆಯದೋ 

ಹಳ್ಳೆ ಕೊಳ್ಳ ಗಿರಿ ದರಿಯಲಿ ಹರಿಯಂಪ್ಲಿಹ ಹೊಳೆಯಂದೋ 

: ಏರಲಿಹ ಬೆಳೆ ಪಯಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಂತಂಕದಿಂದ ಕಂಣಿವುದೋ 
ಖಂತಂರಾಜನ ಖುತಜಾತದ ಜೀವನದಲಿ ಖಂಣವಿದೋ 
ಓ ಕುಮಾರ, ಬೇಗ ಬಾರ, ತಂಂಬಿ ತಾರ, ಬೆಳೆಯಂನಂ 
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ಕಾರ್ತಿಕದಲಿ ಭೂವಿಂ ಕಾಂಬ ಶಾರದೀಯಂ ಕಳೆಯಂನಂ 
ಆಹಾ ಸಖಿ, ಆಹಾ ಸಂಖಿ, ಸಾವಿರ ಶಿಖಿ ಹೊತ್ತಿವೆ” 

ಈ ಸಾಲಂಗಳನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯಂವರಂ ನೀಡಿರಂವ ವಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನಿ ಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯಬಹಂದಂ : “ಪಾ ್ರಿಣಿಕ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯತಂಧವರ್ಣವನ್ನ್ನೂ Re 
ಖಂತನಿಯಂವಂವನ್ನೂ ಅನಂಸರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಂತ್ತದೆ.... ಈ ಕೃತಿ ಒಂದಂ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕ ಕತಿಯಾದರೆ : ಇನ್ನೊಂದಂ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಕ | ತಿಯನ್ನೂ ಕರಂತ ದ್ರೆ ಸಂರಿವ 
ಮಳೆ, ಹರಿವ ಹೊಳೆಗಳ ವಊಲಕ ಕಾತಿ ರ್ಕಿಕದಲ್ಲಿ ಭೂವಿಂ ಕಾಣಂವ ಸಾ ಕಳೆ" 
ಯಂನ್ನೂ (ಎ ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೊಬಗಂ) ' ಗಂಡಂನವಿಲಂ ಸಂಭ್ರವಂದಿಂದ ಹೇಳಂತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಈ ಸಂಭ್ರಮಾವೇ ಕ್ರಮೇಣ ಭ್ರವೆಂಯಾಗಿಬಿಡಂವ ಪರಿ ಬದಂಕಿನ ಗತಿಯಂಲ್ಲಿದೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಕ ಅವಸ್ಥೆ ಯಂಲ್ಲೆ ಉಳಿದಂ : ಪಶಂತ್ವದ ಓಲ ಹಾಗೂ ಒಲವುಗಳನ್ನೆ ನಚ್ಚಿಕೊಂಡಿ 
ರಂವ ಶಿಖಿಖರ ನ ಸತ್ಯವು ತನ್ನ ನ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ದಃಷ್ಠ ರಿಣಾವಂಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಂತ್ತದೆ. ಸಮ ಓದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಕಬಳಿಸಂವ" ಸ್ವಾರ್ಥದ ಕಣಜಗಳಂ ಬದಂಕಿನ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿಯೆ ಅನ್ನದ ಕೊರತೆಯಂಂಟಾ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಸಿವಿಸ 
ಹಾಹಾಕಾರಗಳಂ ಮೊಳಗಂತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಭದಂಕನ್ನಿ ವಿಲಾಸವೆಂದಂ ಬಗೆದ ಶಿಖಯಂ 
ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಲಿರುವ ಅಪಾಯಂಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ವಂಂದೊದಗುವ ಗಂಡಾಂತರ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಸಂಯಂವಂದಿಂದ ಪರಿಭಾವಿಸಂವ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ! ಬದಲಿಗೆ ನಾಟ ಲೀಲೆ 
ಗಳ ವಂತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಂಳಂಗಿಹೋಗಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ತಾನರಿಯದ ಈ ಆತ ವಂಚನೆಯನ್ನು | 
ಕಂಡಂ ಪ್ರಕೃತಿ (=-ಹೆಣಂ ನವಿಲು) ಪುರಂಷನ (ಎ ಗಂಡಂನವಿಲಿನ) ವಂರ್ಮಕ್ಕೆ' 
ನಾಟಂವಂತೆ ಛೇಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ವಾಸ್ತವಗಳ ಭಯಾನಕತೆಯಂನ್ನೂ ವಂನದಟ್ಟಬ್ಬ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಂತ್ತದೆ, “ಕುಣಿಯೊ ಕಂಣಿ ಸಹಸ್ತವಂಖೀ ಆಸೆ ತಲೆಯನೆತ್ತಿದೆ 

ಅನ್ನ ಅನ್ನ ಬಂಸಂಗಂಡಂತಿದೆ ಮಾನವನಾಗರವು 

ತೆರೆ ತೆರೆಯಲಿ ತೆರೆಯಿಂತಂ ನವ ದಂಃಖದ ಸಾಗರವು 
ತಾರಕ ಸಂಹಾರಕನಾಗಂತ ಅಗೊ ಕಂದರ್ಪ 
ದರ್ಪದಿಂದ ಹೆಡೆ ಸೆಡೆಯಂಿತ ತಾಂಡವಿಸಿತಂ ಸರ್ಪ.” 

ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಗಂಡಂನವಿಲಿನ ನಾಟ್ಯದ ಅವಂಲಂ ಇಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಜಗತ್ತಿನ 
ಮೊರೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಸ್ವವಿರಚಿತ ಕಲ್ಪ )ನಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಂತ್ತಾ, ನಾಟ್ಯದ 
ಅಮಲು ತಲೆಗೇರಿದಾಗ ಪುರಷ ಸಂಕುಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ಪವಂಂಖವಾದ ಆಸೆಗಳಂ ತಲೆ 
ಎತ್ತುತ್ತವೆ, ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಹಸಿವೆಗಳ ತೊಡಕನ್ನು ತೊಡಕಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಬಿಡಿಸಂವ 'ಧವರ೯'ವು ಕಾಣೆಯಾಗಿ ವಂನಂಕಂಲಕಿ 4 ವಂಂಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಅನ್ಮಾಯ-ಅಸವಂತೆಗಳಂ ಜಗತ್ತನ್ನ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಆವರಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರಂಷರ (- ಶಿವ-ಶಕ್ತಿಯರ) ನಡಂವೆ ಮೇಳೆನ ವಡ 


ಲ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹಾಗೂ ತಾರಕನ (- ರಾಕ್ಷಸತ್ವದ) ಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ "ಕಂ 3. ದರ್ಪ' 


ಸಂಟ ಬೂದಿಯಾಗಿ ಮರಂಹಂಟಂ್ಬ ಪಡೆಖಂಬೇಕಂ. ಉಳ್ಳೆ ಓವರ-ಧನವಂದೋನ್ಮತ್ತರ : 
ದರ್ಪ ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನೂ '*ಕಂದರ್ಪ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಳ ವರಿಗೆ ಶೋಷಕ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಿರಂವ "ವ:ರಂಹಂಟಬ್ಬ' ಮಾನವೀಯತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಧ್ವನಿರಮ್ಯತೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಂತ್ತದೆ. ಉಳ್ಳ ಭರ ದರ್ಪ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ಗಳಂ ಅಡಗದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಆ ; ರೂಪವನ್ನೂ 
“ವರ್ಪದಿಂದ ಹೆಡೆ ಸೆಡೆಯಂತ ತಾಂಡವಿಸಿತಂ ಸರ್ಪ”-ಎಂಬ ಮಾತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಃ 
ತ್ತದೆ, "ಶಿಖಿಖಂ ನೃತ್ಯ' ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದಾಗಲೆ ನೇಪಥ್ಮದಿಂದಲೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೆಡೆ 
ಸೆಡೆಯಂತ ಬರಂವ ಸರ್ಪದ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಗಂಡಂನವಿಲಿನ ಕುಣಿತದ ಅವಂಲು. ಇಳಿಯಲೇಬೇಕಂ. ನವಿಲಂ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದರೆ "ಶಿಖಿಸ್ಕಂದನ ವಾಹನ'ವಾಗಂವ ಅರ್ಪಣಾ ವಂನೋ 
ಭಾವ ಪಡೆದಿರಬೇಕಂ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನವಿಲಂ-ಸರ್ಪದ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಂವ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹಂದಂ : 
i, “ನವಿಲು ಶಿವ-ಶಕ್ತಿಯರ ಕಂದನಾದ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಕರೆಯದೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲ. 
ನವಿಲಂ ಅವನ ವಾಹನವಾಗಿ ಸರ್ಪದ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಂ.” 5 
; — ಕಂರ್ತಕೋಟಿ 
2. “ಆದರೆ ನವಿಲಂ ತಾನೇ ಸರ್ಪವನಲ್ನ ಕೊಲ್ಲಲಾರದಲ್ಲ..., ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು 
| ಕೊಲ್ಲಲಂ ತನಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾದ ಇನ್ನೊ ೦೫ರ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಂತ್ರ್ತದೆ.” 6 
— ಡಿ. ಆರ್‌, ನಾಗರಾಜ 
ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿರಂವ "ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂವ ಮಾತಂ' ಕವಿತೆಯ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದ ಹಾಗೂ ಆರೋಪಿತವಾದದ್ದೂ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಸಾಯೋಗ'ವನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವರಲ್ಲ. ದಾ ್ರರಿದ್ದ, 5° ಸಂಕಟ, ಹಸಿವೆಯಂತಹ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪಿಡಂಗಂಗಳಿಗೆ ಸಂಹಾರ ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲಂವುದೊಂದೆ ಪರಿಹಾರವೆಂಬ 
ಅಶಿಕ್ಷಿತವಂತಿಯನ್ನು ಇಂದಿನ "ಫಾರ್ಮೂಲಾ ಚಿತ್ರ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಂಬಹಂದೇ ಹೊರತು, 
ಇದಂ ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯದ ಧ್ವನಿಯಾಗಲಾರದಂ. “ತಾರಕ ಸಂಹಾರ" ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕವಿತೆಯಂ ಶರೀರದಲ್ಲಿದೆಯಾದರೂ ಇದನ್ನೂ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರತಿವೆಂಯಂನ್ನಾಗಿ ಸ್ವ (ಕರಿಸ 
ಬೇಕಂ; ಅಷ್ಟೆ. ಇದನ್ನೇ ಎಳೆದಂತಂದಂ ಸರ್ಪಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಂಸಂತ್ತಾ ಕ 
' ಅಥವಾ ಕೊಲುವ ನೋಟವನ್ನೂ ಪೃಕಟಿಸಬಾರದ[ಾ, pe ವಿವರಿಸಿರಂವಂತೆ 


ಚ ಜು ಚು ಬುರುಜು 


"ಕಂದರ್ಪ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಹಿಂದೆ ಉಳ್ಳವರ ದರ್ಪ ದೌರ್ಜನೈಗಳಂ ಸಂಟ 
ಬೂವಿಯಾಗಿ ಮರಂಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸದಾಶಖಂವನ್ನೂ 
ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಈ ದೃಷಿ ಯಿಂದಲೆ "ನೆವಿಲು' ಕಂಮಾರ ಸಂಭವವನ್ನು : 
ಬಯಂಸಂತ್ತದೆ : ಕ 
“ಶಕ್ತಿಕಂದ ಶಿವನಂದನ ಶಿಖಿ ಸ್ಕಂದನ ಕರೆವೆ . 
ವಾಹನವಾಗಲು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅವನಲಿ ಮೆದೆರೆವೆ. 
ಅಗ್ನಿದೇಹಿ ಆತ್ಮಸ್ನೇಹಿ ಬಾರೋ ಬಾಃ ಷಣ್ಮ್ಮಖಾ 
ಚದಂರಂಗದ ಚಾತಂಯರ್ಯದ ಜ್ಞಾನ ಕವರ್ಣ ಸವಂಸಂಖಾ. 
ಶಿಖಿಗಂಡನೆ ಮೈಗೊಂಡನೆ ಕೆಂಗೆಂಡನೆ ತೋರೈ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿ ಭೂರಂಗಕೆ ಬಾರೆ ಸ 
ತನ್ನನ್ನ ತಾನಂ ವಾಹನವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳಂ ವ್ಯ, ದಿವ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯೈೊದೆರೆಯಂವ ಕ್ರಿಯೆ ಭಕ್ತಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂವಂಥದಂ.. ಇದಂ “ವೀರ 
ನಾರಾಯಣನೆ ಕವಿ, ಲಿಪಿಕಾರ ಕುವರವ್ಕಾಸ”-ಎನ್ನುವ ಆವಾಹನಾ ಪಂಥವನ್ನೂ 
ಹೋಲಂತ್ತದೆ. “ಕಾವ್ಯ ಬರಿ ವಿಲಾಸವಲ್ಲ”-ಎಂದಂ ನಂಬಿದ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಭಾರತೀಯಂ 
ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಸಂಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದಂ ತಿಳಿಯಂವ “ಶಿವೇತರ 
ಕ್ಷತಯೇ” ಎಂಬರಿದನ್ನಿ ಸಂಬಿದವರಂ. ಇಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಸರ್ಪದ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯವು 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ ವಿಷವಂತೆಯಂನ್ನೂ 'ಶಿವೇತರ'ವಾದಂದನ್ನಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಂ 
ಕ್ಷತವಾಗಬೇಕಾದರೆ “ನವಿಲಂ' ಶಕ್ತಿಕಂದನಾದ, ಶಿವನಂದನನಾದ, ಶಿಖಿಸ್ಮಂದನ ವಾಹನ 
ವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಂವ ಶಿವ-ಶಕ್ತಿಯರ ವೀಲನವು 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರಂಷರ ಸಮ್ಮೇಳಕ್ಕೊಂದು ತಾತ್ವಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. . "ಶಕ್ತಿಕಂದ' ಎಂಬ 
ನಂಡಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯದ ಓದಂಗರಿಗೆ 'ಅಂಬಿಕಾತನಯಂ'ನನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ ತರಂತ್ತದೆ. 
ಅಂಬಿಕಾತನಯಂನಿಗೆ "ನವಿಲು' ವಾಹನವಾಗಂವ, ಅವನಲ್ಲಿ ಮೈದೆರೆಯಂವ ಬಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಚಿಂತನೆಯೂ ಆಗಂತ್ತದೆ.  ಏಕವಂಠಿಖವೂ, ಸಖಿ ಸಂವಂಂಖವೂ ಆಗಿದ್ದ 
ನಾಟ್ಯಿಲೋಲ "ನವಿಲಂ' ಇದೀಗ ಷಣ್ಮ್ಮಖನ ವಾಹನವಾಗುವುದರ ವ%ಲಕ ಬಹ 
ಮಂಖ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನ. ಪ ್ರದರ್ಶಿಸಬಲ್ಲ, ಶಿಪೇತರವಾದಂದನ್ನೂ ಕ್ಷತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ 
ಅಪೂರ್ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಂಕೊಳು ತ್ತದೆ, 


ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು : 


1, ಅನ್ನ, ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗ 2, ಬೆಂಗಳೂರ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ. ಪು. 33, 1986, ದ್ವಿ. ವಂದ್ರಣ, 
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2. ಭೃಂಗದ ಬೆನ್ನೇರಿ, ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕಂರ್ತಕೋಟಿ, ವಂನ್ವಂತರ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಧಾರವಾಡ, ಪು. 30, 1975, 

ತ ಅದೇ "ಪು 31, 

3ಸಿ. ಅರಳಂ-ವಂರಳೆಂ, ದ.ರಾ. ಬೇದ್ರೆ, ಸಮಾಜ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, 
ಪು. 485, 1969, ದ್ವಿ. ವಂದ್ಹಣ. 

4, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪು. 31. 
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ಅವಣ್ಯತ ವಂತ್ರ ಗರುಡ: ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ, ಪುಸ್ತಕ ಚಂದನ, 
ಬೆಂಗಳೂರಂ, ಪು. 171, 1983, 


(ಇದರ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಂಂಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಂವುದಂ. . ಸಂಪಾದಕ) 
ಬೇಟಿ 
(ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಒಂದು SNAP ; ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ) 


ಮೊಗ ಕಾವಿಂ ಬೆಕ್ಕು 
ಅಂಗೈಯೊತ್ತಿ ಹೊಂಚಿ ಕಂಂತಿತ್ತಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಂವ ವಿಂನಂಗಂ 

ಕಂಗಳ ವಿಂಂಚಂ ಬೇಟೆಗೆ 

ತಾನೆ ವಿೀನಾಗಿ 

ತಾನೆ ಗಾಳವಾಗಿ 

ಒಳಗೆರಡಂ ಪಾದ 

ಹೊರಗೆರಡಂ ಪಾದ 

ಇಡದೆ ಜಿಗಿದ ವಿಂಗಕ್ಕೆ 

ಬಟ್ಟು ಬಾಣ ಇಮ್ಮೊನೆ 

ಹರಡಿ ಹಸಂಗೆ ಮಾಡಂತ್ತ 
ಕಂಂತರಂ ಎಲ್ಲಾ ಮಂೆತಾ, ಕ 
-- ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ 


ಈ 
ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, 15ನೇ ತಿರ:ವು, ಬಸವೇಶ್ವರ ಬಡಾವಣೆ, ಕೆ. ಆರ್‌. ನಗರೆ.571 602 
ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ 


Tp ನ ತೆಯ Sh 


ಆಧುನಿಕ ಸನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ ಸ 
ಜರ ಕತಾ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಳೆಯಂವರಿದ್ದರಃ. ಅವರರ ಸ್ವತಃ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ತರಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ ಪತ್ರಿಕೆ ತರಿಸಂವ ಆಚೀಚೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಪಶ್ರಿಕೆಯಂನ್ನಿ_ ಆದ್ಯಂತ 
ಒದಂತ್ರಿ ದ್ಹರಂ. ಒಂದಂ ಸಲ ಹೀಗೆ ಒದಂತ್ತ ಕೂತಿದ್ದ ಭಟ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಬಂದ 
"ಯಂದ್ಧ ಸರಾಗ ಓದೆಯಂಂತೆಲ್ಲೋ' ಎಂದರು, ಉಸಿರಂ ಕಟ್ಟೆ EET ನಾನೂ 
ಆಕಡೆ ಅಷ್ಟು ಗಿ ಗವಂನಕೊಡದೆ "ಹೌದಂತಿ' ಅಂದೆ. ಆತ ಮತ್ತೂ ಧ್ವನಿ ಏರಿಸಿ, 
"ಮೆಣಸಿಗೆ ಧಾರಣೆ ಬರಬಹ್ಹ ಅಲ್ಲಾ?” ಎಂದರಂ, ನನಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಗೊಂದಲವಾಯಂ 
ಆದರೆ ಆವೋಲೆ ತಿಳಿಯಿಸತಂ, "ಎರಡನೇ ವರಹಾಯಂಂದ್ಧ ನಡೆದಿದ್ದಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ” 
ಕಾಳಂಮೆಣಸಿನ ಬೆಲೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತು ಪಟ್ರಿ ಏರಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತಂತೆ; ಅದರಿಂದ ಇವರು 
ವೆಂ ತಂಂಬಾ ಇದ್ದ ಹಳೆಯ ಸಾಲಗಳನಂ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಒವೆ್ಮಲೇ ಅನಂಕೂಲ 
ವಂತರಾದರಂತೆ-ಅನಂ ವುದಂ. py 

ಯಂರದ್ಧ ಅಂದಕೂಡಲೇ ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದೂ ವೆಂಣಸಿನ ಧಾರಣೆ. ನೇರ 
ತನ್ನ ನಫೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ವಂೂರ್ತವಾದ ಈ ಅಂಶದ ಎಂತರ? ಮಾತ್ರವೇ 
"ಯಂದ್ಧ ': ಅನ್ನವ ದೂರದ ಅದೃ ಶ್ಯ ಪದಾರ್ಥವನಲ್ನ ಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ೮ಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಯ ಅವರಿಗೆ. ಗಾ ್ರವಂಮೌಢ್ಯ, ವಿಲೇಜ್‌ ಈಡಿಯಂಸಿ ಅನ್ನಿ, ಚಾಣಡರ. 

ನಾನಂ ಬಂದದ್ದು ಅದೇ ವಊೂಲದಿಂದ. ನನ ಎಳ ಎಲ್ಲೋ ಆ ಗಂಣ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಸ್ಪ -ರೂಪ ಹಂಡಂಕಂವಂಥ ಈ 
ಮೂರು ದಿನಗಳ ಸೆವಿಂನಾರ್‌ನಲ್ಲಿ, ಗೋಷ್ಠಿ ಯಾದ ಮೇಲೆ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತ್ತ 
ಬಂದ ವಿದ್ವತ್‌ವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಕೂತಂ ಕೇಳಂತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅವು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಆಕರ್ಷಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ನನಗೇನಂ ನಫೆ ಎಂದೇ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಚಡಪಡಿಸಂತ್ರಿತ್ತೂ, 

ನವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಂತ್ತೂ ಕ್ಷ ೃತಿಗಳಂ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವಬೀರಿದ ಅನ್ಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾ ಅನ್ಯ ಕ್ರ ಓತಿಗಳಂ-ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ನವಂ ದರಲ್ಲಿ 
ಯಾಯಾವ ವಶಿಷ್ಟ ಅಂಶಗಳಿವೆ ಅನಂ ವುದನ್ನು ತಪಾಸಣೆ ಮಾಡಿ ಪಟ್ಟಿ ತಯಾರಿಸಿ, 
ಇಕೋ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಸ ಂತಿಕೆ ಸ್ಥ ೈ-ರೂಪಗಳಂ ಈ ಪಟ್ಟಿ ; ಯಲ್ಲಿವೆ. ಎಂದರ ನನ್ನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ ಅದಂ ನನಗೆ ಯಾವ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಂತ್ತದೆ? ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಇಂದಂವಂತಿ ಸ್ವಯಂವರ ಪಂಪನ ದ್ರೌಪದಿ ಸ ಕ ಯಂವರಗಳ ತಂಲನಾತ್ಮಕ ಪರಿಶೀಲನೆ 


ಕೆ.ಎ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಹೊನ್ನೇಸರ ಪೋಸ್ಟ್‌, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಅನ್ನಿ, ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೊಮಾಂಟಿಕ್‌ ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ನವೋದಯಂ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಸೋದಾಹರಣ ಹೋಲಿಕೆ ಅನ್ನಿ-ಅವುಗಳ ಚುದ ಚಾತುರ್ಕಗಳನ್ನ್ನ ಪರಸ್ಪರ ತೂಗಿ 
ತೋರಿಸಂತ್ತ, ಆ ಸರ್ಕಸ್‌ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ ಾ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೂ ಅದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. 


ದಿನಾ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಂವ ಆಧ್ಯಾಪಕರಂ 
ಗಳೊ ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಂ ಕೂತಂ ಕೇಳಂತ್ರಿರಂವುದನಕ್ನಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ ನೆ, ಇಂಥ 
ಸೆವಿಂನಾರ್‌ಗಳಂ ಅವರುಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕಂ ಅನ ವುದನ್ನೂ 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಏನಂ ಪ್ರಯೋಜನ? ಕರ್ನಾಟಕ 
ಒಂದು ವರೂಲೆಯಂ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಜೀವಿತದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಬದಂಕಂತ್ಲಿರಂವವನಿಗೆ ? 

ಈ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದಂಕಂತ್ರಿರೇವ ಸಮಾಜಬದ್ಧ ವಂನಃಷ್ಯನಾದ ನನಗೆ 
ಅಡಿಕೆ ಬೇಸಾಖಂ ಜೀವನವೃತ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ್ಳೂ ಅದೇ ಸರ್ವ, ವಲ್ಲ, ನಿಜ. ಜಗತ್ತಿನ 
ಇತರ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳಂ ನನಗೆ ಹ ಬೇರೆ ವ ವಸಾಯಂಗಾರರ ವಿಷಯ 
_ ಬೇಕು, ವ್ಯ ವಸಾಯಂವಲ್ಲದೆ ಇತರೆ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿರಂವವಠ 
ಹಂತ ಬೇಕಂ. ಬೇರೆಯಂವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನಾನಂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ನನ್ನದನ್ನ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಂ-ಬಹಿರಂಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಂತ 
ರಂಗ ಕೂಡ. ಹಾಗೆ ಸಮಾಜದ ಬಲೆಯಾಲ್ಸಿ ಇ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ ನಾನಂ. 


ಒಂದಂ ಪ್ರಾಣಿಯಂಂ ಸಿಟ್ಟಬಂದರೆ ಹಾಯಂತ್ತದೆ, ಒದೆಯಂತ್ತದೆ, ಆದರೆ ನನಗೆ 

ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿರಂವುದನ್ನು ಎದಂರಿನವನಿಗೆ 
ಭಾಷೆಯ ವೂಲಕ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲೆ. ಭಾಷೆ ಬಳಸಿ, ಚರ್ಚೆಗಳ ವಂಲಕ ನಾವು 
ಪರಸ್ಪರ ತಿಳಿದೆಂಕೊಳ್ಳಲಂ ಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನವಂಗೆ, ಎಲ್ಲ ವಂನಂಷ್ಕರಿಗೂ 
ಭಾಷೆಯಂ ವಂಂಖ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅನ್ನದ ಪೋಷಣೆಯಿಂಂದ ನನ್ನನ್ನಿ ನಾನಂ ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ಸಾವಂಹಿಕ ಅರಿವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳೆಂ ತ್ತ, 
ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕನನ್ನಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ, ವ್ಯವಸಾಯ 
ಗಾರನಾದ ನನಗೂ ಭಾಷೆ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಂಖ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ವ್ಯವಸಾಯದಷ್ಟೇ 
ವಂಖ್ಯ, ಅಥವಾ, ಹೆಚ್ಚು ಕೊರತೆಯಿಂರಂವ ವಸ್ರವಾದ್ಧರಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯಂಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ವಂಖ್ಯ, 

ತ ದಿನನಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಗಿಂತಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯಂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾದ್ನೊ, 
ಗ ಶಿ ಹೆಚ್ಚು | ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ್ದೂ R ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾವಂಕಾರಿ, ಕಲಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಷೂ 
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ಹಾಗೆ-ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾದ ಅರಿವನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಡಂವಂಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಗತ್ಮ. 

ಹೌದು, ಅಡಿಕೆ ಬೆಳೆದಂಕೊಂಡಿರಂವ ನನಗೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇಕೂ, ಭಾಷೆ 
ಬೇಕು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇಕಂ; ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ತೆರೆಯುವ ವಿವಂರ್ಶೆ ಬೇಕಿ. ಆದರೆ 
ಎವಂರ್ಶೆಯೆನ್ಲಿ ವುದ, ಚಸರೆಯಿಲ್ಲದ ಬಟುಬಯಲಲ್ಲಿ ಚತಂರ ಚೆಂಡಾಟ ನಡೆಸಂವ 
ಥರದ್ದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಹಂಟ್ಣವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದವು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಯಾಯಾವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸಲ ಬಳಕೆಯಾಗಂತ್ತದೆ 
ಅನ್ನ ವುದನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟಗ್ಬ್‌ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ,ಓದತೊಡಗಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಂನ್ನ್ನ ಯಾಯಕಾವ ಕವಿಗಳಂ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನುವುದರ 
ತಟಸ್ಥ ತಃಖ್ತೆ ವಂಂಡಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಅದಂ ನನಗೆ ಆಕಳಿಕೆ ತರಿಸಂತ್ರದೆ. ಪಾತ್ರ 
ರಚನೆ, ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ, ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ' ಚವಂತ್ಕಾರ, ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ, 
ವೈಚಾರಿಕತೆ ವಂಂಂತಾಗಿ, ಈಗ ಹಳತಾಗಿರಂವ ಅಕಡವಿಂಕ್‌ ವಿವಂರ್ಶೆಯ ಸವಕಲಃ 
ಮಾತಂಗಳಂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಾಲು ಪದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಉಪ್ಪುಹಂಳಿ ಹಾಕಿ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ತಕೋ ಎನ್ನವ ವೀರವಿವಂರ್ಶೆಯ ಚೂರಿವಂಸೆತವೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಕರ್ಷಣೆ ಹಂಟ್ಟೆಸಂತ್ತದೆ. | 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ನಿತ್ತಹಗಲಂ ನಾವು ನಡೆದಾಡಂವ ಬೀದಿಯನ್ನೂ ಬದಂಕನ್ನೂ 
ವಂರೆತಂ ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದೇ ಜಗತ್ತೂ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಸೆವಿಂನಾರ್‌ ಕೋಣೆಯ ನಿರ್ವಾತ 
ಎಸ್ಮ ತಿಯಲ್ಲಿ-ನಿದ್ದೆ ನಡೆದಾಟದ ಥರಾ-ನಡೆವ ಚರ್ಚೆಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ಭಯಂ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಂತ್ತವೆ, 

ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳಂ ನನಗೆ ಬೇಕಂ. ಹಳ್ಳಿಯ ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆ 
ಬೆಳೆದಂಕೊಂಡಿರಂವ ನನ್ನನ್ನೂ ಎಲ್ಲೋ ಪರಿಗಣಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಹೇಗೋ ಒಳಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ, ವಿವಾರ್ಶೆ ಬೇಕಂ. 

ಇರಲಿ, 

ವರಂ ದಿನಗಳ ಸೆಮಿನಾರ್‌ ಇದೀಗ, ಈ ನವ್ಮ ಕಡೆಯ ಗೋಷ್ಠಿಯೊಡನೆ 
ಮಂಕ್ರಾಯಂವಾಗಂತ್ತಿದೆ. . ಸಮಾರೋಪವಾಗಿ ನಾನಂ ಮಾತಾಡಬೇಕು, ಏನಂ 
ಮಾತಾಡಲಿ ಅಂತ ಯೋಚಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇಲ್ಲಿ ವಿಂತ್ರರೊಬ್ಬರಂ ಆಡಿದ ಮಾತಂ .ನನಗೆ 
ದಿಕ್ಕು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ, 

ಅವರಂ ನಮ್ಮ ಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಾ! ಸಂದರ್ಶನರ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾರ್ಕೆ, 'ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಿಂದ. ಇಂಡಿಯಾ ಪಡೆದಂಕೊಂಡದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನವಲ್ಲ, 
ಯಂತ್ರಜ್ಞಾನ; ಅಥವಾ ಯಂಂತ್ರಜ್ಞಾನವೂ ಅಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಯಂತ್ರ ನಿರ್ವಹಣೆ' 
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' ಅನ್ನುವ ಮಾತು. ಆ ಮಾತನ್ನಾಧನಿಸಿ ಮಿತ್ರರು ಪ್ರಶ್ನೆ ' ಮಾಡದ್ದಾರೆ-"ನಮ್ಮ 
 ವಿಜುನಮಾತ್ತವಲ, ಬದುಕಿನ ಎಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಪಶು ತ ದ ದುರ್ಬಲ ಅನಂಕರಣೆ 
ಇ ೬) `ನ? ಇ ಜ-8 


ಗಳೇ, ಅಣಕಗಳೇ. ನವಕ್ಮಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೂಡ ಹಾಗೇ. ಅವರ ಅನಂಕರಣೆ, ಅಣಕ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದರ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಹಂಡಂಕಂತ್ತೇವೆ ಅನ್ನುವುದಂ ವೃರ್ಥವಲ್ಲವೆ ?' 
ಎನ್ನ್ನಿವುದಂ ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆ. | 

ಚರ್ಚೆಗೆ ತೀವ್ರತೆ ತಂದಂಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಂ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಳ್ಳೆ ಓಯುದೇ. 

ಹೌದಂ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಿಂದ ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು. ಒಂದಠಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸೆಕೆಂಡ್‌ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ವಿಜ್ಞಾನ. ವಿಜ್ಞಾ, ನವೇನಂ, ಈ ಕಳೆದ ಸಂಮಾರಂ ನೂರಂ 
ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರ ವಿಜ್ಞಾನ ವೂಲವಾದ ಬದಂಕಂ ಸಂಸ ಸೃತಿ 
ಗು ಅನೇಕಾನೇಕವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಎ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ, ಆತಂರಾತಂರವಾಗಿ 
ಹಸಿಹಸಿಯಾಗಿ ಬಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ "ವೆ. ಈ ಅಣಕದ ವಿಕೃ ಶಿಗಳೂ, ನೆನೆದರೆ, ನವಂಗೇ 


ಅಸಹ್ಯ ಹಂಟ್ಟಿ ಸಂತ್ತವೆ, 


"ಪರ್ಟನ್ನು ಒಳಸೇರಿಸಿ, ಸೈಕಲ್‌ ಕಚ್ಚೆಪಂಚಿಯಂಟಲ್ಲಿ, ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ ಟೈ 
ಕಟ್ಟಿ, ಕಾಲಿಗೆ ಕಾಲಂಚೀಲ ಶೂಗಳನ್ನೂ ತಲೆಗೆ ಮೈಸೂರೆಂ ಜರಿಪೇಟವನ್ನೂ 
ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಕಂಂಕಂಮಾಕ್ಷತೆಗಳ ಆಸ್ತಿಕ ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಒಡ್ಡೋಲಗ 
ಕೊಡಂತ್ತಿದ್ದ ವಕೀಲರಂಗಳನ್ನೂ ವೈೈಸೂರಂ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜರಂಗಳನ್ನೂ ನಾವಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಚಿಕ *0ದಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ, ಬೆರಗುಪ ಟ್ವಿದ್ದೇವೆ. ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 


ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹೊಸ. ಲಹರಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಂಟ 


ತರುಣರಂ, ಹಿಂಭಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಜಂಟ್ಸಿನ್ನಿ ಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ವಂಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಂದವಾಗಿ ಕ್ರಾಪ್‌ ಕೂದಲಂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ದಂಂಟಂ, 

ನಮ್ಮಾ ಹತ್ತಿರದ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಫಳಿಯರ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ... ಅವರಂ ಊರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಂಗಾರವುಳ್ಳ ವರಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀವಂಂತರೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿತ 
ರಾದವರಂ. ಅವರಂ ಶಂದ್ಮ ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿ ರಿಸ ಓವಾಚಿನ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಮೂರೆ. ಯಂತ್ರವಿಲ್ಲ, ವೇಳೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗುವಾಗ 
ಅದನ್ನೂ ಅಲುಕಾರದ ಆಭರಣವಾಗಿ ತೊಟ್ಟ ಕೊಂಡ ಹೋಗ್ತಾ ರೆ-ವಂಕ್ಕಳಂ 
ಜಾತ್ರೆಯ ವಾಚನ್ನು ತೊಟ್ಟು )ಕೊಂಡಂ ಸಡಗರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ, ಹಾಗೆ. ಕರಾರಂವಾಕ್ಕಾ ದೆ 
ಬೇಳೆ ತೋರಿಸಲು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಂ ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಯಂತ ಶ್ರ ಸಾಧನವು. ನವಗೆ 


ಬಹಂತೇಕ ಅಲಂಕಾರದ ಕೆ ಕಡಗವಾಗಿದೆ. 


ಸಂಮಾರಂ ಇಪ ತ್ತ ವರ್ಷ, ಆಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದೀತಂ, ನಡೆದ ಒಂದಂ 
ಸಂಗತಿ ನನ ಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನಪಾಗಂತ್ತಿ ರಂತ್ತ ದೆ, ಜೋಗದಲ್ಲಿ ಶರಾವತಿ 
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ದೊಡ್ಡ ಸಮಾರಂಭವಿತ್ತಿ. ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಮಂತ್ರಿನರ್ಕರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವ, 
ವಂಹೂರ್ತ ನಿಶ್ಚಯಂ ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟು ಗಂಟೆ ಇಷ್ಟು ನಿವಿಂಷಕ್ಕೆ ಅಂತ ಮೊದಲೇ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಂ ಬಂದಂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳೆವುವಂ ಯಥಾವತ್‌ ಕೆಲವೇ ನಿವೀಷ 
ತಡವಾದ್ದರಿಂದ ಮಂಹೂರ್ತ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿಂತಂ. ಕೊಂಚ ಗೊಂದಲವಾಗಿ ಆಮೇಲೆ 
ತರಾತಂರಿಯಂಬ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂ ವಂಂಹೂರ್ತ ಹಂಡುಕಿಸಿದರಂ-ಎರಡಂ ತಾಸಂ ತಡವಾಗಿ. 
ಸೇರಿದ್ದ ಜನಸಂದಣಿಯಂಂ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಕಾದಂಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಯಂತ್ತಿ, ಕಾದಿದ್ದರಂ. 
ಆವೇಲೆ, ವಂಂಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಫಳಗಂಡಂವ ಕೆಂಪು ರೇಶಿವೆಂ ವಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂಂಚಂತ್ತ ಹೂಗಂಧಾಕ್ಷತೆ ಹಿಡಿದ ಪುರೋಹಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರಂ, 
ವಾದ್ಮಗಂಟೆ ಜಾಗಟೆಗಳ ಜತೆಗೆ ವೇದವಂಂತ್ರಗಳೆಂ ಮೊಳಗಿದವು. ಜನರೇಟರ್‌ 
ಯಂಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೂಗಂಧ ಕಂಂಕಂವಂಗಳ ಅಲಂಕಾರವೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಷೋಡಶೋಪ 
ಚಾರ ಪೂಜೆಯೂ ನೆರವೇರಿತಂ. ವಂಂತ್ರಿವರ್ಯರೂ ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ಧಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಮ್ರರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಸಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನಲ್ಬ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರ,. ಅದಾದಮೇಲೆ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವದ 
ಸಭೆ. ಈತನಕ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ ಪುರೋಹಿತರಂ ಮೂಲೆಗಂಂಪಾದರಂ, ವಂಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸಮಾರಂಭದ ಕೇಂದ್ರವಾದರಂ, 

ಅವೆಂರಿಕದ ಅತ್ಯಾಧ:ನಿಕವಾದ ಯಂತ್ರಸಂಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿ "ಗೋಮಾಂಸ ತಿನ್ನುವ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರಂ' ತಯಾರಿಸಿದ ಆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೂಗಂಧ ಕಂಂಕಂಮಾಕ್ಷತೆ 
ಹಾಕಿ ವೇದೋಕ್ತ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿನಂನ ಅಂಥ ಆಸಂಬದ್ಧ ಕೋಡಂಗಿತನವನ್ನ್ನ ಕಂಡಂ 
ಹೇಸಿಗೆಯೆನಿಸಿತ್ತಿ ನನಗೆ, ಅವತ್ತು-ಎಷ್ಟೆಂದರೆ, ಯಾವತ್ತೂ ವಂರೆಯಂಲಿಕ್ಕೇ 
ಆಗದಷ್ಟು. ಆದರೆ, ವಂನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಆ ಘಟನೆ ವಂತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ ನೆನಪಾಗಂತ್ತಲೇ 
ಇರಂತ್ತಿದ್ದಂತ್ಕ, ದೀರ್ಫಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವತ್ತೂ ಹೇಸಿಗೆಯೆನಿಸಿದ್ದ್ದ ಕ್ರಮೇಣ ಕಂತೂಹಲ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತಂ. 

ಹೊರಗೆ ಕಾಣಂವ ಈ ಕೋಡಂಗಿತನ ನನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿಸಿದ ಆಳದ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಏನಿದ್ದೀತಂ? ಪರದೇಶದವರಂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಂ ನಮ್ಮೆದಂರಂ ಒಡ್ಡಿದ ಈ 
ಯಂಶ್ರಗಳಂ ನಮ್ಮನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಂಡವು. ನಾವು 
ಆಶೆಪಟ್ಬ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. ಈ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆತ್ಮೀಯರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಪಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲ? ಹಾಗೆ, ಯಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ನವ್ಮೂ 
ವಂಂತ್ರದ ಪರಿಧಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರದ ಎಳೆಗಳನ್ನ್ನ ಹಿಗ್ಗ ಲಿಸಿ 
ಯಂತ್ರವನಲ್ನ ಸಂತ್ರವರಿದಂಕೊಳ್ಳಲ್ಲಿಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿದ ಹಂಚ್ಮು ಹಣಗಾಟವಿರಬಹಂದಲ್ಲ 
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ಎನ್ಮುದ್ಮೋಜನೆ ಉಂಟಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನರೇಟರ್‌ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ ಮಾಡುವ 


ಇದಂ? ಕೋಡಂಗಿತನ, ಹೌದಂ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ, ಪ್ರುಮಾಣಿಕವಾದ್ದು ಕೂಡ, 
ಅನಿವಾರ್ಮವಾದ್ತಿ ಕೂಡ. 


ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದವರಂ ಅವರಂ. ಅವರಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿ 
ಅಪಾರವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಗೊತ್ತೂ ಅನ್ನ್ನವ ಕಾಕಪೋಕರೆಲ್ಲ ಅವರನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದ ಹಣ ಸಂಲಿದಂಕೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದರಂ. ಇವರ ಪ್ರತಿಮಂಖವೆನ್ನಿವ ಹಾಗೆ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೋಯಿಸರಿದ್ದರಂ, ಪೌರೋಹಿತ್ಯದ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹ:ಟ್ಸಿ ಅದೇ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರಂ, ಸಾತ್ವಿಕರಂ, ಹೇಗೋ 
ಅವರಿಗೆ ವಂಧ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಡಿಯಾರ ಯಂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿತಂ. | ರಿಪೇರಿ 
ತೊಡಗಿದರಂ, ಪರಿಣತರಾದರಂ. ವಂಂಂದೆ, ಒಂದಂ ಹೊಸ ರೀತಿಯಂ ಗಡಿಯಾರವನ್ನೇ 
ಆವಿಷ್ಯರಣ ಮಾಡಿದರಂ-ಗಂಟೆ ನಿವಿಂಷಗಳ ಜತೆಗೆ, ಮಾಸಪಕ್ಷ ವಾರ ತಿಥಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ವಃಂಂತಾಗಿ ಪೂರ್ತಾ ಪಂಚಾಂಗವನಶ್ಚಿ  ತೋರಿಸಂವ ಹೊಸ ಗಡಿಯಾರವನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರಂ. 
ನಮ್ಮದಕ್ಕೆ ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾದ ಹೊಸಾಹೊಸ ಸಂಖಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ 
ನಾಗರಿಕತೆಯಂರ ಮೇಲೆ ಬಂದಂ ಎರಗಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾ ಬದಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಮಾತ 
ವಿಕೃತಿಗಳಂ ವೆೀಲುಕ್ಕಿ ನೊರೆಗರೆದವು, ನಿಜ. ಆದರೆ, ಅವುಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಮೌಲಿಕಪ್ಪಕ್ರಿಯೊ ಕೂಡ ಪ್ರಾಯಂಃ, ತೊಡಗಿತ್ತಿ. ಎರಡರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ವಂಹಾ ವಂಂಥನಕ್ರಿಯೆ ಅದಂ. ನವಂಗೆ ನಮ್ಮದೇ ದೀರ್ಫ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಸ್ವಂಶಿಕೆಗಳಿದ್ದವು. ಆದರೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸ್ವಂತಿಕೆಗಳಾ ಜಡಗಟ್ಟೆ ಕೊಂಡರೆ ನಿರಂಪ 
ಯಂಕ್ತವಾಗಂತ್ತವೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆಯಾಗದೆ ಭಾರದ ಸ್ವತ್ತು ಆಗಂತ್ರವೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವಂಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ವಂಂಖಾ 
ವಂಖಿಖಯಾಗಿ ನಿಂತಾಗ, ಎರಡೂ ಸೆಣೆಸಿ, ಕಲಕಿ ಕಡೆಡಂಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದವು. ದೈತ್ಕಾ 
ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದಂ ದೈನ್ಯದಾರಂಣತೆಯ ತನಕದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದ್ವಂದ್ವ ಕಷಾಯಂ 
ಗಳೂ ವಮನವಿಸರ್ಜನಗಳೂ ಉಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಚೆಲ್ಲಿದವು. ಆಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ, ಬಹಂ 
ಸಾವಧಾನವಾದ ಜೀರ್ಣಕರಣ, ಅದರ ವಂರಿಖಾಂತರ ಹೊಸ ಜೀವಂತ ಸ್ವಂತಿಕೆ 
ವಕಾಂಸಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳೊವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕೂಡಾ ತೊಡಗಿತ್ತಾ. 
ಕಳದ ಒಂದಂ ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೇ ದೇಶದಲ್ಲೂ 
ಯಾವುದೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಉತ್ಸರ್ಗ ಕಂಡದ್ದು ಅಪರೂಪ ಅನ್ನಿಸಂವ ಹಾಗೆ, 
ವಂಹಾಸತ್ತ್ವರ ದೊಡ್ಡ ಪಡೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿತಪ್ಟೆ-ರಾವಂಕೃಷ್ಣ, ವಿವೇಕಾನಂದ, 
ಗೋಖಲೆ, ತಿಲಕ, ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಇತ್ಯಾದಿಇತ್ಕ್ಮಾದಿ ಹಾಗೂ ತೀರಕೆಳಸ್ತರದಿಂದ ಅದವ್ಯೂ 
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ವೆನಿಸಿ ಚಿನ್ಮಿನಿಂತ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ರಂಥ ತ್ರಿವಿಕ್ರವಂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಂತ್ತಿ ಎಲ್ಲದರ ಶಿಖರ 


ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಗಾಂಧೀಜಿ-ಇದಂ ಈ ಮಂಥನ. ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ವಂಹತ್ತರ 
ಫಲ. ಗಾಂಧಿ ಚಿಂತನೆ ಎಷ್ಟು ತರ್ಕಬದ್ಧ ಎಷ್ಟು ಕಾರ್ಯಸಾಧ್ಯ ಎನಲ್ನವುದರಲ್ಲಿ 
ವವಾದವಿರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ, ಹೊಸ ನಾಗರಿಕತೆಖಂ ಕೌಾರಂಡಂ ಧಾನಂತಕ್ಕೆ ಇದಂ 
ಕೊಟ್ಟ ಆಘಾತದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಾದವಿರಲಾರದಂ. ಆಧೆಂನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಿಂತಕರು, 
ಯೋಜಕರು, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಂ, ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಏಜ್ಞ್ಯಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅಗ್ರಫಲ 
ವೆನಂ್ನವಂಥ ಏಐನ್‌ಸ್ನೆ ಬಟನೆ್‌ನಂಥವರಂ ಕೂಡ, ನಡೆಯಂಂತ್ರಿದ್ದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಕ್ಷಣ 
ನಿಂತಂ, ತಿರಗಿ, ವಂರಂಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಘಾತ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಸ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಇದಂ, 

". ನಮ್ಮದೊಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನಮ್ಮಾಲ್ಸಿ ಅಡಿಕೆ ಸಂಲಿಯಂವುದಕ 

ಷ್ಚದ ಕೆಲಸ, ಕಂಶಲಿಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಂ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ, ಕೆಲಸಗಾರರ ಕೊರತೆ 
ಯಿಂಂದ ತೊಂದರೆ ಪಡಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವರಂ ನಾಲು _ ದಶಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಡಿಕೆ ಸಂಲಿಯಂವ ಯಂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಂ ನಡೆದಿರಂವುದಂಂಟು. ಈ ವಂಧ್ಯೆ, 
ಅಂಥ ಯಂತ್ರವು ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೇಕ ಎಂದಂ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಂವವರೂ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. 
'ಯಂಂತ್ರ ತಯಾರಿಸಿ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರಂವ ಬಲ್ಲಮಂದಿಗೆ ಕೆಲಸಲ್ಲವಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಂವುದಂ 
ಸಮನಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದ ಅವರ ವಾದ, ಈ ಯಂತ್ರವೇನೂ ಅಂಥ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಆವಿಷ್ಕಾರವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈತನಕ ಅದನ್ನೊ ಯಂಶಸಿ ಯಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿ ಹೊರ 
ತಂದವರಿಲ್ಲ. ಇದರ ಆರ್ಥ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ತಕ್ಕ ಒತ್ತಡ 
ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎನ್ನ ವುದೇ-ಕೆಲವಂಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ, 

ಯಂಂತ್ರ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಅಳವಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿತ್ತಿದ್ದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಹೀಗೆ ಒಂದಂ ಯಂತ್ರ ಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಅಂತ ಅದನ್ನೊಂದಂ 
ಸವಂಸ್ಕೆಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತೆ? ಯಂತ್ರದ ಹೊಸ ಸಂಲಭ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಾನವೀಯಂ ಸವಂಸ್ಕೆ ಎದ್ದ ಕೊಂಡೀತಂ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹವೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ, ಕ್ಷಣ ನಿಂತಂ ಸಂದೇಹಿಸುವ 
ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ, ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸಂತ್ತಿದ್ದವರಂ ಅವರಂ; ಯಂತ್ರ ನಾಗರಿ 
ಕತೆಯ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದವರಂ. 
ವಿಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನನಾಗರಿಕತೆ ಇವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಿಗೆ ಅವರದೇ "ಕರ್ಮಫಲ'ವಾಗಿ 

ಅತ್ಯನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿ ಬಂದದ್ದೂ. ಅದರಿಂದ ಬಿಡಂಗಡೆಯೆನ್ನ್ನವುದ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ನವಂಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯೆನ್ನ್ನವುದಂ ನವಗೆ, 
ಹಾಗೆ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿದ "ಕರ್ಮ'ವಲ್ಲ, ಆಯ್ಕೆಯಂ ಸರಕು, ಬಹಂಮಟ್ಟಿಗೆ, ಆಯ್ಕೆಯ 
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ಎರಡು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 'ಎದುರಿಟ್ಟ ಕೊಂಡಂ, ವಿವೇಚಿಸಿ, ಅದರಿದರ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಂತಂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ನವಂಗಿದ್ದಂತೆ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇತ್ತಿ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ವಿಂತ್ರರ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾತಿ ನಾನಂ ಹೇಳಂವುದಕ 
ಎ. ಇದಂ: ನಾವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಯಂಂತ್ರವ್ಯವಹರಣೆ 
ಯನ್ನಷ್ಟೇ ಪಡೆದಂಕೊಂಡೆವು ಅನ್ನುವುದಂ, ಆಮಟ್ಟೆಗೆ ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು ಸರಳವಾದ ಕೊಡಂಕೊಳೆಯಂ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ. ಆಳವಾದ, ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾದ, ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಸಂಘರ್ಷ, ವಂಂಥನಕ್ರಿಯೆಂ. 

ಈ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲೇ ನವ್ಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ 
ದಿಂದ ನಾವು ತಂದಂಕೊಂಡ "ವಾಸ್ತವವಾದ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಸೆವಿಂನಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಮಾತಂಗಳಂ ಬಂದಿವೆ. ಈ 'ವಾಸ್ತವವಾದ' (ಅವರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌) 
ಎಂಬುದಂ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗಳ ವೇಲೆ ಭಾರೀ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರಂವುದನಲ್ನಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ, 

ವಾಸ್ತವವಾದ ವಂತ್ತಿ ವಾಸ್ತವಶೈಲಿಯೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಂ 
ನೀಲ ಆಕಾಶದಿಂದಲೋ ತೆಳಂಗಾಳಿಯಿಂಂದಲೋ ಶೋಧಿಸಿ ತಂದದ್ದಲ್ಲ. ಆದಂ ಅವರೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ, ಅದರ ಅನಿವಾರ್ಯ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿ 
ಬಂದದ್ಧ್ಧಿ. ವಿಜ್ಞಾನದ ವಯೂಲಕ ಅವರಂ ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನಶಕ್ತಿಯಂನ್ನಿ ಅಪಾರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರಂ. ಆ ಶಕ್ತಿ ದೊರಕಿದ್ದೇ, ವಂನಂಷ್ಕನಂ ತನ್ನಲ್ಲಿರಂವ 

: ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಂಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸವಂಸ್ತ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಸವಂಸ್ತ 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಂಟ್ಟಿ ವಸಿ ಅಳೆದಂ ತೂಗಿ ಅರಿತಂಕೊಳ್ಳೆಬಲ್ಲ, ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಂ ತಲಂಪಿದರಂ. ಈ ತೀರ್ಮಾನವು ಪರ್ಮಾಯಂ 
ವಾಗಿ, ಯಾವುದು ಇಂದ್ರಿಯಗವ್ಯೂವಾಗಬಹಂದೋ ಅದಂ ಮಾತ್ರವೇ ಸತ್ಯ ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯಂನ್ನಿ ಹಂಟ್ಟಿಸಿತಂ, ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಗಳಂ ಕೂಡ ಸತ್ಕವಾಗಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅವು 
"ವಾಸ್ತವ'ವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತಂ. 

“ವಾಸ್ತವ'ದ ಕಾಳಜಿ ಪ್ರವಂಂಖವಾದ ಅವರ ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂಂದ, ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಲೆಗಳೂ ವಾಸ್ತವನಿಷ್ಠೆಗೆ ಬದ್ದವಾದವು. ಆಡಂಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾದ 
ಗದ್ಯವು ಅಪಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂಕೊಂಡಿತಂ.. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ, ವಾಸ್ತವವಾದದ ವಲ 
ಸ್ತಂಭಗಳೆನ್ನಿವಹಾಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಂಥ ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರಗಳು ನಿರ್ವೀತ 
ವಾದವು. ನಾಟಕವು ಗದ್ಯವುಯವಾಗಿ ವಾಸ್ತವದ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದಂಕೊಂಡಿತಂ. 
ಇಷ್ಟುದರೂ-ಆೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ವಾಸ್ತವೇತರವಾದ ಅನಂಭವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ 
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ಪೂರ್ತಾ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಂಲಂ ಆವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ, ಹಿಂದಿನ ವಾಸ್ತವೇತರ 
ಕಾವ್ಯರಾಶಿಯಂನ್ಲಿ ಧಿಕ್ಕ ರಿನಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದಿಗ್ನ ವನ್ನ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಟಾ ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನೂ ವರಂ ಭಿನ್ನ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ್ಮೇಕಿಸಿದಠಂ- 
ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಕಲ್ಪಿತ ಎಂಬಂದಾಗಿ. ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂ ಕಲ್ಪಿತ, ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ನಾಟಕ. ಇವೆರಡೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ "ವಾಸ್ತವಿಕ'ವೇ. ಇನ 

ಸ್ಲವೇತರವೆನಿ"ರವಂಥ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಲಯಂಬದ್ಧ ಭಾಷೆಯ ರಚನೆಯಂನಲ್ನಿ "ಕಾವ" * 
ಎಂದರಂ. ಆದಂ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಬ ಪರಿಗಣಿಸಿದರಂ. ವಾಸ್ತವ 
ಯಂಂಗ ಬಂದವೋಲೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯವೇ ನಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತ ಸವೇತರಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ವೂಸಲಂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರ "ಕಾವ್ಯ 'ವೆಂಬುದಂ ಬಹಂ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ "ರೊಮಾಂಟಿಕ್‌' ಆಗಬೇಕಾಯಂ್ವಿ, 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ " ಸಾಹಿತ್ಯ 'ವೆಲ್ಲಾ "ಕಾವ್ಯ 'ವೇ ಗಡ್ಯ, ಪದ್ಯ, ದೃಶ್ಯ, 
ಶ್ರವ್ಯ ವಂಂಂತಾದವು ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಂಬಧಿಸಿದ ನಾ ಆಷ್ಟೇ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ವಾಸ್ತವವಾದಿ ಯಂಂಗದ ವಿವಂರ್ಶೆಯಂ ಕಾವ್ಯ-ನಾ 2ಟಕ-ಕಲ್ಪಿತಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ವಹೂಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಾಣದಲ್ಲೇ. ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
. ಎನ್ನಿವಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಂತ್ತದೆ. 

ಪಾಶ್ಚಾತ 4ರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ನಾ ನಿನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಜತೆಜತೆಗೆ "ವಾಸ ಶೈ ವವಾದ'ವೆಂಬಂದರ 
ರೂಪುಗೊಳೆಿ ಡಿದ ಹಾಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದರ ವಿಪರ್ಯಾಸವೂ ಸಂಭವಿಸಿತಂ. ಆತನಕ 
ಚಿತ್ರಕಲೆ (ಪೆ 'ಂಟಿಂಗ್‌) ಎನ್ನಿವುದಂ ವಾಸ್ತವದ ಬಿಂಬವನ್ನಿ ದಾಖಲಿಸಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ಪ್ರವಃಂಖ ಸಾಧನವೆನ್ನುವಂತಿತ್ತ, ವೆಂರಾದಂಥ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಾಧನವು ಶೋಧ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ಚಿತ್ರಕಲೆ ನಿರಂಪಯಂಕ್ತ ವಾಗಿಬಿಡವ. ಸನ್ನಿ ವೇಶವುಂಟಾಯಂದ್ತಿ. 
ಆಗ, ಚಿತ್ರೆಕಲೆಗೆ ತನ್ನನ್ನ ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಬಲಿ ಇದ್ದ ದಾರಿಯೆಂದರೆ, ಹೊಸ 
ವಾಸ್ತವೇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ಹಂಡಂಕಿಕೊಳಂ ವುದು. ಈ ಸವಾಲನ್ನು ಸವರ್ಥವಾಗಿ 
ಎದಂರಿಸಿದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಅಸ ೦ಖ್ಯಾತ ವಾಸ್ತವೇತರ ಶೈಲಿಗಳನ್ನೂ 
(ಇಂಪ್ರೆಶನಿಸಮ್‌, ಎಕ್ಸ್‌ ಪ್ಲೆಶನಿಸಂ, ಕ್ಯೂಬಿಸಮ್‌, ಡಾಡಾಯಿಂಸನಂ 3, ಫಾವಿಸವಕ್‌. 
ಫ್ಮೂಚರಿಸಮ್‌, ಸಧ್ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ ಇತ್ಕಾದಿ' ಇಸಂ'ಗಳನಲ್ನ) ಹಂಡಂಕಿ ಹಂಡಂಕಿ ನಿವಿರ೯ಸಿ 
ಕೊಂಡಿತಂ. ಹೀಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಂತ ಇತರ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 'ವಾಸ _ವವಾದ'ವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನ ನ ಸರಯ ಚಿತ )ಕಲೆಯೊಂದರ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತದ್ವಿರಂದ ಓವಾದಂದಕ್ಕೆ 
ಪ್ಧ ಕ್ರಚೋದನೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಇದಾದಮೇಲೆ ವಂಂಂದೆ ಕ್ರಮೇಣ; ಚಿತ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪಿತವಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ ವಾಸ್ತವೇತರ "ಇಸಂ'ಗಳಂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ರಂಗಭೂವಿಂ- 
ಸಿನೆಮಾ-ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೂ ವಾಸ್ತವೇತರದ ರಂಚಿಯಂನ್ನ್ನ 


46 | ಶೂದ್ರ 


' ತಂದಂಕೊಟ್ಟ ವು,  ಅಂತಿಮವಾಗಿ-ವಾಸ್ತವವಾದದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಭ್ರವಿಂಸಿದ. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳು ಅದರಲ್ಲೇ ಪೂರ್ತಾ ವಂಳಂಗಿಹೋಗದೆ, ಕ್ರಮೇಣ 


ಅದನ್ನೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿಂತಂ. 

ಇಷ್ಟಾಗಿ, ಇವತ್ತಿಗೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಕಲೆಯಂ ಈ 'ವಾಸ್ತವವಾದ'ದ ಭೃವೆಂ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎನ್ಲಿವಂತಿಲ್ಲ. ಅಣಂವಿಜ್ಞಾನ, ಉಪಾಣಃವಿಜ್ಞಾನಗಳೂಾ 
ಅಪಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಇದೀಗ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರವೇ ತನ್ನ 'ವಸ್ತಿಸತ್ಯ-ತತ್ತ್ಯ್ಯ'ವನ್ನೂ 
ನಿರಾಕರಿಸಂವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಂ ತಲಂಪಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಆದೇ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ನೆಟ್ಟ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ವರೂಲೋತ್ಸಾಟನವಾಗದೆ ಅವಶೇಷಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಂಬಟ್ಟಿವೆ. 
ವಂನಂಷ್ಕ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಂ-ಆಸ್ಲಿ-ಕಂಟಂಂಬಗಳೆಂಬಂಥವು  ಮೊದಲಂ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದಾಗ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡ ಕೆಲವು ನಂಬಿಕೆಗಳಂ, ಆಗಿನ ಕಲ್ಪನೆಗಳೆಲ್ಲ ಪಲ್ಲಟವಾಗಿ 
ಹೋದಮೇಲೂ . ಅವಶೇಷವಾಗಿ ಉಳಿದಂಕೊಂಡಂಬಿಟ್ಟಿವೆ ನೋಡಿ, ಅದೇ ಥರ, 
“ವಾಸ್ತವವಾದ'ಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗಗಳಂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಬಂದಾಗಲೂ ವಾಸ್ತವವಾದವೆಂಬ ವಕೂಲ ಕಲ್ಪನೆಯಂನ್ನ್ನಿ ಅವರಂ ಶಂಕಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಬದಲಂ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಶೇಷಣ ಹಚ್ಚೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಾಸ್ತವವಾದದ್ದೇ ವೈವಿಧ್ಯಗಳಂ ಎಂದಂ ನಂಬಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದರಂ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ-ಸೊಶಲಿಸ್ಕ್‌ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌, ಸೈಕಲಾಜಿಕಲ್‌ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌, 
ಪೊಖಂಟಿಕ್‌ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌, ಕ್ರಿಟಿಕಲ್‌ ರಿಯಖಾಲಿಸವ್‌, ಮ್ಯಾಜಿಕಲ್‌ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌, 
ಕಾಸ್ಮಿಕ್‌ ರಿಯಾಲಿಸಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ನ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಮಾರ್ಕ್ವಿಜ್‌ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಮ್ಯಾಜಿಕಲ್‌ ರಿಯಾಲಿಸಂ ಎಂಬ ಬಿರಂದಂ ಸಂದಿತಂ, 

ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಅವಂೂರ್ತ ಅವಾಸ್ತವ 
ವೆನಿಸಂವ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಕೂಡ, ಅದಕ್ಕೆ ವಂನಶ್ಯಾಸ್ವ್ರದ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆಧಾರವನ್ನು ಹಂಡಂಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿರಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
'ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರವಾಹ ತಂತ್ರ' ವಂಂಂತಾದ ಹೆಸರಂಗಳೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವು. 
| ಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆ : ಜಗಳವಲ್ಲ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ವಾಸ್ತವವಾದವೆಂಬ ಪದಾರ್ಥ 
ಬೆಳೆಯಂತ್ತ ಬೆಳೆಯಂಂತ್ತ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿನ “ವಾಸ್ತವ'ವೆಂಬ . ವಊಲವಸ್ತವನ್ನೇ 
ಅನಂಮಾನಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಂದಂಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲ ಮಂತ್ರ ಅಷ್ಟಾದರೂ 'ವಾಸ್ತವ' 
'ಭ್ರವೆಂಯಿಂಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ-ಈ ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಗವಂನಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕಂ. 

"ಮುಸ್ತವವಾದ'ವು ನಮ್ಮಾಲ್ಲಿಗೂ ಬಂತಂ. ನವ್ಮ್ಮ ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊಸ ಜೀವಂತಿಕೆಯಂನ್ನೂ ಚಿಗಂರಿನ ಸೊಂಪು ಸಂಭ್ರವೆಂಗಳೆನ್ನೂ ತಂದಃಕೊಟ್ಟತಂ. 
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ಆದರೆ, ಅದು ನಮ್ಮ ಪರುಪರೆಖಂಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಉದ್ಭವಗೊಂಡಾ ಬಂದದ್ದೇನಲ್ಲ. ತ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಅದು ನಮಗೆ ಆಕರ್ಷಿಕವೆನಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಂಕೊಂಡೆವು. ತಂದಂ 
ಕೊಂಡದ್ದನ್ನ್ನ ಕ್ರಮೇಣ ಪಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಯಂತ್ನಿಸಿದೆವು. ಈ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವುಸ್ತವವಾದವು ಅವರದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಭಿಸ್ನವಾಯಂ್ತಿ. 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಪಾಸ್ತವವಾದಕ್ಕೆ ವಯಲಾಧಾರ 
ವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ, ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಹೈವಾದ್ಮಿ . ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದದ್ದಿ ವಾಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜ 
ಅನ್ನವ ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆ ನಂಬಿಕೆ. ನವ್ಮ ವಾಸ್ತವವಾದಕ್ಕೆ ಅದರ 
ಮೂಲಾಧಾರವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ದೀರ್ಫ ಪರಂಪರೆಯಂ ಜಡತೆ ನಿರ್ವೀರ್ಯತೆಗಳಿಂದ 
ವಂತ್ರ ಬಹುಶಃ, ನಮ್ಮ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಂಗ್ರಾಹ್ಮ್ಯವಾದ ವಸ್ತು 
' ಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಡೆಗಣಿಸತೊಡಗಿದ್ದೆವು. ಹಾಗಿದ್ದಾಗ, ವಂತ್ತೂ ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಹ್ಮ 
ವಸ್ತೂಗಳೆ ಪ್ರಾವಂಂಖ್ಯವು ಹೊಸದಾಗಿ ಎದ್ದ ಕಾಣತೊಡಗಿಡಾಗ, ಅಂಥ ವಸ್ರ್ತಿವಣಖ 
ಸೆತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಡೆಗಾಣದೆ ನೇರ ಎದಂರಿಸಲಿಕ್ಕಿಂದು, ಎದಂರಿಸಂವ ಸ್ಕೈೇಖರ್ನ ತಂದಂ 
ಕೊಳ್ಳೆಲಿಕ್ಕೆಂದಂ ನಾವು ವಾಸ್ತವತೆಯಂನ್ನ್ನ ಬಳಸಿಕೊಂಡೆವು. ನಮ್ಮಾ ವಾಸ್ತವವಾದವು 
ವಾಸ್ತವೇತರಗಳನಲ್ಲ್ನ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರವೋಯಂವೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ವಾಸ್ತವವಾದವೇ ನೆಲೆಗಟ್ಟಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರೊಸಿನಿಯಮ್‌ ರಂಗಭೂವಿಂಯಂಠಿ 
. ನೆಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಫಾರಸಿ ರಂಗಭೂವಿಂ ಕಂಪನಿ ರಂಗಭವಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದಾಗ, ಅದಂ 
ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಡ ಕಂಣಿತ ವೇಷ ತಮಾಷೆಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜಾನಪದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ 
ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡಂ ಹೊಸ ಸಮಾರಾಧನ ಪಾಕವಾಗಿ ಕಂದ್ಧೂಕೊಂಡಿತಂ. 
ಅದಿಠಲಿ, ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ನೇರ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೇವಲ ವಾಸ್ತವ ಮಾಧ್ಯವಂದ ಸಿನೆಮಾದ 
ಹೊಸ ಯಂಂತ್ರೆ ಭಾಷೆ ಕೂಡಾ ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದಂ ಇಲ್ಲಿನ ಮಾಯಕ ವಂಸಾಲೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೆಂಂದಂ ಬೆಳ್ಳಿತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಣಿದಾಡಿಕೊಂಡಿತಂ. 

ವಾಸ್ತವವುದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ರಂಗಭೂವಿಂ ಸಿನೆಮಾಗಳಂ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇಂಡಿಯಾದ ಈ ಕಾಲದ ಇಡೀ ಬದಂಕಂ ಎರಡಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವಂಂಥನ 
ಕ್ರಿಯೆಂಂಂಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ-ಅದರ ಎಳೆಯೆಳೆಗಳು ಪದರಂಪದರಂಗಳಂ, ಮೂಲೆ 
ಕಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆಯನ್ನೋ ವಂತ್ತೇನನ್ನೋ ಬೆಳೆದಂಕೊಂಡಂ ವಿವಿಕ್ಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದಂಕೊಳಂೈವ ವಂಂಗ್ಗನನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಒಳಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಂ, 

ಇಂಡಿಯಾದ ವಾಹತ್ವದ ಲೇಖಕ ಬಿಭೂತಿಭೂಷಣರ "ಪಥೇರ್‌ ಪಾಂಚಾಲಿ' 
ಕಾದಂಬರಿಯಂ ನೆನಪಾಗಂತ್ತದೆ. ಈತ, ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಮ ವಾಸ್ತವವಾದದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮನ್ನ ಇಡೀ ಕೊಟ್ಟು ವಿೀಯಿಂಸಿಕೊಂಡವರಂ. ದೀರ್ಫಪುರಾತನದ ಹೆಣಭಾರ 
ಹೇರಿ ಜೀವಚ್ಚವವಾಗಿ ಜಡಗಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರಂವ "ಪೂರ್ವ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 


48 ಶೂದ್ರ 


ಪಾರ ಅಸಹನೆ ಉರಿಯಂತ್ತದೆ. 'ಪೊರ್ವ'ವನ್ನ್ನ ಧಿಕ್ಕರಿಸಂವ "ಅಪೂರ್ವ'ನನ್ನ್ನ 
ಕ ಅವರಂ ಸ ಪ್ಕಿಸಂತ್ತಾರೆ, ತವ್ನೂ ನಾಯಂಕನಾಗಿ.  ಊರಿನಿಂದಾಚೆ, ಸೀವೆೇಯಂಂದಾಚೆ, 
| ಪ್ರಾ ne ರಾಷ್ಟ್ರ ನಾತ ತೆರೆತೆರೆದಂಕೊಳಿಕಿತ್ತಿ ಶಿರುವ ಹೊಸ ದಿಗಂತಗಳಿಗೆ 
. ಆತನನ್ನ ಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅನಂತಪಥದ ವಂಹಾಯಾತ್ರಗೆ ಸಜಕ್ಕಿ ಗೊಳಿಸಂತ್ತಾರೆ.' 
ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧನಾದ “ಅಪೂರ್ವಕಂವರಾರ'ನಿಗೆ, ಅವನ . ಪಥದ ಅಧಿದೈವವು ಹಣೆಗೆ 
ತಿಲಕವಿಟ್ಟು. ಬೀಳ್ಕೊಡಂವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಂತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯಂನ್ನ್ನಿ ವಂಂಗಿಸಂತ್ತಾರೆ, 
.. ಇದನ್ನೋದಂವಾಗ ನನಗೆ, ಜೋಗದಲ್ಲಿ ಎದು ತ್‌ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೂಗಂಧ ಕಂಂಕುವಾವಿಟ್ಟು 
ಹ | ಪೂಜಿಸಿದ ಪುರೋಹಿತನ ನೆನಪಾಗಂತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಘರ್ಷದ ಸೂಕ್ಷಾ ತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳ ಹೀಗೆ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಡಿವಂ ಸಂಸೃಂದಿಸಂವುದರಿಂದಲೇ "ಪಥೇರ್‌. ಪಾಟ ಬೂ 
ವಂಹತ್ವದ್ದಾ ಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸಪಿಂಡವಾಗಂತ್ತದೆ, ಈ ಇಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಭೂತಿಭೂಷಣರ ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಇದನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ರಾಯ್‌ ಅವರ 
' ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಂಹತ್‌ಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಯಃ, ಒಂದಂಗಂಲ ನೀಕಿ ನಿಲ್ಲಕಿತ್ತದೆ. 
ನನಗೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆ ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಓದೂ ಬಹಳೆ ಕಡಿವೆ. ವಿಂತ್ರರ 
ಫಾರಸಂಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನಂವಾದಗಳನಲ್ನ ಓದಿಕೊಂಡಿದೆ ಬೀನ. ನನ್ನ 
ies ಕೊಂಚ ಉಚಾಯಸಿ ಹೇಳಂತ್ತೇನೆ-ಇಂಡಿಯಾದ ಹೊಸ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವಂಂಖ್ಯವಾದೆ ಎಳನೂ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದ ಪ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದದ್ದು; ಜ್ರ 
ಇತಿಹಾಸವಾತಾವರಣದ ಶೀತೋಷ್ಠ. ದಲ್ಲೇ ಅರಳಿ ಹಸರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ. 
ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರನ್ನೂ ನಿನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ. ಈ ಸಂಘರ್ಷ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಟ ಭಾರತೀಯಂತೆಯಂನ್ನೂ ವಿಶಾಲ ವಿಶ ಶೈ ಮಾನವತೆಯಂನ್ನೂ ಏಕತ್ವ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಲು ಸಾಹಸಗೈ ದಂಥವರಂ ಅವರಾ, ಆ ಇ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವಚ್ಛ ಕನ್ನಡಿ 
 ಯಾದವರಂ;: ಅವರ ಜ್‌ (ಗೋರಾ) ಭಾರತೀಯಂ ಸರತ. ಕಠೋರ 
ವ್ರತ ಹಿಡಿದು ಹಟವೀರನಾಗಿ ಬದಂಕಿದವನಂ. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಂಲ್ಲಿ, ತಾನಂ ವಿದೇಶೀ 
ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿ ಬಂದವನಂ ಎಂಬ ರಹಸ ವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ತೆ 
ಸೊ ೀಟಿವಾಗಿ ಆಘಾತಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಸ 'ಆಮೇಲೆ, ವಿವೇಕಮೂಡಿ ಎಚ್ಚ ತಂ ಕೊಳ್ಳು 
ತಾ ಸ ತಾನಂ ವಿದೇಶೀ ತೆ ವಂಗನಾಗಿಯೂ ಭಾರತೀಯನಾಗಿ ಹದ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಂನ್ನ್ನ ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಕ 
ಭಾರತೀಯಂತೆಯೆಂನ್ನಿ ಬ್‌ ನಿಜ, ತೀರಾ ಖಚಿತ, ನಿಶಿ ತವಾಗಿಯೂ ಭಿನ್ನ, 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ,  ಭಾರತೀಯಂತೆಂನರ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕೊಳ | ಬೇಕಾದ್ದೂ ತೀರಾ ಅಗತ್ಯ, 
ಕ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ನವಂಗೆ. ಆದರೆ, ಮಾನವನ 00 ಬಾತ ಇಡು ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. 
ಡು ವಹೂಲತಃ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಮಾನವಧಾತಂವು ಕಾಲದೇಶಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
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ಖಚಿತಭಿನ್ನವಾದ ಖಚಿತವಿಶಿಷ ವಾದ ರೂಪ ಪಡೆದಂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಘರ್ಷದ ಫಲಶ್ರೂ ಹ್‌ ನ ಹೀಗೆ ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ಹರಳಂಗಟ್ಟಿ ಸಬಿಹಾ 
ನೋಡಲು ಯಂತ್ನಿಸಿದರಂ ಠಾಕೂರರು, 

ಬಿಭೂತಿಭೂಷಣರ ಥರದಲ್ಲಿ, ಠಾಕೂರರ ಥರದಲ್ಲಿ, ಪ್ಲೆ ಮ ಭರತೇಂದಂ 
ಮೊದಲಾದವರ ಥರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲ ಈ ಬಾಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ವಾಖಲಿಸಿದರಂ.. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ. ಸ್ವತಃ ತೊಡಗಿ 
ಸ ಇಂಡಿಯಾದ ಒಟ್ಟೂ ಬದಂಕಂ ಹೆಣಗಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ತಾವೂ ಹೆಣಗಿದರಂ- 

ಸ್ವತ್ತುಸ್ವಂತಿಕೆ'ಯಂ ಭಾರ ಕಳಚಿಕೊಂಡಂ ನವೋನವ ಜಾಯಮಾನವೂಗಂವ 

"ಜೀವಂತೆಸ್ನಂತಿಕೆ ಯನ್ನೂ ಒಡವಯೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಿಂದ ನವ್ಮೂ ಹೂಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಈ ಸಂಘರ್ಷದ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಹಾಗೆ, ಅದರ ದಾಖಲೆಯೂ ಅದನ್ನು 
os ಂವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೂ ಆಯ 

ಪಶ್ಚಿವಂ ನಾಗರಿಕತೆ ಮಂತ ಗ ವಂಧ್ಯೆ ನಡೆದದ್ದ ಸರಳ ಕೊಡಂಕೊಳೆ 
ಯಲ್ಲ, ಸಂಘರ್ಷ ಎಂದಕಿಕೊಂಡೆವಲ್ಲ? ಸಂಘರ್ಷ ಎನ್ನುವ ಪದವು ಈ ಎರಡರ 
ವಂಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ಪರಸ್ಪರ ಸೆಳತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸದೆ ಹೋಗಬಹಂದಂ, ಆದಂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಸಂಘರ್ಷ-ಸಂಪೃಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಕೂಡಿದ ಕ್ರಿಯ. ವಂಂಥನ ಎಂದೆಲ್ಲ, ಮೈಥಂನ 
ಅಂತಿಲೂ ಅನ್ನಬಹಂದಂ, ವಂಂಥನವೂ ಹೌದೂ, ಮೈಥಂನವೂ ಹೌದಂ. 

ಇನ್ನೋದು ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳೆಂತ್ತೇನೆ, ನವ್ಮ್ಮಿ ಪರಂಪರೆಯ ಥಸಿಸ್‌ ಆಗಿ, 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಆಂಟಿಥೆಸಿಸ್‌ ಆಗಿ ಎರಡರ ವಂಥನಮೈಥುನಗಳಲ್ಲಿ 
“ಹೊಸ ಸಿಂಭೆಸಿಸ್‌' ಉದ್ಭವಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೆಣಗಿದ ಪೃಕ್ರಿಯೆ ಇದಂ. ಇದಂ 
ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸೀವಿಃತವಾದ್ಧೂ ಅಲ್ಲ. ಉತ್ತರಗೋಲದ ಅಭಿವೃದ್ಧ 
ವಿಜ್ಞಾನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಆಕ್ರವಂಣಕ್ಕೆ ತಂತ್ತಾದ, ದಕ್ಷಿಣ ಭೋಗೋಲವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಂವ ವಂತ್ತೂ ಅನಭಿವೃದ್ಧಿ ತೃತೀಯಂ ಜಗತ್ತೂ ಎಂದಂ ಹೆಸರುಗೋಡಿರಂಷ 
ಭಾಗದ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದಿರುವ ಪ್ರಕ್ಷಿಯೆಂ ಇದಂ; ಆಯಾಯಾ 


ಆ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಜನಾಂಗ ಜನಪದಗಳ ಪರಂಪರೆಗೂ ವೆ.ಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂ ಭಿನ್ನ 


ಭಿನ್ನ “ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅವವುಗಳೆ ಅನನ್ಯ ಸ್ವಂತಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. 
ಇಂಡಿಯಾದ ವಿಷಯಖಂದಲ್ಲಿ ಈ ಪ ಪೃಕ್ರಿಯೆಯಂಂ ಪ್ರಾಯಶಃ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಕೀರ್ಣದ್ದಾಗಿತೂ-ಇಂಡಿಯಾದ ಜನಪದದ ನೆಯ್ಸೆಯೇ ಅಂಥ ಸಂಕೀರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ. ಇಲ್ಲ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಘರ್ಷನಂಪೃಕ್ತಿ 
ಗಳ ಜತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ, ನವ್ಮೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಳಗೇ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಒಳಗೇ 
ಆಂತರಿಕವಾದ ಇನ್ನೊಂದಂ ಸಟಖರೂಖ ನಡೆಯಂತೊಡಗಿತ್ತ, ನವ್ಮೂ ಸಂಸ ಸತಿಯರ 
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 ದೀರ್ಪಕಾಲದಿಂದ ತನ್ನ ಒಡಲಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಹಲವು ಪಕ್ಷಪಾತಗಳಂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಾ 
ವಖಂಖ್ಯವಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಅಮಾನವೀಯಂತೆಯಂನ್ನು ವಂಂಟ್ಸಿದ ಜಾತಿಪಕ್ಷಪಾತ ಹಾಗೂ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ, ನಾವು ಸಂಗೋಪಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವೈವಿಧ್ಮಗಳಂ ಕೂಡ, 
ನಮ್ಮ ಆಂತರಿಕ ವಂಂಖಾವಂಂಖಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವು. ಅನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜತೆಗಿನ 
ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಆಂತರಿಕ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸಿಕ್ಕು ಆದಂ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಚುರಂಕಾಯಂ್ರ. ಇಡೀ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ವಂಂಖ್ಯರಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ 
೪ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ಪಾಯಂಗಳಂಂಟಾಗಂತ್ತಿದ್ದವಲ್ಲ, ಅತಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ, ಠಾಕೂರ್‌-ಗಾಂಧಿ, 
| ಗಾಂಧಿ-ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ವಂಧ್ಯದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ತಾ ಯಂಗಳೆ ಥರದವು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವುದ ಒಂದಂ ಕಾರಣ, ಈ ಆಂತರಿಕ ವಂಖಾವಂಂಖಿ, ಘರ್ಷಣೆ. | 
ಆಂತರಿಕ ಸಂಘರ್ಷದ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ: ಉತ್ತರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಂ ಕಂಡಿತಂ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ. ತವಿಂಳಂನಾಡಂ, ಕೇರಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌, ರಾವಂಸ್ಕಾವಿ ನಾಯ್ಕರ್‌, ನಾರಾಯಣ ಗಂರಂ :ವಂಿಂತಾದವರಂ 
ತಮ್ಮ ಆಂದೋಲನಗಳ ಮೂಲಕ ಇಂಡಿಯಾದ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಈ ಆಂತರಿಕ ಸಂಘರ್ಷವನಲ್ನ ಚಾಲನಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರಂ. 

ಇಕೋ ಇಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರವೇಶ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ನವ್ಮೂ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊದಲಿನ ಎರಡಂ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರಂಗಳನ್ನೇ 
ನೋಡಿ, ಕಂವೆಂಪು ವಂತೂ ಬೇಂದ್ರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಲದ ಬೇಂದ್ರೆಯಂವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೇತರ ಜಾನಪದ ಜಾಣ್ಮೆ ಭಾವ ಭಾಷೆ ಲಯಂಗಳ ಜತೆ ಸೆಣೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಅಗತ್ಯ 
ಯಂತ್ರ ವಂತೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ವರ್ಗದಿಂದ ಎದರ್ದಿಬಂದ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತಿ ಪುರಾಣಗಳ ಶೋಧ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿತಿ. ಇದರ ವೇಲೆ 
ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಭಾರತೀಯಂ-ಪಾಶ್ಚಾತ , ಬೃಹತ್‌ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ತವ್ಮ್ಮನ್ನ ಒಡ್ಡಿ ಕೊಂಡರಂ. 
ಎರಡಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಾಣ ಇಂಡಿಯಾ ತೆವಳಂತ್ತ ತೊದಲುತ್ತ ರೂಪು 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದದನ್ನೂ ಶಿವರಾವಂ ಕಾರಂತರಂ "ವಂರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ'ಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸಂತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೂ ವಂಂಚೆ, ಅವರಂ ತಮ್ಮಾ ಎರಡನೇ ಕಾದಂಬರಿ "ಚಹೋವಂನದಂಡಿ' 
ಯಲ್ಲೇ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನೊಬ್ಬ ಶನ ಬದಂಕಿನ ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಂಡಂಕಿದ್ದರಂ 
ಮತಂ ಅಲ್ಲೂ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿವಂ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನ್ನ ಕೂಡಾ ಗ್ರಹಿಸಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದರಂ, 
ಮಾಸ್ತಿಯವರಂ ಬರೆದ ಒಂದಂ ನೂರಂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಮಾರಂ ಮೂವತ್ತ 
ವೂವತ್ತ್ವರ ಮೂರಂ ಭಾಗ ಮಾಡಬಹಂದಂ. ಮೊದಲನೇ ಭಾಗ, ತಮ್ಮಾದೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು; ಎರಡನೇ ಭಾಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ದಲಿತ 
ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಕುರಿತದಲ್ಬ; ವಯಾರನೆಯದಂ ವಿದೇಶೀಯ ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನಲ್ಲಿ 
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ಸಲಗ ಅವರ ಎರಡರ ದೊಡ್ಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ರ 
ಎಜೇಂದ್ರ) ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿ ವಂ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನೆ € ನೇರ ಕುರಿತದ್ದು. ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಸ ಬಸವನಾಯಂಕ) ಪಶ್ನಿ ವಂದ ಹ್ಯಾವ್ಲೊಟ"' ಕಥೆಗೆ “ತ ಜಾತೆ ಸ್ವದೇಶೀ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಂವ ಪರ್‌ ಈ ಎರಡನಲ್ನ ತಾಳೆಯ ಟ್ಟು ನೋಡಿಕೊಳಗ ಘೆ 
ವಂಥದ್ದು , ಎರಡರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭಿನ್ನ ತೆಗಳೆನ್ನ್ನ ಶೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನಂಥದ್ದಾ, 
ಬಹಂಮಟ್ಟಿಗೆ ಸನಾತನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಉದಾರ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಂಗಿದಂ 
ನಿಂತಂಕೊಂಡೇ ಅವರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ಸಮಾಜಗಳ ವೇತ್ತಿ ವಿದೇಶೀ ಪಶ್ಚಿ ವಂ 
ಸಮಾಜ ಸಂಸ ಸ್ಯುತಿಗಳ ಪದರಂಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯಃತೆಯಿಂಂದ ತೆರೆದಂತೆರೆದಂ ನೋಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು ತನ್ನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ರಂಪ ಕಾಲಂಗಳನಲ್ನ ಕಿತ್ತ) ಹೊಸದರ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಂವ ಚಪಲವಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ; ಬೀಸಿ ಬರಂವ ಹೊಸ ಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅದನ್ನ 
ನಿರೋಧಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆನ್ನವ ಅಳಂಕಂ ಆತಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
`ಕೌನೂರಂ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ' ಕಾದಂಬರಿಯಂಂ ನಮ್ಮ ವಿವಂರ್ಶಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಂಂಬ 
ಕಷ್ಟಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪಾತ್ರ-ಘಟನೆ-ಪರಿಸರಗಳ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವರಗಳಂ ಅಷ ಕರಾರಂವಾಕ್ಕಾಗಿವೆ, ನಿಜ ನಿಜ ಎನ್ನಿಸಂತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಂಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರವಾದ ಹೂವಯ್ಯನಂ ಮಾತ್ರ "ನಿಜ'ವೆನ್ನಿಸದೆ ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. ಹೂವಯ್ಯನ 
'ಅತಿಶಯಿಂತ ಉದಾತ್ತತೆ'ಯಂಂ ಆತನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ತ ಸಂಗತಿಗಳ . ವೂಲಕ 
ಸವಃರ್ಥಿತವಾಗದೆ ಕಾದಂಬರಿಯಂಿ ದಂರ್ಬಲವಾಗಿದೆ, ವಂಂಖ್ಯ (?) ಎದ್ದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿವಂರ್ಶಕರಃ ತೀರ್ಮಾನಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿ ಬಹುಮಂಟಿ ಕೈಗೆ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ನ್ನ್ಣಿ ಅವಲಂಬಿಸಂತ್ತದೆ ಎನರಿ ವುದೂ 
ಆದರೆ ಹೂವಯ್ಯನಂ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ಗೆ ಒಳಪಟ್ಟೂಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಂತ್ತಾನೆ 
ಅನ್ನ ವುದೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯಂದ ಸಂಗತಿ. 
ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ನ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ತಂಂಬ ಕಷ್ಟ ಕೊಡುವಂಥದ್ದು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇದಂ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ. ರಂಗದಲ್ಲಿ ಣಿಸಂವ ಅವರಣ $- ಪಾತ,- 
ಪರಿಕರಗಳಂ ನಿಜವನ್ನಿ ಸಂವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲ ಅಂತ ಯೋಚಿಕುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ್ದೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಂ . ಎದುರಾಗಂತ್ತವೆ, ನಾಟಕ 
ಮಾಡಿಸಂವ ವನಿಗಿರಲಿ, ಒರೆಪಕದವನಿಗೂ ಇದಂ ದೊಡ್ಡ ಸವಂಸ್ಥೆ. ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆ ಆನರಣ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಪಾತ್ರ, ಕಡೆಗೆ ಪಾತ ದ ಹೆಸ ರಂ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಂವಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದರ ನಿರೂಪಣೆ 
ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬಾರದಂ,, ಸಹಜವಾಗಿ ಬರಬೇಕಂ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ, ನಾಟಕ 
ಲೇಖಕನ ಪ್ರವಂಚಾತಂರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಚಿಲ್ಲರೆ ವಿಷಖಂಗಳಿಗೇ ಖರ್ಚಾಗಿಹೋಗಂತ್ತವೆ. 
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ಗ್‌ ಗದ್ಲ ಈ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ "ಮಸ್ತೆವ : ನಂಟಕ'ಗಳ ಸುಪ್ಪದಾಯಕ 
ಬಂತಲ್ಲ, ಬಂದವೇಲೆ ಬಹಳ ಕಾಲ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ನೇರ Bye 
ಯಾರೂ ಕೂಡಾ ರಂಗದಮೇಲೆ ತರಂವ ತಂಚೆಗೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಕ"ಸ್ಪಿಯಂರ್‌ನನ್ನೂ 
4 'ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ದೇಶೀಯಂವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇಲ್ಲಿನ ವೇಷ 
ಎ. ಆವರಣಗಳಲ್ಲೇ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಇಲ್ಲಾ, ನೇರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ 
.. ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವೇಷ ತೊಟ್ಟ ರಂಗದಮೇಲೆ ನಿಂತಂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡಂವ "ಅವಾಸ್ತವ'ವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ಸಿ ಪೀಕರಿಸಂತ್ರಾರೆ ಅನ್ನುವ ಭೈರ್ಯ 
ಯಾರಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಂಪನಿ ನಾಟಕಗಳ ನರಂ ಮಾತ್ರ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಐಂಕ್ಕಾಗಿ 
(ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ) ಈ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂ. 
. ಆದರೆ ವಣಂದೆ, ದೆಹಲಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದಂಕೊಂಡಂ ಬಂದ 
' ಕಾರಂತರು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಮೊಲಿಯೇರ್‌ನ ನೇರ ಅನಂವಾದವನ್ನು ಅದೇ ವೇಷ- 
.. ಆವರಣ-ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಯಶಸ್ಸಿ ಪಡೆದವೇಲೆ, ಕನ್ನಡ ಹವ್ಕಾಸಿ ರಂಗ" 
ಭೂವಿಂಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಿಕ್ಕಹಾಗಾಯಿಂತಂ, 
ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಭೂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಡಿದೆ, 
ತೀರ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಿನೆಮಾಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆವೆಂರಾ ಅನಂದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ವಂಧ್ಮಚಿತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ದಾಖಲಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಅದನ್ನೂ ನೋಡಿದ ತಯಾರಕವಂಂಖ್ಯರಂ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ 
ರಂತೆ. “"ಕಾಲಂಗಳೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿರುವ ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೆಂ?' ಎಂದಂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಆಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ, ಪ್ರೇ ಕ್ಚಕರಂ 
ಅದನ್ನ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡದ್ದ ಪೆ ಶೇ ಅಲ್ಲ, ಅಸ ಸಹಜನಲ್ಲ ಎನ್ನಿವಂತೆ' ಡ್‌್‌ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡರಂ, ಒಪ್ಪಿ ಬ ಕೊಂಡರಂ. 
ಜಾಪಾನಿನ ಕಂರೊಸವ, ಚಲನಚಿತ್ರದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಾಸ್ತವ ಮಾಧ್ಯವಂದಲ್ಲೇ 
ವಾಸ್ತವ'ವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಂನ್ನಿ ವಊಲತಃ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ "ಸತ್ಯ'ದ ಅಸ್ತಿತ ತ್ವವನ್ನೇ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಂವ "ರಶೊಮೊನ್‌'ನೇಥ ಚಿತ್ರ ತಯಾರಿಸಿದ. ತನ್ನ ಮಾ 'ಚಂತನೆ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಇಡೀ ಪ.ಶ್ಚಾತ್ಮ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಒವೆ್ಮಿ ದಂಗಂಬಡಿಸಿದ, ಅವಾಕ್ಕಾಗಿಸಿದ. 
ಬ್ರೈಖ್ಸ್‌, ಅನೇಕ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ನ ಭೂತವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ರಂಗಭೂವಿಂಯಂನಲ್ನ ಸ ತಂತ್ರ ಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ, ಬರೆದಂ ಕಾಣಿಸ ವ 
ಕೆಲವೇ ಸಾಲು "ಸೂಚನೆ' ಗಳ ಮೂಲಕ ಡ್‌ -ಸನ್ನಿವೇಶ-ಸ್ಮಳ-ಕಾಲಗಳನ್ನ 
ಸ್ಮಾಪಿಸಿಬಿಡಂತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ತಂತ್ರವು ವಂಂಂದಿನ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬಿಡಂಗಡೆ 
ತೆ ಯನ್ನ ತಂದಂಕೊಟ್ಟಿ ತಂ. ೬ 
೫ ನಮ್ಮ ಕಂಪನಿ ರಂಗಭೂವಿಂಯಂ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ, ತನ್ನದೇ ಪರಿಹಾರ 


SE ek 
ವನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿತಂ. ಆವರು ಸಾಂಪ ಸ ದಾಯ ಕ್ರ 3 , ಲೀಕರಣವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು 


ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡದೆ ನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ, ನಾಯಕ 
ಪುತ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ಗೆ ಒಳಪಡಿಸದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು “ಅವಾಸ್ತವ- 
ಗಂಭೀರ' ಮಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂ. ವಂತ್ರೃ-ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಆರ್ಧ ಹೊರ ' 
ಬಂದಂ ನಟರೂ ಆಗಿ ಕಿರಂ ಸಂಗೀತ ಕಚೇರಿ ನಡೆಸಿಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಹೀಗೆ ಅವರಂ 
ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ನ್ನ್ನಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂ. 

ಒವೆಮ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ನ "ವ್ಯಸನ'ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಂಬಿಟ್ಟೆವೆಂದರೆ 
ಹೂವಯ್ಯ ಸನಂಸ್ಯೆಯಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. 'ಕಾನೂರಂ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ'ಯಂ ಬಹಂವಾಟ್ಟಿಗೆ 
ವಾಸ್ತವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ನಾಯಕಪಾತ್ರವಾದ ಹೂವಯ್ಯನ 
ಚಿತ್ರಣವು ಅಂಥ ನಿಷ್ಠುರ ವಾಸ್ತವ ಶೈಲಿಯಂಬಲ್ಲ. ಇದನ್ನ ಒಮ್ಮೆ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ವೆಂದರೆ ಮಂಂದೆ ಓದಂಗರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಬಹಂವಂಂಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯಿದೆ. ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ 
ಎರಡು ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಂಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಂದಂ-ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ 
ಗವಂನಿಸಿರಂವ ಹಾಗೆ, ಇಂದ್ರಿಯಂಗಾ ಹ್ಯವಾದ್ನ ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಂಬಿಕೆ. ಇನ್ನೊಂದಂ- 
ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಸ. “ವ್ಯಕ್ತಿ'ಯೆಂನ್ನ್ನ ವ್ರದಂ ಒಂದಂ ಸ ತಂತ್ರ 
ಘಟಕ ಎಂಬಂದಂ ಅಲ್ಲಿನ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಧಃ ಕ್ರಿ'ಯಂಂ ಸ್ವತಂತ್ರನಿರಂವ್ರದರಿಂದ "ಆಮ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮಂತ್ರ ಆಕಾರಣ ಅವನ ಕ್ರಿಯೆಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ವಿಂತಿಯಲ್ಲೇ, 
ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣವೆಂಬ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾಗಿ, ಘಟಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗಂತ್ತವೆ 
ಅನ್ನ್ನವುದಂ ರಿಯಾಲಿಸಮ್‌ನ ಅನಂವಿಂತಿ. ಇಂಥದೊಂದಂ ಗೃಹಿಕೆಯಿಂಂದಲೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ 
ವಿವಂರ್ಶೆಖಂಂ 'ಪಾತ್ರ'ವೆನ್ನವ ಕಲ್ಲನೆಯಂನ್ನಿ ಬಹಂವಣಖ್ಯವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿತಂ. 
ನಮ್ಮಾ ಪರಂಪರೆಯ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಂರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ "ಪಾತ್ರ'ದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿಲ್ಲ.  ಯಾತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಪಾರಂಪರಿಕವಾದ ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆಯಂ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂನಲ್ನಿ ಅಷ್ಟು 
ಸ್ವತಂತ್ರವುದ ಘಟಕ ಅಂತ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಸವಂಂದಾಯಂ'ವೆಂಬ ವಂಂಖ್ಯ 
ಘಟಕದಲ್ಲಿನ ಫ್‌ ಅವನಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕ್ರಿಯೆಂಗಳಂ ತನ್ನದೇ ಸ್ವಂತದ 
ಕಾರೃಕಾರಣ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾಗದೆ, ಎಷ್ಟೋಸಲ ಸವಂಂದಾಯದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ವಾಗಿರಬಹಂದಂ. 

ಹೂವಯ್ಯನನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯ "ಪಾತ್ರ'ವಾಗಿ ನೋಡಂವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಕೊಂಚ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಆಳದಲ್ಲಿ ಅವನಂ ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನಪದ-ಜೀವನ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
'ಪರಿಣಾವಂ' ಅಥವಾ "ಫಲ? ಅಂತ ನೋಡಬೇಕು, “ಮಲೆನಾಡಿಗೆ ನವಜೀವನ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಿತ್ತೂ, ಅದಕ್ಕೆ ವಂರಿಖ್ಯಕಾರಣ ಕಾಲವಂಹಿವೊಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಕಾನೂರಂ, 
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ವಂಂತ್ತಳ್ಳಿ, ಸೀತೆವಂನೆ ವಂತ ಸಂತ್ರಣ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಯಂ ನಪ ಭಾವವೂ 
ಗಣ್ಯವಾಗಿತ್ತೂಾ” ಎನ್ನುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಾತಂಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ಒಜ್ಜೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ್ವತಂತ್ರ "ಪಾತ್ರ'ವೆಂದಂ ನೋಡಂವುದಾದರೆ ಆತನ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
: ಕಾಣಬರಬಹಾದಾದ ಊನಗಳಂ, ಕಾಲವಂಹಿವೆಂ ವಂತೂ ನವಜೀವನಗಳ ಪರಿಣಾವಂಕ್ಕೆ' 
0 ಅವನೊಂದಂ ಪ್ರತಿವೆಂ ಎಂದಂ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಣಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಸಮೃದ್ಧ ಪ್ರಕೃತಿ, ಅದರ ನಡಂವಣ ಪ್ರುಕೃತಿಕ ಬದಂಕಂ, ಬೇಟೆ-ಹಿಂಸೆ- 


ಅಲ 
|  ಮೌಢ್ಯ-ಜೀವನಛಲ; ಹಲವು ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಗಳ ಸಂಸಂಸ್ಕೃತ ಚಿಂತನೆ, ನಾಜೂಕಿನ 
'  ಬದಂಕಂ, ಅಲ್ಲೇ ಕೊಳೆತಂಕೊಂಡಂ ಹಂಟ್ಟಿಕೊಂಡ ತ್ತೆ ಕಾರ, ಪಕ್ಷಪಾತ, 
ಅಮಾನವೀಯಂತೆ, ಭೀಭತ್ಸ ಶೋಷಣೆ; ಹೊಸದಾಗಿ ಹೊರಗಿಂದ ಬಂದಂ ಇಲ್ಲಿನ ಕಶ್ಮಲ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಂತ್ತಲೂ, ಕಾಣಿಸಂತ್ರಲೇ ತನ್ನ ನಿರ್ದಯ ಕಬಂಧ ಬಾಹಂಗಳಿಂದ 
... ಅಪ್ಪಿ ಅವಂರಿ ಆಕ್ರವಿಂಸಿಕೊಂಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆ-ಇಂಥ ಕಂದಿಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಾಲ್ಲಿ 
ಹೆಣಗಾಡಂತ್ತಿದ್ದ, ಅಂಥ ಹೆಣಗಾಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊವ್ನೊ ದೊಗಲಂದೊಗಲಾಗಿ ಹಾಸ್ಕೂ 
ಸ್ಪದವಾಗಿ, ಬಾಲಿಶವಾಗಿ ಕೂಡ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಡಿಯಾದ ಶತಮಾನ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಗೊಮ್ಮಾಟಪ್ಪತಿವೆಂಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಹೂವಯ್ಯ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಧುನಿಕ 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ "ಕಾನೂರಂ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ'ಗೆ ಸ ಟಿಯಾಗಬಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಕೃತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಂ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಾರೀ ಹೇಳಂವುದಂಂಟಲ್ಲ? ಆ 

ವರ್ಣನೆಯಂಷ್ಟೇ ಆದರೆ ನನಗೆ ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡದೆನ್ನಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ತರಬೇತಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನವ್ಮ ಜನಗಣತಿ ಜಾನಂವಾರಂಗಣತಿ ಮಾಡಂವ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಕರ್ತರೇ ಅಂಥ 
ವಿವರಗಳನ್ನ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಯಾರಂ. ಕಂವೆಂಪು ವರ್ಣನೆಗಳಂ ಆ ವಿವರ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಲ್ಲ. ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತೀನ ಥರದ ಚೆಲಂವಿಗೆ ವಿಂಡಂಕಿ ಅರಳಂವ ಪಶ್ಚಿವಂದೃಷ್ಟಿ 
ಮಂತ್ರ, ಉಪ ಪನಿಷತ್ಕಾರರ ಥರದ ಎಶ್ವದ ಅದ್ಭು ತಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಅಷ್ಟಗಲವಾಗಂವ 
ಪೂರ್ವದೃಷ್ಠಿ ಬಾಬೂ ಒಗ್ಗೂ ಭಕರ ಜಡಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ. ಜತೆ ಹೊಸ 
ಜೀವಂತ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾತೊರೆಯಂತ್ತಿರಂವ ಹೊಸ ವಂನಂಷ್ಕ, 

ಅಂಥವನನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಿದ ತತ್ಕಾಲೀನ ತೆವಲು ತಂತುಗಳು ಇವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಆ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಬೆಳಕಂ ಚೆಲ್ಲಂತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಆ ವಂಹತ್ವ. 

ಕಾರಂತರದ್ದು ತೀರಾ "ಅಥೆಂಟಿಕ್‌' ಅನ್ನಿ ಶೈಲಿ. ಆದರೆ ಆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 

ಅವರಂ ಬರೀ ವಾಸ್ತ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ, 
ಹಳೆಗಾಲದ ಅವ್ಮಂದಿರ ಅಜ್ಜಿ ಅಜ್ಜಂದಿರ ಹಂಡಿವೆಂ ಬದಂಕಿನ ಸೋಜಿಗವನ್ನು | 
ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ, ಆಧುನಿಕ ವಾಸ್ತವಗಳ ಅಸಹ್ಯ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ವಂಧ್ಯೆ ಆ ಅಂಥವರಂ 
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ಉಳಿದವರ ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಗಾಲಾಗದೆ ಮ ತಾಳಿ ನಿಮ್ಮ , ದಿಯಂಂದ i, ಸ 
ಅವರಂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಅದೇನಂ ಕಾಣದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಳಂವಳಿಯಾಗಿ ಬಚಿ 
ತಂದಂಕೊಂಡಿದ್ದರರಿ ಎಂಬಂದರ ಗೂಢನನ್ನೂ ಹಂಡಕುತ್ತಾರೆ. ಷ್‌ 

ಉದಾಹಂಣೆಯಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಎರಡಂ ಮೂರಂ ಹೆಸರಂಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ವತ್ತ ಬಹಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ “ಕಾನೂರಂ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ'ಯಂನ್ನಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ. 
ಅವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇಕೆ ನವ್ಮ ಆಧಂನಿಕ-ಪ 5 ಗತಿಶೀಲ-ನವ್ಮ -ನವೋತ್ತರ-ದಲಿತ- 
ಬಂಡಾಯಂ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ವಂಂಖ್ಯರಾದವರ ಮಂಖ್ಯ ಕ ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ- ಸಂಗ್ಮಾ ಬಾಳ್ಕಾ', 
"ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗಡೇ'ಗಳಿಂದಾ ಓಡಿದಂ “ಒಡಲಾಳ'ದ ತನಕವೂ-ಈ ಅಂತರ್ಮಥನ 
ಬಹರ್ನೂಧನಗಳ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂನ್ನ್ನ ತಮ್ಮ ನೆಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ; 

ಒಂದಂ ಬೀಸಿನಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದವ; ನಿ ಹೇಳಂತ್ತೇನೆ,  ಆನಂತವರೂರ್ತಿ 
ತನ್ಮು ಕಾದಂಬರಿತ್ತಿವಳಿಯಲ್ಲೂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಂವೆಂಪು-ಕಾರಂತ-ಮಾಸ್ತಿಯಂವರ 
ಶೋಧವನ್ನೂ ವಂಂದಂವರಿಸಿ ಅದನ್ನ್ನ ಮತ್ತೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿಸ*ತ್ತ ಖಚಿತವಾಗಿಸಂತ್ತ 
ದೃಢವಾಗಿ ಕೂತಂಗೊಳಿಸಂತ್ತ. ಹೋಗಂತ್ತಾರೆ. ತೇಜಸ್ವಿ ದೇವನೂರರಂ ಆ 
ಶೋಧವನ್ನು ವಂತ್ತೂ ವಂಂಂದಕ್ಕೆ ಒಯಂರ್ಮತ್ತಾರೆ ವಂತ್ತೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೂಸ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಡಂತ್ತಾರೆ. . ಲಂಕೇಶರಂ ಈ ಶೋಧದಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನ್ನ ಹಂಡಂಕಿ ಹಂಡಂಕಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಒಟ್ಟೂ ವಾಸ್ತ್ದವಿನ ನಿಜಸಂಕೀರ್ಣತೆ 


'ಯನಲ್ನ ಕಾಣಿಸಂತ್ತಾರೆ, ಕಂಬಾರರಂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಥರ; 


ಘೋಡಗೇರಿಯಂ ತಮ್ಮಾ ಓಣಿ ಬೀದಿ ನೆಲ ಹೊಲ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ನಿಂತಂ, ಕದಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಂವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಳೆಂಕಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರ 

ಇಂಥ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೂವಯ್ಯನಂ "ಅವಸ್ಥೆ 'ಯ Cn ನಾಗಿ ವಂರಂ 
ಕೊಳಿಸಿ ಬರಂತ್ತಾನೆ, "ಬಿರಂಕಂ'ವಿನ ಬಸವರಾಜನಾಗಿ ತನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಂತ್ತಾನೆ (ಹಳ್ಳಿಗೆ (ಹೋಗಂತ್ತೇನೆ nc ಇರಂತ್ತಾನೆ, 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ).  "ವಂರಳಿವರಣ್ಣಿಗೆ'ಯಂ ಲಚ್ಛನಂ "ಸಂಸ್ಕಾರ'ದ ನಾರಣಪ್ಪನಲ್ಲಿ 
ಪುನರವತರಿ ಸಂತ್ತಾನೆ. "ವರಳಿವಂಣಿ ಯಂ ತರಂಣ ರಾವತಾಳನಂ 'ಭಾರತೀ 
ಪುರದ'ದ ಜಗನ್ನಾಥನಾಗಿ ಹೊಸ 'ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಿಳಿಯಂತ್ತಾನೆ ಮತ್ತ “ಚಿದಂಬರ 
ರಹಸ್ಕ'ದ ಜಯಂರಾವಂನಂ ಹೂವಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪರನ್ನೂ ರಾವಂಜಗನ್ನಾಥರನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲೋ ಮೇಳವಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತಾನೆ. ಇವರಿಗೆ ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಘೋಡ 
ಗೇರಿಯ ಬಯಲಾಟಗಳ ಬಣ್ಣ ತೊಟ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಂತ್ತ್ವ ಬರುವವ, ಕಂಬಾರರ 
ರಾಮಗೊಂಡ. 

ಈ ತಃಖ್ತೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಉದ್ದ ಬೆಳೆಸಬಹಂದಂ, ಪಾತ್ರಗಳಂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 


56 ಶೂದ್ರ 


A AR 


ಆ ಟ್‌ ಜತ ಫ್‌ EE 


ಘಟನೆ ಸಂಗತಿಗಳಂ, ಅನಂಭವ ಚಿಂತನಗಳಂ, ದೇಶಕಾಲಗಳೂ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ 

ರಾಜಕೀಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಪ್ಪಕ್ರಿಯೇಗಳೇ-ಹೀಗೆ ಕೃತಿಯಿಂಂದ ಕೃತಿಗೆ ನೆಯ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ 

ಹೋಗಃತ್ತವೆ. 

| ಅಥವಾ, "ತಂಘಲಕ್‌'ನಂಥ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ, ತಂಘಲಕ್‌ ವಂಹವ್ಮಾದ, 

= ದೇವರನ್ನೂ ರಾಜವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಕೊಂಡಂ ನೆತ್ತರಂ ತಂಂಬಿದ ತನ್ನ ಬೆರಳಂಗಳಿಂದ ಆ 

ರಾಜವಸ್ತ್ರದ ಅಂಚುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಂ ಜಗ್ಗು ತ್ತಿರಂವ ವಂಂಹಪಂ್ಮದ ಗಿರೀಶರಿಗೆ ಒಂದಂ 
ನೆನವಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಆ ನೆಪದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸ್ತೂತ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ತಿಕ್ಕಿ ವಂಸೆದಂಕೊಂಡ 
ತನ್ಮ ಚೊಪುಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ವಂಂಂದಕ್ಕೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, . 
ನಮ್ಮಾ ಸಂದೀರ್ಫ ಪರಂಪರೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಆಚರಣೆಗಳಂ ಹಾಗೂ ಇವತ್ತಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಚಿಂತನ ನಡಾವಳಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ವೈಷವೂೂಗಳೂ ದಂರಂತಗಳೊ ಅವರ ನಿಜ 
ವಸ್ತೊಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. 

ಗದ್ಯದ ಹಾಗೆ ವಂಊರ್ತವ್ಲದ ನಮ್ಮ ಕವಿತೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪ್ರಕ್ಷಿಯೆಂ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸಾಧನೆಯಣ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್ದೂ, 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ, ವಂಹತ್ತರವಾದದೂಿ. ತಟ್ಟನೆ ನನಗೆ "ಗಂಗಾವತರಣ' ನೆನಪಾಗಂ 
ತ್ತದೆ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೋದಂವ ಅನಂಭವವೆಂದರೆ, ಒಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯ "ಹಿಂದ್‌ ಸ್ವರಾಜ್ಯ' ಪುಸ್ತಕವನ್ನೋದಿದ ಅನೇಭವ; ಅದೇ ಅಚಲ 
ಎಶ್ವಾಸ, ಸ್ಕೈರ್ಯು ಮತ್ತಿ ಮೌಲಿಕ ಜ್ಞ್ಯಾನ. ಪುಶಿನರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಗಂಪ್ತವಾಗಿ 
ವಂಡಿಯಂತ್ತದೆ, ಇತ್ತೀಚಿನ "ಹರಿಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಗೊಳ್ಳಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದೆ. 
ದಾಂಪತ್ಯಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇವಂವು ಪಾಕಗೊಳ್ಳಬೇಕಂ ಅನ್ನುವುದಂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಭಾರತೀಯ ದೃಷ್ಠಿ. ಅದನ್ನೇ ನಂಬಂವ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾವಿಂಯಂವರಂ ಅಂಥ 
ದಾಂಪತ್ಕಭಾವಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿವಂದ ' ಪ್ರೀತಿಲಹರಿಗಳಿಂದ ಹೊಸ ಲವಲವವಿಕೆಯಂ 
ಚಿಗಂರೊಡೆದಂಕೊಂಡದ್ದನಲ್ನ ಕವಿತೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಂತ್ತಾರೆ. 

"ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ತಂಂಬ ಭೂತದ ಸಂದ್ಧಿ' ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅಡಿಗರಂ, 
ಅವರ "ಭೂವಿಂಗೀತ' "ವರ್ಧಮಾನ'ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ-ಭೂವಿಂ ವಂತ್ರೂ ವಂನಂಷ್ಯನ 
ಸಂಬಂಧ ಹಾಗೂ ತಂದೆ ಮಂತ್ರ ವಂಗನ ಸಂಬಂಧಗಳನಲ್ನಿ ಯೋಚಿಸಂತ್ತವೆ ಅವು. 
ಈ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನವ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಂ ರೂಢಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನಿರ್ಣಯಂಗಳಿವೆ, 

' ನಂಬಿಕೆಗಳಿವೆ, ಕಲ್ಪನೆಗಳಿವೆ. ವಂತ, ಪಶ್ಚಿವಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಂಂಖಾವಂಖಿಯಿಂಂದ 
ಹೊಸದಾಗಿ ವೂಡಿಕೊಂಡ ಅನಂಮಾನಗಳಿವೆ, ಸವಾಲಂಗಳಿವೆ. ಹೊಸ ಅನಂಮಾನ 
53 ಸವಾಲಂಗಳ ನೆಲೆಯಿಂದ ಹಳೆಯಂ ಆ ಸಂಬಂಧಕಲ ಶನೆಗಳನ್ನು ವಿವಂರ್ಶಿಸಿ ಹೊಸ ತಿಳಿವು 
1. ಗಳನ್ನೂ ತಂದಂಕೊಳ್ಳುವ ತಲ್ಲಣ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಂ ಈ ಎರಡಂ ಕವಿತೆಗಳಂ. 
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“ತ್‌ಾ ಡೆ 

ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರಂ ಅವತ್ತಿನ ವಂಹಾಶ್ವೆ ತೆ ಸ ಇವತ್ತಿನ 
ಸ ಎಂನಂಗಾರ್ತಿಯಂರಿಗೂ ವಂಧ್ಯಾಚಾರ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ರಿಗೂ ಒವೆಂ ನಕ್ಕಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ತವ್ಮೆ "ಹೃದಯಂದ ಬಾಗಿಲಂ ತೆರೆದಂ'ಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ಅಂತ "ಕೊರಗು'ತ್ತಾರೆ, 
ಕಾತರಿಸಂತ್ತಾ ರೆ 

ಆಧಂನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಹಲವು ಉತ್ತ ಮ ವಂಧ್ಯವರ ಸಾಮಾನ್ಯ 

ಕೃತಿಗಳ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರವಲ್ಲ. ವಿವಿಕ್ತವಾಗಿ ಉಳಿಯಂದೆ, ಬುಡೆ 

ರೊಡನೊಂದಂ ಒಂದರೊಳಗೊಂದಂ ಹೊಕ್ಕು ಹಾದಂ ಸ್ವತಃ ಒಂದಂ ಜೀವ 
ಜಾಲವಾಗಿ ಹೆಣೆದಂಕೊಂಡಿರಂವಂಥದಂ. ವಂತ್ರಲ್ತ ಇನ್ನೊಂದು ಕಜೆ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಕ್ಕಳಂ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಬಿಗಿದಂಕೊಂಡಂ ಅದರ ಸಂತಾನ 
ಸಾತತ್ಯವಾಗಿರಂವಂಥನಂ. ಅನೇಕ ಸಹಸ್ತ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ 
ಜನರ ಅನಂಭವಸಂಚಲನವುಳ್ಳ ಜೀವಂತ ಪ್ರಪಂಚ ಇದಂ. | 
ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿವಂ ವಂಖಾವಂಂಖಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾ. "ಸ್ವರಾಜ್ಯ' ನಿವಿರಸಿಕೊಳ್ಳ್ಕೂ 
ತ್ತೇವೆಂಬ ಸಾಹಸದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂ ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜವಾದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭಂತ್ವ 
ಪಾರ್ಲಿವೆಂಂಟ್‌ ಪಂಚಾಯತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಂ ವೈಯರಕ್ತಿಕ ಚಿಲ್ಲರೆ 
ಸಂಗತಿಗಳ ತನಕ ಬದಂಕಿನ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷ ಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿತೋ ಹಾಗೇ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿತಂ. ತ 
ಪಶ್ಚಿ ವಂದ ಪ್ರಭಾವದಿಂವಲೇ ಮರಂಹುಟ್ಟು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ನವ್ಮಾ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ಭಿನ್ನವೂ ಆದ್ರಿ, ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ "ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. - | 

1; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆಂತರಿಕದ ಶೋಧ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಗವಂನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮದಂ ನವಕ್ಮಿ ಹೊಸ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನ್ನ ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಡೆಗೇ 
ಹೆಚ್ಚು ವಾಲಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಅನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. 

2, ಅವರಂ ವೃಕ್ತಿ-ಸಮಾಜಗಳ ಖಚಿತ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನ್ನ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿದರೆ, ನಾವು ವ್ಯಕ್ತಿ-ಸಮಾಜಗಳ 
ಅಖಂಡಸಂಬಂಧವನ್ನು ದೃಢಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೇ ತವಕಿಸಿದ್ದೇವೋ 
ಅನ್ನಿ ಸಂತ್ತದೆ. | 

3, ಸಹೃದಯ ಸಿಹಭಾಗಿಯನ್ನು ಹಂಡಂಕಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಕೂಡ ಬದಂಕಂ 
ವುದಂ 'ದಾಂಪತ್ಕ' ಎಂಬಂದಂ ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಹೃದಯತೆ 
ಸಹಭಾಗಿತ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿಯೇ . "ದಾಂಪತ್ಯ" 
ಎಂಬರದಂ ನವ್ಮೂ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿತ್ತೇನೋ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
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ತ ಅವರಿಗೆ ಇತಿಹಾಸವು ನೇರ ವಂಂದಕ್ಕಿ ಸಾಗಂತ್ತಿರಂವ ಸರಳರೇಖೆಯಂ 
ನಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ, ಮರುಕೊಳಿಕೆಯ ವೃತ್ತಾಕಾರದ 
ನಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿತೇನೋ ಅನ್ನಿ ಸಂತ್ತದೆ. 

ವಿಜ್ಞಾನಯಂಂಗದೊಳಕ್ಕೆ ಒವ್ಮೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಿಗೆ, ಅದರ 
ಹಿಂದಕ್ಕಿದ್ದ ದ್ರು ಬಹಂವಃಟ್ಲಿಗೆ ವಂರಂಕೊಳಿಸಲಾರದ ಬರೀ ನೆನಕೆಯೇನಿಸಿತು, 
ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ ತನ THE DESERTED VILLAGEನ ಹಾಗೆ. ನವಂಗೆ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನವಕ್ಮಿ ಸಾಹಿತ್ಯನಾಯಕರಂ ಹೊಸ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮೈ ವಿಂಂದಂಕೊಂಡಂ ತವ್ಮೂ 
ಹಳೇ ನೆಲೆಯ, ಹಳ್ಳಿಗಳ ಹೊಸ ಬದಂಕಿಗೆ ವಂರಳಿಕೊಳ್ಳಲಂ ತವಕಿಸಿದರಂ. ನಮ್ಮ 
ದೊಡ್ಡ ಲೇಖಕರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೊಂಚ ಇದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ತವ್ಮ ನಾಯಂಕನನ್ನೂ ಸರಳ 
ರೇಖಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇಶದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲೆಳೆಸಿದವರಂ ಬಿಭೂತಿಭೂಷಣ (ಪಥೇರ್‌ 
ಪಾಂಚಾಲಿ)ರೊಬ್ಬರೇ ಅಂತ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಈ ತನಕ ಒಂದಂ ಸಂಗತಿಯಂನಲ್ನ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, 
ಅದಂ ಕೊಂಚ ಅಪಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಬಹಂದಂ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ 
ಕೊಡಂತ್ತೇನೆ. ಆಧಂನಿಕ ಭಾರತೀಯಂ-ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿಶ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿವಂಗಳ 


 ವಂಂಖಾವಂಂಖಿಯಂನ್ನೇ ವಸ್ತವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದಂ ನಾನಂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 


ಹೇಳಂವುದ ದೊಡ್ಡ ಅನ್ಮಾಯಂ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಸ್ತ್ರಗಳಂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ, 
ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಆಧಂನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆಧಂನಿಕ ಬದಂಕಿನ ಥರವೇ, ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಇತಿಹಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಫಲವಂತವಾದ್ದೂ ಅನ್ನಿವುದನ್ನಿ ಹೇಳೆಂತ್ರಿದ್ದೆ ನೆ. 
ವಂತ್ರ್ತಿ, ಈ ಇತಿಹಾಸ ಸಂದರ್ಭದ ವಟೂಲಕ ನವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ಪ ವೇಶ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಅನ್ನುವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಂತ್ರಿದ್ದೇನೆ. | 

 ಕೇಂದಾಪುರ ಕೋಡಿಯ ರಾವೆಂ ೃತಾಳನಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಕಾನೂರಿನ 
ಹೂವಯ್ಯನಾಗಲಿ ತೀರ ವಿಶಿಷ್ಟರಂ, ಐವತ್ತೂ ವೆಂ ಲಿ ಆಚೀಚೆ ಹಂಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ 
ಅವರಂ ಭುನ್ನವಾಗಂತ್ತಿ ದ್ದರಂ. ಅದಂ ಅವರ ನಿಕಟವೃತ್ತ, ಅನಂತರ ಅವರಂ 
ಕರಾವಳಿಯಂವರರ ಅಧವಾ ಘಟ್ಟದವರಂ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಆಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಿವಂ 
ಕರ್ನಾಟಕದವರಾಗೇತ್ತಾರೆ, ಕರ್ನಾಟಕದವರಾಗಂತ್ತಾರೆ, ಇಂಡಿಯಾದವರಾಗುತ್ತಾ ರೆ, 
ತೃತೀಯಂ ಜಗತ್ತಿನವರಾಗಂತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿ, ನಿಕಟವೃತ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಅವರಂ ಸಮಾಂತರ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವಂನಂಷ್ಕನ ಸಂಬಂಧ, 
ವಿಸ್ತರಣೆಯಂ ಸಹಜವಾದ ರೀತಿ ಇದಂ. ಯಾವನೊಬ್ಬನ ನಿಕಟವೃತ್ತದ ಪರಿಚಯ . 
ಎಲ್ಲದೆ ಆತನ ಅನಂತರದ ವೃತ್ತಗಳ EE ಅಸಾಧ್ಯ, ವಲಸ್ಕಳದ 
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ಯಾತಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ಕಲಿಕೆಯ ಕಾಲದ 
ಸಹಪಾಠಿಯೊಬ್ಬುನ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿದೆ, ನಾನಂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಲಿಯಂತ್ರಿದ್ದರೆ 
ಆತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ-"ನೋಡಯ್ಯಾ, 
ನನ್ನ ಆಯಂಂಷ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಂತಿಯಂದೆ. ಆ ವಿಂಶಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಂ ಅತೀ ಹೆಚ್ಚನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ, ಅದಂ ವಿವೇಕ. ಪ್ರಪಂಚ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಂ ಅದನ್ನೇ ಆಯ್ದ ಕೊಂಡೆ" ಅಂತ. 
ಅವನ ಮಾತಂ ನಿಜ ಅಂತ ಕಂಡಿತ್ತಿ ನನಗೆ, ಬಹಳ ದಿನ ಅದ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಾಧಿಸಿತ್ತೂ 
ಕೂಡ. ಆದರೆ ಈಗಂತೂ ನನಗೆ ದೃಢವಾಗಿದೆ, ನಾನಂ ನನ್ನ ರಕ್ತತುಂಬಿದ ಬೆರಳಂ 
ಗಳಿಂದ ನೇರ ವಂಂಟ್ಟಿ ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಂಥದಂ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ದಕ್ಕುತ್ತದೆ ವಂತ್ರೂ, 
ಹಾಗೆ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡ ಮೋಲೆ ಅದರ ಅನಂಭವದಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಅದರಾಚಿನವುಗಳನ್ನೂ 
ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯಂತ್ನ ಮಾಡಬಹಂದಂ ಅನ್ನವ ಸಂಗತಿ. 

ತನಗೆ ನೇರ ತಾಕುವ ವೆಂಣಸಿನ ಧಾರಣೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಯಂದ್ಧವೆಂಬ 
ದೂರದ ಅದೃಶ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಂವ, ರೀತಿಯಂಂಟಲ್ಲ, ಅದಂ ಒವ್ಮೆ ಗ್ರಾವಂಮೌಢ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅದೇ ಜಾನಪದ ವಿವೇಕ, ಕವಂಗ್ಕಿನಿಟಿ ವಿಸ್‌ಡಮ್‌, 
ಅಂತಲೂ ಕಾಣಬಹಂದಂ. 

ಒಂದಂ ಕಡೆ ನೆಲದವೋಲೆ ಕೂತೋ ನಿಂತೋ ನೋಡದೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕೊಂಬೆ 
ಯಿಂಂದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಬಹಳ ಜಿಗಿದಾಡಿದೆ ಅನ್ನಿಸಿದರೆ ಕ್ಷವಂಸಿ. ಹೇಗೂ ನನ್ನದಂ 
ವಾದವಂಂಡನೆಯಲ್ಲ, ಪರಿಷ್ಕತವಾದ ಭಾಷಣವಲ್ಲ. ನಿವ್ಮ ಜತೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೂ, 
ಅಷ್ಟೆ, ಇಂಥ ಮಾತಂಕತೆಗೆ ವಂಕ್ತಾಯವೇ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸ 


ಚೆ 
ಬಹಂದಂ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


(ಬೆಂಗಳೂರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು 1987 ಫೆಬ್ರವರಿ 26-27-28 ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ 
“ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ವರೂಪ" ಎಂಬ ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಭಾಷಣ-ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದದ್ದು.) | 
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ಮಗ : ಅಪ್ಪ, ಗೌಡ್ರ ಟಿ ಹಳಂ ಹಾಲ:ಕೊತತ್ತಾ? 
ಉ ಆ ಡಿ 


ಅ" 
ಅಪ. ಹೌದಪ್ಪಾ. 


ಲು 
ಜಾ ವಂಗ: ಬೆಣ್ಣೇನೂ ತೆಗೀತಾರೆ ಹಾಗಿದ್ರೆ! 
ಅಪ್ಪ : ಅನಂಮಾನ ಯಾಕಪ್ಪಾ? 


ಆ ಜಾಲ ಮಿ ಅಡ್‌ ಫಿ 
ವಂಗ: ತಂಪ್ಸ ತಿನ್ಬೇಕಂ ಅನ್ಸತ್ತಲ್ಲಾ! 
ಅಪ್ಪ: ತೊಪ್ಪೆ ಎತ್ತವ್ಸ್‌ಗೆಲ್ಲಾ ತುಪ್ಪ ತಿನ್ನೊ ಆಸೆ. ಯಾಕಪ್ಪ? 
ವಂಗ: ತಪ್ಪೇನಪ್ಪು? 
| ಅಪ್ಪ: , ಅಲ್ಲ ವಂಗ, ಬಡವ ವಂಡಗ್ಲಂಗ" ಇರ್ಬೇಕು, 
4 ತಂಗಳಂಂಡ್ಕಂಡ್‌ ತೆಪ'ಗಿರ್ಬೇಕಂ. 
ವಂಗ: ಅವ್ವ ಆ ಹಸೂಗೆ ದಿನಾಲಂ ಹುಲ್‌ ಕಿತ್ತ ಹೊರ್ತಾಳೆ, 
ನೀನಂ ಮೇಯಿಲ್ಸಿ ನೀರ್‌ ಕಂಡಿಸ್ತೀಯಾ. 
ಅಪ್ಪ: ಅದ್‌ ನಮ್‌ ಚಾಕ್ರಿ ಮಗಾ, 
ವಂಗ: ಅದರ ಸಗಣಿ ಎತ್ತಿ ಕಲಗೊಚ್ಚಿಗೆ ನೀರ್‌ ಹಃಕವೃ ಅಪ್ವನೆ. 
್ಥ ಸ ಚ 5 : ಕಾ 3 ಹೆ 
ಮೃ ತೊಳ್ಳು ಕೊಂಬಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿ ಬಂಡಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಕಿಚ್‌ ಹಾಯ್ಸೋನಂ ನೀನೆಯಾ. 
ಅಪ್ಪ: ಯಾರಿಲ್ಲ ಅಂತಾರೆ. 
ವಂಗ: ವಂತ್‌ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಾಕಿಲ್ಲ ಅಂತೀನಿ. 
ಅಪ್ಪ: ನಿಂಗೆ ಅಂದ್ಭೃಟ್ಕೂ ಅಗಾಗ ಒಸಿ ಗಿಣ್ಣ ಕೊಡ್ತಾರಲ್ಲಪ್ಪ' 
ಹಿಟ್ಟಿನ ಜತೆ ಅಷ್ಟ್‌ ವಂಬ್ಲಗೇನೂ ಕೊಡ್ತಾರೆ 
ಲು ಬ ಜ ಅ. 
ಅದ್‌ ನೆನಸ್ಕೊ ಕಂದಾ. 
ವಂಗ; ಇದಂ ಹಿಂಗ್ಮಾಕಪ್ಪ; ಹಸಂವಿನ.ಹಣಿಮೇಲೆ ಗೌತ್ಛ ಹೆ:ರಾ ಬರೆದೈತೆ? 
ಅಪ್ಪ: ಇಲ್ಲಪ್ಪ, ನಮ್‌ ಹಣಿ ಮೇಲೆ 


eee ೨9989 ಇಗ ಅ 4 


(೨) ಷ್ಟ 
ವಾಗ: ಅಪ್ಪೊ ನೆತ್ತಿ ಬಿಸ್ಲು ಒಸಿ ನೆಳ್ಳುಗ್‌ ಕೂತ್ಕೊ. | 
ಅಪ್ಪ: ಬದ ತೋಡಿ ಗಿಡಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀರಾಕ್ಟೇಕಲ್ಲಪ್ಪ,... 

ಬ್ಯಾಸ್ಗೇಲಿ ಇವ್ನ ಸಾಕೋದಂ ಸಾಕಾಗೋಯ್ವಾದೆ. 


ಬಿ. ಚಿನ್ನಸ್ವಾಮಿ, ನಂ. ಎಂ.ಎಫ್‌.14/7 ಬಿ.ಟಿ ಎಂ. (5೯5) ಲೇಔಟ್‌ 
ಬನ್ನೇರುಘಟ್ಟ ರಸ್ತ ಬೆಂಗಳೂರು-76 ಡ್‌್‌ 
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ಒಂದ್‌ ಎಳ್‌ನೀರ್‌ ಕಿತ್ಸೊಂಡ್‌ ಕಂಡಿಯಂಪ್ಪ. 

ತ್ವಾಟ ಏನ್‌ ನಮ್ಮಾಪ್ಪಂದ, ನನ್‌ ಹಿಟ್‌ಗೆ ಕಲ್ಲಂ ಹಾಕ್ತೀಯಂಲ್ಲ 

ವಂಗ ನೀನಂ. ಶೂದ್ರ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಗಿಡಗಳ್ಗೆ ನೀರಾಕ್ತಿಯ, ಬೆಳಿಸ್ತಿಯಾ, ಬಿಸ್ತೂ ಬೆಂಕಿ 

ಅನ್ನೆ ದಂಡಿಯಲ್ವ? 

ನಾವು ದಂಡಿಯೋಕೆ ಅಂತ್ಲೆ ಹಂಟ್ಟಿರೋರಂ. ದೊಡ್ಡವ್ಸ್‌ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಕೋಬೇಕಂ. ಅದೇ ವಂಂಂದಿನ್‌ ಜನ್ಮಕ್ಕಾಗದಂ. 
ತ್ವಾಟದ ಕಡೆ ವಂಖನೇ ತೋರಿಸೊಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಆದಾಯ 

ನೀ ಒಂದೆಳ್ಲೀರ್ಗೆಲ್ಲ ಅಂಜ್‌ಬೇಕ? 

ಅವರ ಆಸ್ತೀಲಿ ನಾವ್‌ ದಂಡಿಯೋರಂ: 

ಇಲ್ಲೂ ಹೆಸರಂ ಅವರದೇ ಅನ್ನ. 


(3) 
ಕಣದ ಕೆಲ್ಲ ವಂಂಗೀತೇನಪ್ಪ? 
ನಾಳೆ ಒಪ್ಪೊ ತ್ಲೆ ವಂಂಗೀಬೈದಂ. 
ನಮ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಬತ್ತೈೈತೆ............ 
ಏನ್ಲಾ ನಾನೇನ್‌ ಅವರಪ್ಪಂಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆ. 
ಅಲ್ಲ ಚಳಿ ಮಳೆ ಅನ್ನೆ ಹೊಲ ಕಾದಿದ್ದೀಯಾ, 
ಉತ್ತಿ ಬಿತ್ತಿ, ಕಳೆ ಕಿತ್ತ ಕಂಟಿ ಹೊಡ್ಡು 
ಕಂಯ್ಲ್‌ ಮಾಡಿದವ್ನಿಗ್‌ ಏನು ಬೇಡ ಅಂತೀಯಾ! 
ಅಡಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕೂಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ದೆನ್ಲಾ, ಹೋದ್‌ವರ್ಷ ಮಾರಿ ಹಬ್ಬದ 
ಹೊತ್ಸೆ ನಿವ್ಮವ್ವ ಕಾಯ್ಲೆ ಬಿದ್ಕಂಡಾಗ 50 ರೂಪಾಯಿ 
ಇಸ್ಕಂಡಿದ್‌ ವಂರೆತೊಯ್ತಾ? 
ಹೊ, ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇಡೀ ವರ್ಷ ದೆಂಡೀಬೇಕಂ. 
ಹೊಗೋಗಂ ಆ ಕಣ ತಾವೈ ಚೀಲ ತಗಂಬಾ. 
ಒಂದ್‌ ನಾಲ್ಕೂ ಕೊಳ್ಳಾ ಬತ್ತ ಕೊಡ್ತಾರೆ ಇಸ್ಕಂಡ್‌ ಬಾ. 
ಇಷ್ಟೆ ನಮ್‌ ಹಣಿ ಬರಹ ಅನ್ನೂ. 


— ಬಿ. ಚಿನ್ನಸ್ನಾನಿ 


ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಪದ್ಯಗಳು 


ಪರೀಕ್ಷಾ ಮೇಲ್ಮಿಚಾರಣೆ 
ಕಪ್ಪೆಗಳ ಕಾಯಂಂತ್ತಾ ಕಾಯಂತ್ತಾ 
ಕೋವಂಲ ವಂನಸ್ಸಿನವನಂ ಕಠಿಣನಾದೆ 
ತಪ್ಪುಗಳ ಮಾಡಂತ್ತಾ ಮಾಡುತ್ತಾ... 
ಕೂತಲ್ಲಿ ಕೂತಂ ಬರೆಯದ ಕಷ್ಟೆಗಳ ಕಂಡಂ 
ನಗರಿವಃಂಖದ ನಾನಂ-ನಾಗಪ್ಪನಾದೆ ! 


ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳು 
ಉಪನ್ಮಾಸ ಭೆ ೈರಿಗೆಗಳಿಗೆ ಬಸವಳಿದಂ ರೋಸಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನಂದು ವಂನಗಳಂ ಕಲ್ಲಾದವು, 
ಪದವಿ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳಾದ ಕಾಲೇಜಗಳಕಿ ಬಯಂಸಿ ಬಯಂಸಿ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಕಾಪಿ ಕೇಂದ್ರಗಳಾದವು! 


ತುಡುಗುತನ 
ಹರೆಯಂ ಬಂದಂ ಮಂತಿಯಂ ಮರೆತ ಹಂಡಂಗರಂ 
ಹಾಡಂಗಿಯರ ಬಾಲವಾದರಂ, 
ತಾಡಂಗಂತನಕ ಪಸರಾದ ಹಂಡಂಗಿಯಂರಂ 
ಅಹವಿ್ಫ್ಮನ ಬೆಣೆಯಂ ತೆಗೆದಂ 
ಕಾವಂನೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋತಿಗಳ ಬಾಲವನ್ನೇ ಸಿಕಿ ಸಿದ್ದರಂ 1 


ಯಾಂತ್ರಿಕ ತರಗತಿಗಳು 
ಒಂದಂ ಗಂಟೆ ಕಿರಂಚಂವ ವೆಂ ಗ ಕಂಗಳಂ 
ಗದ್ದಲದ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ... 
ಯಾರೇ ಕೇಳಲಿ ಬಿಡಲಿ ಅರಚಿಕೊಂಡವು, 
ವೇಳೆಯಾಗಲಂ ಒಮ್ಮಿಂದೊವೈಗೆ 
ತೆಪ್ಪಗಾದವು - 
ಸಂತೆ ಸೇರಿದ ತಲೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಅರೆಘಳಿಗೆಯಂಲಿ 
ಚದಂರಿ ಹೋದವು! 

_. ಮೊಡ ರಂಗೇಗೌಡ 


ದೊಡ್ಡ ರೂಗೇಗೌಡ, ಕನ್ನಡ ಪ್ರವಾಚಕ, ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಕಾಲೇಜ್‌, 
ಕೋಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-569 002 


ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ ನೋಟಿಂಬ "ಕುರುಡು ಕಾಂಚಾಣ? 
ಒಂದಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ 'ಕಾಸಿನ ಕಿವ ತ್ತೂ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆಯಿಂತರ_. ಆದರೆ 
ಇಂದೂ ಆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಕೂಸಿನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕಿಮ್ಮತ್ತು ಇರಂವುದರಿಂದ; ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹಾದಂ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಾಸಂ 
ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. "ದಂಡಿ. ದ್ವವನಂ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ” ಎಂಬ ಮಾತಂತಂ ನಡೀತಿದೆ 
"ದಂಡ್ಡಿ 'ನ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಲಕ್ಷದಿಂದ ಟೊ ಕಲ ಸಾನ ಸಾಧ್ಯತೆ ಬಾಕ್‌ 
ಬರ್‌ ತಮಾಷೆ) ವಿಷಯಂವೆಂದರೆ; ಇತ್ತಿಚೆಗೆ ಹರ್ಷದ್‌ ಮೆಹ್ತಾ ಷೇರಂ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಬದಲಾವಣೆಗೊಳಗಾದ ಎಂಬಂದಂ ನವಂಗ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಜನ ರ್‌ 
ಮಾರ್ಕಿಟ್ಟಿನ ಹಿಂದಿನಂವ ಭ್ರಷ್ಟತೆಯಂನಲ್ಲಿ ಕಂರಿತಃ ಯೋಟಚಿಸಂವುದಕ್ಕಿಂತ ಹರ್ಷದ್‌ 


``. ಮೆಹ್ತಾನ ಹಿರೋಯಿಕ್‌ ಸಾಧನೆಯಂನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಎದೆಯಂಂಬ್ಬಿಸಿ ಮಾತ ಇಡ್ತಾರೆ. ಹೌದಂ, 


ನಾವು ನವ್ಮೂನ್ನಿ ಹಣಕ್ಕೆ ಮಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆಯಂವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 


ನೌಕರರ ವರ್ಗಾವಣೆಯ ಭೀಕರ ವ್ಯಾಪಾರ ನ ನಡೆಯಂತ್ರಿದೆ. ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ಕನಸಂ 
ಕಾಣಂವವರಿಗೆ ಭೀತಿ ag" ಸಂತ್ತಿದೆ. ದಂಡ್ಲಿದ್ದರೆ ಕನಸಂಗಳನ್ನು ಕೊಳ ಬಹಂದಂ 
ಎಂಬ "ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ' ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 

ಹಿಂದೆ ನಾನಂ ಹ ಗ; ಆಡಂವೂಗ ಎಂಟಾಣೆ ನಾಣ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು` 
ಆ ದಿನವೆಲ್ಲ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ತಿಂಡಿ ತಿಂದಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯಂನೊಡನೆ. ಇಂದಂ ಆ ಮಾತು 
ಅಥವಾ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಬಹಂದೂರ ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ 
ಒಂದಂ ಮಾತಃ : ಮೊನ್ನೆ ಒಂದು ದಿನ ಬೇಸಿಗೆಯ ತಂಪಾದ ವಂಳೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದಿ ದ್ದೆ 
ರಸ್ತೆಯಂ ವಂಗ್ಗೂಲಿನ ಚಾವಣಿಯಂ ಕೆಳಗೆ ಆಶ್ಚಯಂ ಪಡೆಯಲಂ ಹೋದಾಗ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ 
ವಂಡಿಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಎರಡಂ ರೂಪಾಯಿ ನೋಟಂ ಕಾಣಿಸಿತಂ, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ 
ನೋಡಿ ಸಂಕಿಷೀಚದಿರದೆ ಕ ಗೆ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡೆ. (ಹಿಂದೆ ಬಾಲ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದ 
ಎಂಟಾಣೆಯಂ ಉಲ್ಲಾಸ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಂಲರಿ ಕಷ್ಟವಾಗ 
ತ್ರಿತ್ತ್ರ, ಆಗತಾನೆ ಹಂಟ್ಟಿದ ಕೂಸನಲ್ನ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ನೋಟನ್ನೂ ಒಂದಂ ಕಾಗದದ ವಂಧ್ಯೆ ಇಟ್ಟೆ. ಎರಡೂ ವರಂ ದಿನಗಳ ನಂತರ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತ. ಅದನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದಂ ನೋಡಿದೆ, ಅದಂ ವಂಂಪ್ಲಿನಿಂದ ಯೌವನಕ್ಕೆ 
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ಬಂದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗೆಳತಿ ಅನಂ-ಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ. ಅದರ 
ಕಥೆಖಂನ್ನಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವಳಂ ಪುಳಕಿತಗೊಂಡಳೋ ನಿರ್ಲಿಪ, ಸಗೊಂಡಳೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬರ್ಥಿಯಂನ್ನ್ನ ಕೊಂಡಂಕೊಂಡೆ; 

ಈ ಎರಡಂ ರೂಪಾಯಿ ನೋಟಿನ ನೆರಳಂ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಂರೆಯಾಗಂವ 
ವಂ.ನ್ನವೇ ಒಂದಂ ಘಟನೆ ನಡೆಯಂತಂ, ವಂನಂಷ್ಯರಂ ಎಷ್ಟು ಸ್ಕಾಡಿಸ್ಟ್‌ ಆಗಿರಂತ್ತಾರೆ 
ಎ೦ಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಂತ್ತಿರಂವೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಜಿಲ್ಲಾ . ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹ 
ಗಳು ನಿಲ್ಲಿಸುವ. ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಾಡಿಯಂನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಂ 
ಬಂದಿರುವೆ. ಆ ಜಾಗ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯ ನಾರ” 
ಸಿ. ನುರಾಯಣಸ್ವಾ ವಿಂಯವರ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ತ ನಾರಾಯಂಣಸ್ವಾ ಎಂಯಂವರಂ. ಭ್ರಷ್ಟ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಂ ಜಃ ಅಪರೂಪದ "ರಾಜಕಾರಣಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಚೈತನ್ಮವಿರಂವಂಥ 
ವನು. "ಇದನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಂತ್ರಿ ರಂವುದಂ ಒಂದಂ ವಂಂಖ್ಯ ಕಾರಣಕಾ ಗ ಒಬ್ಬ ದಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಂರೆಯಾದಾಗ; ಆ ಜಾಗವನ್ನ ತಂಂಬಲಂ ಘ್‌ ರೀತಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಬರದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಬಣಗಂಡಂತ್ತದೆ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಇದಂ ಕಾರಣವಾಗಬಹಂದಂ. 

ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಂ ಹೋದಾಗ ಸ ಎರಡಂ ರೂಪಾಯಿ ನೋಟ 
ಬಿನ್ನಿತ್ತಾ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾರುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಐದಾರಂ ವಂಂದಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರಂ, ಆವಹ ಕಾರಿನ ಚಾಲಕರಿರಬಹಂದಂ. ನೋಟನಲರ್ನಿ' ನೋಡಿ ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಂನಸ್ಸಾಯಿತಂ, ವಂದೆ ಹೋಗಿ ಗಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಂವಾಗ ಹಿಂದಿರಂಗಿ 
ನೋಡಿದೆ. ನೋಟಿನ ಹತ್ತಿರ ವಂಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳಂ ನಿಂತಿದ್ದಳಂ. ಆಕೆ ಆಫೀಸಿನಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಳೆಂದಂ ಕಾಣಂತ್ತೆ, ಆ ನೋಟನ್ನೂ. ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳಲಂ ಬಗ್ಗಿದಾಗ 
ಅದಂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಸರಿದದ್ದು ಕಂಡಂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ ಕಾರಿನ ಚಾಲಕರ್ಕ' 
ಕಿಲಕಿಲ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆ ನಾಚಿಕೆ ವಂತರ್ಞ ಅವಮಾನದಿಂದ ವಂಂಂದೆ ಸರಿದಳಂ. 

ಕಾರಿನ ಚಾಲಕರಂ ನೋಟಿಗೆ ತೆಳಂವಾದ ದಾರವನಿ ಕಟ್ಟೆ-.ಯಾರಾದರಂ ಅದನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಹೋದಾಗ ದಾರವನಲ್ನ ಎಳೆಯಂಂತ್ತಿ ದ್ಡರಂ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ: ನೋಡುತ್ತ, 
ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸವಂಯಃದಿಂದ ಮಾಡಿದರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ' ಆದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು. ವಂದಿ 
ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿನ್ನ ರಂ ಅನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿನಿಂತೆ, ಸಿಟಿ ತಕ್ಷ, 
ಆಕ್ರೋಶವಿತ್ತ. ಕೊನೆಗೆ ಸ ಸಿ. ನಾರಾಯಣಸ್ಕ್ಮಾವಿಂಯವರ ದಕ್ಷತೆ ವಂತ, ಪ್ರಮಾಣಿ 
ಕತೆಖಂ ಪಳೆಯಂಂಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಮಂಖದಲ್ಲಿ ಹಂಡಂಕಲಂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಅವರ 
ಗಳ ವಂಂಖದ ತಂಂಬ ದಾರಕಟ್ಟಿದ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಂಗಳ ನೋಟಂಗಳಂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪಿಡಂಗಂಗಳಾಗಿ ಚಲಿಸಂತ್ತಿದ್ದುವು, 
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ce ವಿದಿ 


ಈಗ ಕಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


ನಿಧಾನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರೈತಸಂಘ: ೧೯೯೦-೯೧, ಕರ್ನಾಟಕ್ಯ ರೈತ ಸಂಘ 
ಪ್ರಕಟಣೆ. ಬೆಲೆ: 20 ರೂ. ಕರ್ನಾಟಕದ ರೈತ ಚಳವಳಿ ತನ್ನ ಸೋಲಂ ಗೆಲಂವುಗಳ 
ನಡಂವೆ ಈಗ ಒಂದಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕಂಡಂಕೊಂಡಿದೆ. ದಿನೇದಿನೇ ಹೋರಾಟದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಸ್ತರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರ:ವುದಂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ. ವಿಧಾನ ಸಭೆಗೆ ಇಬ್ಬರಂ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕಳಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಮರು 
ತೂಕಡಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿದರೆ ಎಂಬಂದನ್ನಿು ಜನರ ವಂಂಂದಿಡಲಂ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ ಹೊರ ಬಂದಿದೆ. 

ಪ್ರಮದ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ವಸಂತ ಕಲ್‌ಬಾಗಲ್‌, ಜೇನಂಗೂಡ,ಂ 
ಪ್ರಕಾಶನ, “ಮಾಧಾರಿ', 40, ಶ್ರೀ ರಾವಂ ವಂಂದಿರ ರಸ್ತೆ, ಬಸವನಗಂಡಿಕಿ 


' ಬೆಂಗಳೂರೇ-4, ಬೆಲೆ: 16 ರೂ. ವಸಂತರವರಂ ಚೂಟಿಯಿಂಂದ ಕವನವಾಗಿಸಿರಂವ 
 ವಂತ್ತು ಅನಂಭನದಿಂನ ಕನನವಾಗಿಸಿರಂವ ಕೆಲವು ಉತ್ತವಂ ಕವನಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೊಂದ 


ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯಂವೆಂದರೆ: ನಾನಂ ನನ್ನಂತೆ ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲದೆ. 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುಗಿಲು (ಕನನ ಸಂಕಲನ): ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ 
ವರ್ತಿ, ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಗೋಡಂ, ಸಾಗರ (ತಾ), ಬೆಲೆ: 20 ರೂ. ಇದರ 
ಎಚ್‌.ಎಸ್‌.ವಿ. ಯವರ ಸಂನೀತಗಳ ಸಂಕಲನ. ಈಗಾಗಲೇ ಈ ಕವಿ ಉತ್ತವ್ವ 
ಕವನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂ ಕವನಗಳ ಕೊರತೆ ಇದೆ: 
ವೆಂಕಟೇಶ ನರೂರ್ತಿಯಂವರು ಬೆಳೆದಿರಂವ ಕವಿಯಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಕಡಿವೆಂ ಬರೆಯಂಂವು 
ದನ್ನ್ನ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಅಪರೂಪವಾದದ್ದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಬಿಗಂಮಾನ 
ಕವಿ ಸಲ್ಲಿ ಮೂಡಬೇಕು. 

ಕಪು, ಕಣ್ಣಿನ ಹುಡುಗಿ (ಕನನ ಸಂಕಲನ): ಎಲ್‌. ಹನಂವಂಂತಯೂ, 
ಪಂಚನಂ ಪ್ರಕಾಶನ, 28, 15ನೇ ಅತ್ಮರಸ್ತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಪುರ, 
ಬೆಂಗಳೂರಂ-21, ಬೆಲೆ: 10 ರೂ. ಇದಂ ಹನಂವಂಂತಯ್ಯನವರ ಮೊದಲ ಕವನ 
ಜಂಕಲನ, ಹನಂ ನಂಂತಯ್ಕಖನವರಂ ತಮ್ಮು ಬಂಡಾಯ ಸಂಘಟನೆಯಂ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳ 
ನಡಂವೆಯೂ ತವ್ಮು ಅನಂಭವವನ್ನು ಕಾವ್ಶವಾಗಿಸಲಂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗಿರಂವ ತಾಳ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿರಂವುದರಿಂದ ಸಂಕಲನವನ್ನೂ ಓದಬಹಂದಂ. 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಂಸರೆ (ಭಾಗ-೧) ಹಬ್ಬಗಳು-ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. 
ಹಿರೇವಂಠ, ಸವಂತಾ ಪೃಕುಶನ, ಹರಪನಹಳ್ಳಿ,-583 131, ಬೆಲೆ: 20 ರೂ. 


66 ಶೂದ್ರ 


ಗೇ 
LE F 
BEE 


ಹಿರೇವಂಠ ಅವರಂ ಎಡಪಂಧಿಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಗಾಢವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರಂವ 
ಚಿಂತಕ, ಇಲ್ಲಿ ಅವರ "ಹಬ್ಬಗಳಂ' ಬಗೆಗಿನ ಅಧ್ಯಯಂನ ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. 

ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ ನಿಶ್ಚನಿದ್ಯಾಲಯೆ ಮುತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ: ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. 
ಹಿರೇವಂಠ, ಸವಂತಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಲೆ: 2-50 ರೂ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ ಶೈ ವಿದ್ಯಾಲಯಂವನ್ನೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ವಿವಿಧ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನಿಲುವು ಏನೆಂಬಂದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

Cauvery : What language does she speak ? IPHRC 
Publication, P.A. Sebastian, Principal Secretary, 104, Central 
YMCA, 12, N Park Marg, Colaba, Bombay-37. ವಿವಿಧ ಪ್ರಗತಿ 
ಪರ ಸ್ವಯಂಂಸಂಘಟನೆಗಳ ಸೇರಿ ಹೊರ ತಂದಿರಂವ ಕೃತಿ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಾವೇರಿ 
ಗಲಭೆಯಿಂಂದ ಆದ ದಂರಂತವನ್ನ್ನಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರಂವ ಕೃತಿ. 

ಒಂದರ ಸೂಚನೆ : ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರ "ಗೌರಿ, 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಂತ್ತ “ವಃನೆ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ವಂಂಸಂರೆ ತಿಕ್ಕವ ಗೌರಿಯ 
ವಂಲಕ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಲಂ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದಂ ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಹೀಗೆ 
ಬರೆಯಂವಾಗ ವಂ0ಸರೆ ತಿಕ್ಕವವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಗೌರವದಿಂದ ಬರೆದದ್ದಲ್ಲ. ಆ ರೀತಿಯ 
ಜನರ ಶ್ರೀವಂಂತ ಅನಂಭವದ ಹಿಂದಿನ ವಿಷಾದ ಮರೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರೆದದೂಿ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರಂ ತೋರಿಸಿದ ಅರ್ಥ 
ಬರಂವಂತಿದ್ದರೆ ವಿಷಾದಿಸಃತ್ತೇನೆ, 

— ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 


ಸುದ್ದಿಯ ಮುಂದೆ 


ಸತ್ಯಜಿತ್‌ರೆ: ಭಾರತದ ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯವಂಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಯಂನ್ನ ಕೊಟ್ಟವರಂ 
ಭಾಷೆಯನ್ನ ಕೊಟ್ಟವರಂ.  ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಅಗಾಧವಾದ 
ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನ.್ನ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವರು, ಕಲೆ ಯಾವಾಗಲಂ ವಊರನೆ ದರ್ಜೆಯಂ ವಂನ 
ರಂಜನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಕತ್ತದೆ; ಅದೇ ಸವಂಯಕ್ಕೆ ತನ್ಮಯಂತೆಯನ್ನ್ನ ವಂತ” 
ಬದಃಕಕಿನ ಆರಾಧನೆಯಂನ್ನಿ ಅಂತರಂಗದೊಳಗೆ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರಂತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ರೇಯವರ ಬಹಾಪಾಲಾ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಂ, ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ, 
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ಪಥೇರ್‌ ಪಾಂಚಾಲಿ, ಅಪರಾಜಿತೋ, ಅಪೊರ್‌ ಸಂಸಾರ್‌, ಜಲಸಾಗರ್‌, ಚಾರುಲತಾ* 
ಆಶಾನಿಸಂಕೇತ್‌ ವಂರಿಂತಾದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಂ. 

ರೇಯಂವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿವೆಂಯಂ ಆಸ್ಮ ರ್‌ ವಂತ್ತೂ ಭಾರತರತ್ನದಂಥ ಪ 
ಗಳಂ ಬಂದಂವು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳೆನ್ನಿ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಅನಂಭವಿಸಂವ hs, 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅನಾರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನಸಿಕ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಂ ವಂರಳಿ ಬಾರದ ಲೋಕವನ್ನಿ ಬಿಟ್ಟ ರಂ. 

ಎಂ. ಎಂ. ಥಾಮಸ್‌ : ಹಿಂದೆ ವಂಂಲ್ಕರಾಜ್‌ ಆನಂದ್‌ರವರನ್ನ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
`ಬರೆಯಂತ್ತ “ಎಲ್ಲ ದೊಡ್ಡವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ ಈ ಗತ ಬದಂಕಂತ್ತಾರೆ; ಯಾರನ್ನ 
ವೆಂಚ್ಚಿಸಲಂ ಬದಂಕುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದೆ. ಈ ಮಾತಂ ಸತ್ಮೆಜಿತ್‌* 
ರೇಯಂವರಿಗೂ ಸಲ್ಲಂತ್ತದೆ, ಡಾ॥ ಎಂ.ಎಂ. ಥಾವಂಸ್‌ರವರಿಗೂ ಸಲ್ಲಂತ್ತದೆ. 

ಥಾವಂಸ್‌ರವರಂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಹಂ ಕಾಲದಿಂದ 
ಹೋರಾಟ ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದವರಂ, ತಂತರ್ಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
 ಏನಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಂಬಂದನನ್ನಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತರ ಗವರನಕ್ಕೆ ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ 
ತಂದವರಂ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾಗಾಲ್ಕಾಂಡ್‌ನ ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾಗಿ ಬೇರೆಯ:ರಿಗೆ ಪಾದರಿ 
ಯಾದವರಂ. "ರಾಜ್ಕಾಂಗದ ದೃಷ್ಟಿ ೧೦ದ ಒಳ್ಳೆ ಯಂದನ್ನಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ" ಎಂಬ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನಿ ತಂಂಬಿಕೊಂಡವರಂ, . ಮೇಲಿನವರ ಭಟ್ಟಂಗಿಯಾಗಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿ 
ದವರಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾಗಾಲ್ಕಂಡಿನ 60 ವಂಂದಿ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಎರ್‌ಂ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 59 ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಹೆಚ್ಚು ಸಾ ಕ್ಷರತೆಸಂನ್ನು .ಹೊಂದಿರಂವ 
ಆ ನಾಡಂ ಎಷ್ಟು ತತ್ತರಿಸಿರಬಾರದಂ. ಆದರೆ 7 ವರ್ಷದ. ಥಾವಂ: ಸ್‌ರವರಂ 
ತತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಇತ್ತಿ i ಕರ್ನಾಟಕ ಪಿ.ಯೊಂ.ಸಿ. ಎಲ್‌ನ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಭೆಯ ಲಲ್ಲಿ ಥಾವಂಸ್‌ 
ರವರ ಭಾಷಣ ಸ್ಮರಣೀಯ. ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿನ ನಿಟ್ಟೂರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ 
ವಂತ ಸಿ.ಜಿ.ಕೆ. ರೆಡ್ಡಿಯವರ ಮಾತಂಗಳಂ ಮಾನವ ಹಕಗ ಗಾಗಿ ಹೋರ: ಟದ್ಲ್ಲರ 
ತಕ್ಕಂಥವರಂ ಮೆಲಂಕಂ ಹಾಕಂವಂಥದ್ದಾಗಿತ್ತು. | 

ಸೂಚನೆ : ದಿನೇ ದಿನೇ ಕುಲಗೆಡಂತ್ತಿರಂವ ಸವಂಖಂದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬದಂಕು 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತಲೂ "ಮಾನವ ಹಕ್ಕು'ಗಳಿಗಾಗಿ ನಾವ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ಪಿ ಓ.ಯಂಂ.ಸಿ.ಎಲ್‌ನಂಥ ಸಂಘ ಘಟನೆಗಳು ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳಲಂ ಅದರ 
ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಸಕ್ರಿಯಪಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ. 

.. ಸಂಪಾದಕ 


ಆ 


| J 


ಶೂದ ರವರೆ, 


ಫೆಬ್ರವರಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ.ವಿ. ಸಂಬ್ಬಣ್ಣನವರ "ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರಿಗೆ ಬಹಿರಂಗ 


ಪತ್ರ' ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಲೇಖನ. ಯಾಹೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಸವ 
ಲಿಂಗಪ್ಪ ಅಂಥವರನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ) ಶಕೊಂಡಂ ವಿಶ್ಣೆ ೇಹಿಸಿರಂವುದಂ "ಸೂಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ದಾರಂತದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರಂ ಈ ದೇಶದ ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ" 
ಯಂನ್ನ್ಣಿ ಅರಿಯಂದವರಂ. ತವ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಚಟಂವಟಿಕೆಗೆ ಎಷ್ಟ ಬೇಕೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿಕೊಳ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ವಂತೂ 
ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ನಡುವಿನ ಅಂತರವೇ ಗೊತ್ತಾ, ಶಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ 
ನವರಂ ಸಂಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಂ. 


ಪ್ರಿಯಂ ಶೂದ್ರ, ತ 
ಚಿನಂಅ ಅಚಿಬೆಯವರ 'ಒಕೊಂಕೊ' ಕಾದಂಬರಿಯ: ಅನಂವಾದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರಂತ್ತಿದೆ. ನಾಗಣ್ಣನವರಂ ಉತ್ತವಂ ಅನಂವಾದಕರಂ. ಇದೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಟಿ. ಎನ್‌. ಸೀತಾರಾಂರವರಂ "ಸತ್ಯಜಿತ್‌ರೇ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಪತ್ರ' ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಸಂಬ್ಬಣ್ಣನವರ “ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ 'ನವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಜಂ ನಿಮ್ಮ ಕನಸಿಗೊಂದಂ ಕಣಠ್ಲಿ ವಿನ "ಜಾವೇದ್‌ ವಿಂಯಾಂದಾದ್‌' ಚ ಲ್ಮ್‌ 
ಲೇಬರ್‌ ಬಗೆಗಿನ ಸಮಸ್ಸೆ ಕಂರಿತರ ಯೋಚಿಸುವ ಬರವಣಿಗೆ, 


— ಆನಂದ ಕಾಮತ್‌, ವಂಂಗಳೂರಂ 


ಪ್ರಿಯಂರೆ, 

ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಲಂಕಿಯವರ ಲೇಖನ ಓದಂವಂಥದೂ . ಸ 
ಮೊದಲ ಭಾಗ ಇಷ್ಟವಾಯಂತಂ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂಪಾರವರ 
"ಹ್ಮಾಂಗ್‌ ಓನರ್‌'ನಿಂದ ನರಳಿದ್ದಾತೆ. ಪೋಲಂಕಿಯಂವರಂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕ್ಲೀಷೆಗಳಿಂದ | 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕು, ಈ ಮಾತಂ ನಮ್ಮ ಬಹಂಪಾಲಂ ಲೇಖಕರಿಗೂ ತ್ತ 
ಅನ್ವಯಿಸಂತ್ತದೆ. 


ತ್‌ ಮುರಳೀಧರ, ಬಳ್ಳಾರಿ. 
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